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HACJIEOVE AKALEMUKA A.U. COBOJIEBCKOIO B HAY4YHOM
KYJIBTYPE POCCUU (K 160-JIETUIO CO AHA POXXAEHUSA)

0O.B. Huxkutun

MOCKOBCKHIA TOCYIapCTBEHHBII 00JIACTHON YHUBEPCUTET
ya. Paduo, 10a, Mockea, Poccus, 105005

B cTaTthe aHanusupyeTcs Hacjienue BbIIAIIIErocsl OTeYeCTBEHHOTO JIMHTBUCTA aKaaeMuKa
A.N. Cobonesckoro (1857—1929), KOTOpbIii CTOSIT Y OCHOBAHMSI UCTOPUYECKOTO U3YyUEHHUSI PYCCKO-
rO JINTEPATYPHOTO sI3bIKa U TUAXPOHUYECKOI JiekcuKorpaduu. Kak npencraBuresb TpaluliMOHHON
KOMTIapaTUBUCTUKU OH CHeJall PsIl OTKPBITUI B 00JIACTH CIABUCTUKU U AUAJIEKTOJIOTUHU, STUMOJIO-
ruu u najeorpaduu. Akanemuk A.M. CobosieBcKuii BHeC BKJIaJ B IeJI0 HAPOIHOTO MPOCBEIEHUS 1
B U3yY€HUE CIOXKHBIX MPOOJIEM STHOJIOTUM ClIaBsSHCTBA. Ero Tpynbl, ocHOBaHHbIE Ha 6boraToM ak-
TUYECKOM MaTepuajie U CoAepKallilie HOBbIE SI3bIKOBbIE CBEACHUSI, IO CUX ITOP aBTOPUTETHBHI B yueO-
HOU 1 HayYHOU MPAaKTUKE U SIBJISIIOTCS 00pa3liaMy UCTOPUKO-JIMHIBUCTUYECKOTO aHaIN3a IPEBHUX
TekcToB. B pabote, Hapsiny ¢ GUIOIOTUUYECKUM aKLIEHTOM, aBTOP TPeICTaBUJI ITaHOpaMy o01iie-
CTBEHHBIX, UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX COOBITUI1 K 0OCTOSITEILCTB, B KOTOPbIE ObLT BOBJIEUEH aKaleMUK
A.W. CobosieBCKUi1: pacCKa3bIBA€TCS O CJIOXHOM IEPUOJIE AESITETbHOCTH YIeHOTO BO BpeMs OK-
TAOPBHCKOI PEBOIIOLMHU, O €T0 3aHATUSIX U TPEBOTaX U B 11EJIOM O BOCITPUSITUN UM HOBO# COITMAIbHOM
00CTaHOBKU, YyXKI0# KJIacCHIecKoMY Ipodeccopy cTapoii Koabl. DakThl, N3JI0XKEHHBIE B CTaThe,
BIEPBbIE OTKPHIBAIOT MTOYTH JIETOMTMCHBIE CTPAHUIIbI TSIKEJIEHIITMX UCTIBITAHU A, BHITIABILIMX HA JOJTIO
JIOPEBOJIIOLIMOHHON aKageMUYecKol HayKu, CTapaBIlIeiicsl COXPaHUTD JIYUILIME TPAAULIMU OTeYe-
CTBEHHO! (PUJIOJIOTUU.

KiroueBbie cj10Ba: CTOPUSI SI3bIKO3HAHUS, TMHIBUCTUYECKAS TIEPCOHOIOTHSI, CIABUCTUKA, 3THO-
JIMTHTBUCTHKA, PYCCKUN SI3BIK, Majieorpadusi, ICTOprorpadust HayKu

BBepeHue

Nwmsa Anexcess UBanoBuya Co00JIEBCKOTO — OJHOTO M3 CaMbBIX SPKUX M HEOPAU-
HapHBIX yYeHBIX pyoexka XIX—XX BB. ceituac BHOBb CTaJIO aKTyaJIbHBIM B CBSI3U C UH-
TepecoM (PUII0IOTOB He TOJBKO K OIpeAeIEHHOM «y3KOi» CIIeLIMaJIbHOCTH, a K IIIMPO-
KHUM UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIM, STHOrpaMIeCKUM IIaCTaM B XKM3HU cl1aBIHCTBA. UMeH-
HO eMy IOCBSIITWJI MHOrMe cBoU Tpyabl akageMuk A.M. CobGoseBCKUii, KOTOPOTro
MOXHO Ha3BaTb IIEPBOIIPOXOIIIEM B TAKMX OTPACIISIX CIOBECHOM HAayK1, KaK IMy0IMKa-
L1 BEJIMKOPYCCKUX IECEeH, apXxeorpadus IPeBHUX PyKOIMCel, UCTOPUS CIaBIHCKOMN
IMMCbMEHHOCTH, UCCJIeIOBaHKE TOBOPOB. 31€Ch OH BHICTYNAJ HE TOJILKO OTKPhIBaTEIEM
HOBBIX ICTOYHMKOB, HO M UX KOMMEHTATOPOM, «XpaHUTEJIEM APEBHOCTEI», cTapajcs
IMPOHUKHYTH B TOTAa€HHYIO MBIC/Ib HAIIMX IIPEIKOB, YBUIETH 32 U3BUTUSIMU JINTEP AyX
TEeKCTa Y HalllylaTh B HEM PeIKKUe SI3bIKOBbIE MPOLECCHI, HE OMMCAaHHbBIE 10 HETO.

buorpadumueckie marepuains 0 A.M. Cob0eBCKOM He pa3 IMyOoJTMKOBAJIUCh UCCITe-
JIoBaTelsiMu ero TBopuectBa. [lepeckasbiBasi MX KpaTKo, 00paTuM 0co00€ BHUMaHUE
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Ha Te (aKThl, KOTOPHIE TOBOPSIT 0 (OPMHUPOBAHMHU €I0 JTUMHIBUCTUYECKOTO JINIIA 1 Ha-
VUHBIX IPEANIOYTCHU, KOTOPHIE BIIOCICACTBUY BRIPA3MINCh B (PHIIOIOTMIECKIX TPY-
Jlax 3TOro nouyreHHoro JuHreucta. OH poauiicsa B Mockse B 1856 1. [Tociie oKoHYaHMS
TMMHAa31UM IIPOAO0JIKUII 00ydeHue B MUmriepatopckoM MOCKOBCKOM YHUBEPCUTETA Ha
HUCTOPUKO-(hMIOJIOrNYEeCKOM (haKyabTeTe. Ero yuntensiMu Ha HUBe Oyayiiieil HayKu
CTaJIv 3aMeyvaTesIbHbIE IMTePaTyPOBEIbl M IMHTBUCTHI KJIACCUKM: «poMaHTUK» D .. Byc-
JIaeB, TOHKUH cJIaBUCT 1 BocToKoBed P.E. Kopiil, aBTOp 0MHOI0 M3 IEPBBIX UCTOPUKO-
JIMHTBUCTHYECKMX cioBapeit A.Jl. /IroBepHya, r71aBa MOCKOBCKOI TMHIBUCTUICCKOM
wKoJibl @.P. PopTyHATOB, TANAHTIUBLIN JTUHIBUCT-GUHHOYrpoBed B.®@. Muiiep
(Huxkutun, 2017).

IMocne 3amuTtel B 1882 1. aucceptanmonHoro ucciaenosanus A. M. CobosieBcKkuii
paboTtan B KrueBckoM 1 XapbKOBCKOM YHUBEPCUTETaX. B mocjieaHeM OH 1 cTajl HIOKTOP-
oM: B 1884 1. yueHblil mpeactaBua padboTy «O4epKu MO UCTOPUM PYCCKOTO S3bIKA».
A.W. CoboneBckuii He OBLT TOJIBKO, KaK IIPUHSITO CeIac TOBOPUTH, KAOMHETHBIM YIe-
HBIM: OH 9aCTO «T'aCTPOJIUPOBAI» C JEKIIMIMHU, BRICTYIA] B pa3HBIX YHUBEPCUTETAX U
YYEHBIX COOOILIECTBAX.

Ho MocKoBCKUiA HayYHBIN KIMMAT ero He ycTparBaji. OH 4yBCTBOBAJ C€0sI UyKIbIM
3nech. PopTyHATOBCKASI IIIKOJIA C €€ HENPEI0XKHBIMY 3aKOHAMU M aBTOPUTETAMU T10-
JaBJisijia TBOpUYECKOe U HayuyHoe caMoitooue Anekcest UBanosuua. B IletepOypre ObL10
0o0JIBIIIC BOBMOXKXHOCTEI, a €T0 paHHHUI IIPOPHIB B TMAXPOHNIECKYIO IMHTBUCTUKY CIIC-
nman A. M. Cob0JIeBCKOTO OTHUM M3 TJIABHBIX CIICIIMAJIMCTOB ITO UICTOPUM CIIABIHCKOM
MMcbMEeHHOCTH. B ObITHOCTE 3aBemoBanus ¢ 1888 1o 1908 rT. Kadeapoii pyccKoro sI3bl-
Ka U cJIOBeCHOCTH B IleTepOyprckoM yHUBEPCUTETE OH 3aHUMAJICSI B OCHOBHOM Kyp-
caMH 110 LIEPKOBHOCJIABSTHCKOMY SI3BIKY, a TAKXKe TMaJeKTOJIOTUEH 1 TTajeorpadueii
(Huxkutus, 2006). [TocneaHoo HayKy, MOXHO CKa3aTh, OH 3HaJl JOCKOHAJIbLHO U MOT
OCYIIEeCTBUTH (QMJINTPAHHBIN pa30op 1000 ApeBHEN PYKOIIHCH.

Coxpanunoch uspectue J1.K. 3enennta o oM, uto B 1906—1907 rr. A.U. CoGosnes-
CKMIi paboTaj Hal HOBBIM KYPCOM, TOJIbKO BXOAUBIIMM B HayYHYIO MOMIY B y4€OHBIX
3aBefieHUsIX Poccum — pycckas smuoepagus: OH «IUTAIICS TOTAA BIEPBBIC 32 BCIO CTO-
JIETHIOIO UCTOPUIO 3[EIIIHETO... yHuBepcuteTa» (3enenuH, 1930, c. 54). A.1. CoboeB-
CKMIA TaKKe paToBajl U 3a TO, YTOOKI ITOJOOHBIC «MHTETPUPOBAHHEIC» TUCIUILINHEI
OBbUIM BBEIEHHI B IIeAAarOTMICCKYIO IIPAaKTUKY B BoeHHBIE By3hl (CoboneBckmii, 1909a,
c. 7). 3mecb OH cMOTpen B Oynyiee!

IIpu coneiictBun akagemMuka A.A. Illaxmarosa B 1900 . A.1. CoboJieBCKOro n3-
opanu akanemukoM Mmmepatopckoit AH, rae ObL1 cocpeoTOYeH Bech LIBET (pUII0JIO-
rMYECKOI HayK!: TOTOBWINMCH CJIABSTHCKUE ChEe3IbI, 00CYKIaINCh peOpMBI, M31aBall-
ca nere”aapHblii CnoBaps M. M. Cpe3HeBCcKOro, a rjiaBHOe — Y4eHOe COODIIEeCTBO IO~
HUMAaJI0 IIEHHOCTh CPaBHUTEIbHO-UCTOPUISCKUX UCCICAOBAHUN W ITyOIMKAaIIMii
apXMBHBIX MAaTEPHUAJIOB.

ITocne Bhixoma B oTcTaBKy B 1908 I. yueHsIl nepeOpasics B oTumit oM Ha IlpecHe,
HemaieKo OT 300MapKa, rie Mo-ImpexkHeMy 3aHUMaJICs IoouMoit UM punonorueit. Cko-
pee Bcero, B Te roabl A.M. Co00JIeBCKUM U OBLI 3aJyMaH I'paHAMO3HbINA TTPOEKT CO-
CTaBJIEHMSI IPEBHEPYCCKOTO CJIOBapsI.

Ho 3arBopHuKOM oH He cTan. CoxpaHuiock cBuaeTeabecTBo 11. K. CuMonu o ToM,
yto B 1918 . A.M. CoboeBCKMi1 3aHUMAJICS IIPOCBEIICHUEM CTYIeHTOB B MOCKOBCKOM
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YHUBEPCUTETE: OH OPTaHU30BaJ IS HUX HOBEIN Kypc «cTopruueckas aTHorpadust
Pycu». I[IpenomaBai ydeHblil Takke 1 B MOCKOBCKOM apXe0JIOTUYeCKOM MHCTUTYTE
(bynaxos, 1978, c. 200).

B cBoux paboTrax aBTOp yKe NPUBOIMI UHTEPECHBbIN (PakT 0 TOM, Kak B 1882 I. B
HMmmepaTopckoM MOCKOBCKOM YHUBEPCUTETE COCTOSIICS TUCITYT — OOCYKIaaach Ma-
ructepckas padora A.M. CoboJieBCKOro, MOCBsIIEHHAs TpaMMaTUYeCKUM MCCle10Ba-
HusM. Ha Heit mprcyTCTBOBAJ COBCeM I0HBIN Ajlekceii IllaxMaToB, KOTOPBIi BRICTYIIUII
¢ kputukoit uneit A.M. CoboseBckoro. DTo cTaao coObITUEM B HAyYHOM Xu3HU Mo-
ckBhl. «[louty Bce, 4TO MOCIIe 3TOro AUCIIyTa B TedeHue ciaeaytommux 40 et BEIXOAUIIO
B Poccuu B 001acTH M3ydeHMsI PyCCKOTO s13blKa, — Mmucaji B Hekposore 06 A.H. Co-
oonesckoM H.H. IlypHOBO, — OBILJI0 CBSI3aHO C KAKUM-HUOYAb U3 3TUX ABYX UMEH: 3TO
ObUTH 110 OOJIBIIEH YaCTH UX COOCTBEHHBIE TPYIBI 1 JIUIIB U3peaKa — padOoThl UX yUe-
HUKOB WIN MOCJIeA0BaTe e, NICXOAUBIIMX M3 TTOJIOXKEHUI, BBIPAOOTaHHBIX UMHU, 1
MNPUMEHSBIIMX UX MeTOIbl» (LUT. o: JypHoBo, 1930, c. 831; cM. Takke: HUKUTHH,
2006; Hukutun, 2007a, 20076). X0oTsa HEOOXOAMMO 3aMETUTh, YTO IO METOIOJIOTUU
JMHrBucTudeckux ucciaegopanuii A.A. lllaxmatoB u A.M. CoOoJieBCKMIA TIpUHAaAjIe-
JKaJIM K IIPOTUBOIIOIOXHBIM HayIHBIM HamnpasiaeHusM. [logxon nepsoro H.H. lypHo-
BO (c. 832) Ha3BaJl KOHCTPYKTUBUCTCKUM. OH 3aKitouasics B ToM, uto A.A. [llaxmaToB
3aHUMAJICS PEKOHCTPYKIIMEH I3bIKOBBIX TaHHBIX ITPOIIJIOTO0, a €CJIM UCITOJIb30BaTh CO-
BpPEMEHHbII MOHITUIHBIN anrapaT, CBoeoOpa3HOi TMHIrBONaaeoOHToI0Te. MHorue
(akThl, OTCYTCTBOBABIIINE B TAMATHUKAX MUCHbMEHHOCTH, MOXHO OBIJIO BOCCO3IaTh
TOJIBKO ITyTeM CpaBHEHUS XKMBBIX JUAJIEKTOB, C IOMOIIBIO «IIPOCTOTO CTATUCTUIECKO-
ro noacuera Hanucanuii» (ypHoso, 1930, c. 832). CBou pe3yabTraThl yYeHbBIN BCTpa-
WBaJ B cucmemy, UHBIMU C10BaMU — KoHcmpyupoganr UTOL. Y A. . CoboaeBCcKOro —
IMO-APYTOMY: OH He BOCIIPUHUMAJ a0CTPaKTHEIE, ITI0 €70 MHEHMIO, TUTIOTE3bI U IIOCTPO-
€HUSsI, Ha3bIBaJl UX «IUMHTBUCTUUYECKUMU MeuTaHussMu» (Tam xe, ¢. 833) u men
TPAAULIMOHHBIM, IOHSITHBIM, OCSI3a€MBbIM ITyTEM M3BJIEUeHUS (DAKTOB M3 UMCIOIINXCS
TeKCTOB. DTO puioyiornueckoe HanpapiaeHue A. M. Cobonerckoro H.H. JIlypHoBo Ha-
3Baj «peamm3moM» (Tam ke, c. 833).

VIMBUTENIBHO, UYTO B TO OJIarOIIPUCTOMHOE BpeMs CUMTAJIOCh HE3a30PHBIM BhIpake-
HHUE CBOMX Ul B TaKoil (popme, 6e3 CTeCHeHUsI, KOTIa OAHO ITOKOJICHNE, BRIPOCIIIEe
B CTCHAX YHUBEPCUTETA, HACTYIACT Ha MSITKKU APYTOMY, KMBET BIOXHOBEHHBIMU UIES-
MM, MBICTTAT. DTa aTMocdepa ObLIa BO3MOXHA OJIaromaps TaKUM YAUBUTEILHBIM JIMY-
HOCTSIM, KaK opauHapHBIi nipodeccop ®.D. ®opryHaTOB, OyaAylIne aKaadeMUKHN
®.E. Kopur u B.®. Muiep, 3HaBmme ceisMainberBa A.A. IllaxmaTroBa v mpenpeKaBIiye
eMy Ooutbiioe Oymyiiee. M mepsast BcTpeua ¢ HaCcTOSIIIE HayKOM KaK pa3 M COCTOSIach
Ha 3amuTe A. M. CoboJjieBcKoro.

MaTtepuansl u meToabl

Mertonoiornaeckoii 0a30ii CTaThU SIBJIIOTCS KaK TPagUIIMOHHBIC IIOIXOMBI K N3yde-
HUIO UCTOPUU SI3BIKO3HAHMS — OUOrpachUIeCKUil, UICTOPUKO-KYJILTYPHbIM, (DUI0I0-
IMYECKUI1, UICTOUHUKOBETYECKUIA, TAK M METObI CMEXKHBIX JUCLIMIUIMH, ITO3BOJIMBIINE
BOCCO3J1aTh MOMJIMHHYIO KAPTUHY XXU3HU OTEUECTBEHHBIX YUYCHBIX B HEIIPOCTHIE TOMIBI
pyoexa XIX—XX cToyieTuii: uctopuorpapuueckuit, ICUXOJIUHTBUCTUYECKUNA, COLIU-
OJIMHTBUCTUYECKUIA U Ip.
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MarepuranamMu uccliefoBaHUs CTadu peaKUe apXUBHBIC TOKYMEHTEI, BBOOIUMEIC B
000pOT HayK! KaK (DaKThl IMHTBUCTUYECKOM TPAIUIINK, 1 OITyOJIMKOBAaHHBIC CTAaThU 1
kaUTH A. M. Co00JIeBCKOTO, €T0 COPATHMKOB M YUCHNKOB, BKITIOUEHHEIE B OOIIYIO KOH-
LIETILIMIO CTaThbU M PacKphIBAIOIIE€ HEM3BECTHBIE CTPAHMIIBI A€SITEIbHOCTU YUYEHOTO B
CaMbIii CJIOXHBI ITepron ero ouorpacduu — B 1917—1920-¢ rr.

LUenb

Ilenb McclienoBaHuMs 3aK/II0YAETCsI B TOM, YTOOBI U3YUYUTh TOCTUKEHUSI OAHOIO 13
caMbIX U3BeCTHBIX ci1aBUCTOB XIX—XX BB. akagemuka A. M. CoboJIeBCKOIO C ITO3UIUU
COBPEMEHHO HayKH, BEISIBUB Te KJTIOUEBBIC ITapaMeTPhl €T0 HAaCTIEANST, KOTOPBHIE MOTYT
OBITH MCITOJIL30BAHBI B HOBEHIIIEH HAYyYHOU ITPAKTUKE Y UMEIOT MCTOPUKO-KYJIBETYPHOE
3HauyeHue. [ pacKpbITUSI 0003HAYEHHOM 1IeJIM aBTOP MPUBJIEK HEU3BECTHBIE PYKO-
MUCHbIE MaTepUaIbl U ONIpeaeTUI UX (PUITOJOTMYECKYIO LIEHHOCTD.

Pe3ynbraThbl

ABTOpCKO€ ncCIIeJ0BaHNE ITOKA3EIBACT OPUEHTUPHI UCTOPUKO-TMHTBUCTUYECKO
pabOoTHI IT0 M3YICHUIO HACIICIVSI BHIIAIOIIMXCS OTEYeCTBEHHBIX YUYSHBIX. DTariaMu TaKoi
JIesSITeIbHOCTH CTaJIN:

1) HaxoxneHue 1 pa3paboTKa apXMBHOTO HAC/IeAusl IMHTBHICTOB;

2) mepeocMEbIcieHre (DaKTOB MX HayYHBIX OMorpaduii ¢ y4eTOM HOBBIX JaHHBIX;

3) u3yueHMe 3BOJIIOLINH UX B3IVISIAOB B CBSI3U ¢ TpaHchopMallreil HaydHO# Tpaan-
LIMH;

4) BKIIIOYCHHE M aHAIU3 TTOJIEMUYSCKIX MaTePHUAJIOB 111 BOCCO3MAHMS peabHOM
KapTUHBI HAyYHOM >KU3HU YYEHOTO;

5) BHeIpeHUe pe3yabTaTOB B HAYYHYIO MIPAKTUKY M Y4eOHBII Impolecc.

'YKazaHHbI€ 3Talbl BKYITE [I03BOJIMIN OIIPEIEIUTh OCHOBHEIE HAIIPABJICHUS IEsITe]b-
Hoctu akagemuka A.M. Co601eBCKOTO B pycjie UICTOPUKO-KYJIBTYPHOHN TpaaulluU B
Poccuu xonna XIX — Havana XX BB., 0XapaKTepHU30BaTh €ro JOCTHXKEHUS B 001aCTU
HCTOPUH PYCCKOTO SI3bIKA 1 JIEKCUKOrpadui, a TAKKe B HOBBIX OTPAC/ISIX HAYKU TEX JIET,
HaIlpUMeEP, B THOJIMHIBUCTHKE. YUeHbBIi ObLI (h1arMaHOM pa3BUTHUS SI3bIKOBEIUECKOM
MBICJIM CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKOTO TOJIKA B TOT MIEPUO/, KOTAa OHa IToABeprajiach
HaragkaM CO CTOPOHBI (DOPMAJIUCTOB, BEIABUTABIIMX aKTYaJIbHbIE TOMY BpeMEHHU UIEH.
Pesynbrathel paboTHl aBTOpa OTpaxkeHbI B AMCKYCCMOHHEBIX MaTepHaiaxX CTaThHy.

O6cyxaeHue

Kaxwue HOBBIE nien BHEC YISHBII B pa3BUTHE NCTOPUKO-IMHTBUCTUISCKOM MBICITH
Poccun Toro Bpemenn? O6 3ToM roBopT pakThl. OMWH M3 HUX — 3HAMECHUTBIN KypC
«Jlekuit mo ucrtopum pycckoro si3pika» (1888) A. M. CoboneBcKOro, BhIAEPKABIINIA
Tpu n3ganus. o Hero Haa ¢puIoJIoTMYecKast Hayka He MMeJia ToJOOHBIX Y4eOHUKOB.
Ero aBTOp oOpaian BHUMaHWe CBOMX CJIyIIaTelIeil Ha TO, UYTO SI3bIK HE CTAaTUYEH, OH
MMOJBEpPTaeTCsI U3MEHECHUSIM B pa3HbIe 3II0XU, 3HAYUT HEOOXOIMMO AaTh OOBSICHEHUS
JKMBBIM SIBJICHUSIM Ha MECTPOM JIMHTBUCTUYCCKOM KapTe — MaXe TeM, KOTOPBIE «3a-
JieficHeIN» B apXandeCKUX MaMSTHUKAX U OCTAIMCh B JaJleKOM IpolioM. B 3Toii pa-
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o6ote A.1. CoboneBckuii otmevan: «Habogas ucTopuio sI3bIKa, Mbl 3aMeUaeM, UTO OH
¢ TeUeHHEM BpeMeHM M3MeHsIeTCs B 3ByKax. [1pu aToM, Ha OCHOBaHMY COOCTBEHHOTO
OITBITa, MBI YIOCTOBEPSIEMCSI, YTO TOBOPSIIINE BOBCE HE UMEIOT XKeJIaHWSI U3MEHSITh CBOM
SI3BIK 1 YTO BCE UBMEHEHMUS B HEM ITPOUCXOISIT ITOMUMO 1X Bon» (CobomneBckuit, 1907,
c. 3). B naHHO#1 YacTy KHUTHU YYEHBII TOBOPUT O TPEX TUIAX TaKUX TpaHChOpMaIInii:
«ECTECTBEHHBIE», T.€. «M3MEHEHMS (GU3NOJIOTMIECKOTO XapaKTepa»; «TaKKe eCTeCTBEH -
HBIE» — «K YUCIIY UX, IMOSICHSIJI YISHBIN, — IMPUHAMIICKUT TUCCUMUIISLINS TIJIABHBIX
(3aMeHa p yepe3 1) B CII0BE npoaydb; B IPEBHOCTH 3[eCh OBLIO IBa 3BYKa p; TEIIEPh MbI
IIPOM3HOCHUM OIVH p U ONMH /4»; «B TpeThuX ciydasx, — nucaia A.M. CoboneBckmii, —
U3MEHEHUs 00513aHbI CBOMM MIPOUCXOXKICHUEM IEHCTBUIO aHAJIOTYM, BIUSTHUIO OTHUX
cioB 1 (popM Ha apyrue... Tak, hopMa NOBEIUTEIbHOIO HAKJIOHEHMSI neky 00pa3oBa-
J1ach U3 6oJiee npeBHEN (pOPMbI nbyy MO BIUSHUEM GHOPM HeK)y, neKyms Y IPYTUX, TIe
U3IpeBie CAbIINUTCS 3BYK k» (TaMm xe).

ITokazaTenpHo, 4TO B Havaire cBoero Kypca A.M. CoboneBckuii ITogpoOHO M3jara-
€T UCTOYHHUKH 10 MCTOPUHU PYCCKOIO SI3bIKA M YKA3bIBAET IJIaBHBIE XPaHUJIMIIA PYKO-
IMCe, TeM CaMbIM KaK ObI IIPHU3bIBAET M MOJIOA0E ITOKOJIEHUE IIPUKOCHYTHCS K PYKOT-
BOPHBIM T€KCTaM, OIIYTUTh UX OBUTMHHBIA KOJOPUT, IPOHUKHYTHCS AYXOM IpEeBHEM
uctopum (Ha c. 5—10 ykazaHHOIO Tpyaa TOJbKO UAET MepeyncieHne 0udInoTeK 1
apxuBoB). OH BbIAEINI UICTOYHUKU COOCTBEHHO LIEPKOBHOCIABSIHCKOTO IMTPOUCXOXKIe-
HUSI U T€, YTO HAITMCAHKI «IIOYTH BCeTAa Ha YMCTOM PYCCKOM SI3BIKE», T.€. IeJIOBBIC IO-
kyMmeHTHI (Tam ke, ¢. 11). OH TakKe 06paTy BHUMaHUE U Ha TEPPUTOPUIO TIPOUCXOK-
NIEHUS TOTO MJIM MHOTO MaMsTHHUKA: «[[J1 XapaKTepUCTUKHU CPeIHEPYCCKUX TOBOPOB
MbI MMeeM MaTepua oT Havyana XIII B. (B yaCTHOCTH JJI1 MOCKOBCKOTO TOBOpa — OT
nepBoit mosoBUHBI X1V B.). IIckoB 1 JIBUHCKAS 3eMJII OCTAaBWJIM HaM IO HEOOJIBIIIOMY
KOJIMYECTBY ITAMSITHHKOB, TIEPBBIII — OT Hadalia, BTopast — OT camoro KoHia XIV B. n
ot XV. /Iyt roBopa TMyTapakaHCKOI 3eMJIM BCe JaHHBIC 3aKJII0OUAIOTCS B MAJICHBKOM
HaarmicH Ha TmyTapakaHckoM KamHe» (Tam xe, c. 17).

DTOT KypcC NePeKIMKaeTCs ¢ MO3AHMMMU JIEKLIMSIMU YYeHOTo, Tae Obljla 00HapoI0-
BaHa 11eJ1asl IporpaMMa OTAeJIbHOM TUCIUTLUTUHEBI « ICTOpUS pYyCCKOTO AumepamypHozo
sI3bIKa». B TO BpeMs1 OH BIOJTHE CIIpaBeIJIMBO ITMCal, YTO 3TO «OJHA M3 TEX YacTei
PYCCKOI UICTOPUYECKOI HayKM, KOTOPBIX HEe Kacajach pyka yueHoro» (CoboeBCKUiA,
1980, c. 21). A TyTaBHBIN aKIIEHT B TAaKO¥ paboTe OH caemal Ha «IpodaHHOM» JeJI0BOM
SI3BIKE: KCCJIEIOBAJI €r0 OBITOBAaHKE C IOMOHTOJIBCKOTO Iieproaa 1 1o [leTpoBckoii amo-
xu. A.M. CoboneBcKMii BIiepBbIe B OTEYECTBEHHOM HayKe aJl OTJINYMS pa3HBIX TUTIOB
«IIPUKA3HOI0» SI3bIKa U paccKasaj o ero cyaboax B aroxy XVIII cronerus.

B 1o Bpems, korna tpyauicsa A.M. CoboaeBcKUii, ObLJIO HE IPUHSITO 3aHUMAThHCS
HUCTOpHEH SI3bIKa TTO3MHETO Mepro/Ia; XyJ0XKEeCTBeHHAsI IUTepaTypa U pa3HOOOpa3HbIe
tekcThl XIX cTosreTnst B GMIOIOTMYeCKOM OTHOIIEHUH TOJIbKO HAYMHAINA U3y4aThCs.
IMostomy HabmoneHust A.1. CobosieBcKoro, ckaxem, Haj poibio Kapam3uHa B ncTo-
PUH PYCCKOTO JIUTEPaTyPHOTO SI3bIKa ObLIM BO MHOT'OM HOBAaTOPCKUMMU: «OH BBIKUHYJI
U3 A3bIKa Bce UX (MTOBECTEM, MUCeM, UCTOpUYECKUX pacckazoB. — 0. H.) caBIHU3MBI,
He OBIBIINE B XKMBOM YITOTPeOJIEHNH, 1aJ OOBIKHOBEHHYIO KOHCTPYKIIIO U CBEPX BCE-
r'0 BBeJI B YIIoTpeOIeHre (ppaHIy3cKoe n3aoxeHne. OHO OTIMYAETCS OT U3JI0XKCHUS
XVIII B. 1 OT COBpEMEHHOT0 HAIllero0 CBOMM MHOTOCJIOBHEM, COOOIIAIOIINM SI3BIKY
0c000ro0 poja MITKOCTb 1 3KeHCTBeHHOCTh» (CobosteBckuii, 1980, c. 129—130).
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Kpowme Toro, A. 1. CoboneBckuii yaeansi BHUMaHue aesateabHocTu A.C. IIIuikosa,
IIOJIEMHUKE BOKPYT €T0 IIEPCOHBI, 0COOCHHOCTIM IMO3THIECKOro s3bIKa. IlyHKTHpOM
kocHyicst JlepmonToBa, Torons, Typrenesa, Hekpacosa, @odaHosa. Bece sTu neranm
TOBOPSIT O TOM, HACKOJIBKO OPUTMHAIBHBIM JUTS Havaia XX CTOJIETUS ObUT 3aAyMaHHbIM
A.N. CoboneBckum Kypc. Ero nneu, Kak Tenepb MOHSATHO, B OOLIMX YepTaxX ObLIN MO/ -
XBa4YeHbI JIMHTBUCTAMU ITO3IHET0 BpeMeHU: U [1pakcKoii Koo (pyHKIMOHATBHOMN
IrpaMMAaTUKHU C €€ 0COOBIM MHTEPECOM K UCTOPUHU CTWJIMCTUKU, 1 COBPEMEHHBIX CJia-
BSTHCKUX SI3BIKOB, M HAIIMMK BUOHBIMU ¢rtojoramu I.O. Burokypom u B.B. Buno-
IPaTOBBIM, HAIITYITBIBABIIMMMU T€ 30JI0ThIe HUTH SI3BIKOBBIX IIPEBPAIICHUI B MAaTEPUM
XYI0XECTBEHHOTI'O (M HE TOJIbKO) SI3bIKa, KOTOPhIE CIUIETAIMCh B €AWHBIA MEXaHU3M
KYyabmypbl SI3bIKa.

ITokonenne BOCIMTaHHUKOB M OCKOBCKOM TIMHTBUCTUYECKOM IIKOJIBI — CIABUCTBI
LIMpoYaiiero AMHrBUcTUYeckoro nmana3oHa. Tak u A.M. CoboneBckuit, HaYaB C OT-
IEJBHBIX CTaTeI O CJI0BAX MiUca U mblcA4a, B TAIbBHEUIIIEM IIPOABUTAJICS 110 IIyTH (Po-
HETUKO-TPaMMaTUYeCKOI0 M3YYeHUS POICTBEHHBIX SI36IKOB MHIOEBPOIIEICKOM CEMbH
B UCTOpHYecKoM KoHTeKcTe. 3a 1880—1890-¢ rr. uM ObLIM HAITMCaHbI M OITyOJIMKOBa-
HBI clieaytolue padboTsl: «CnaBsgHCKuU mpedukc 03-» (1885), «O01IecaaBIHCKHE U3-
MeHeHMUs A3bIKOB» (1889), «HocoBble riacHbIie B HOBOOOJIrapckom s3bike» (1890), «3a-
METKHU 10 CJaBsIHCKOI rpamMaTuke» (1895) u ap. B HUX aBTOp BBICTYNIJI KaK CKPYMy-
JIE3HBIN XyTOXKHIK CO CBOMM BUICHNEM MMCBMEHHOTO TEKCTa — €T0 CTPYKTYPHI, «IPaM-
MaTUYECKOU MO3TUKU», 3BYyKOBBIX MpeoMaeHU. Bo MHOTUX CIy4yasiXx ydeHbIl JaBall
MOSICHEHUS K MYOJIMKYEMbBIM TEKCTaM 1 COIIPOBOXKIAJ UX TajeorpacpuIecKuMu KOM-
MEHTapUsIMU.

Ha stom nonpuiiie y A.N. CoboneBcKoro 0610 HeMaao OTKpbITHIA. OH BEpBHIE
00paTUJI BHUMaHNE HayIHOU OOIIeCTBEHHOCTH Ha TaK Ha3bIBaeMEbIe «a30yYHBIC MO-
JINTBE» — pU(PMOBAHHBIE CTUXOTBOPHBIE TEKCTHI 1IIEPKOBHOCIABIHCKOTO IIPOUCXOXK-
nenust (CoboeBckuii, 1892a), nccienoBal MOpGhOI0THIECKIE 0COOEHHOCTH MaJIOU3-
BECTHOT'O MaMsITHUKA JIMHTBUCTUYECKOM MbIcTN — «IpaMMmaTuku» M. YkeBnya 1643 1.,
YCTaHOBUII €€ «OeopyccKoe» (110 CTapoit TepMUHOJIOTUHN ) TipoucxoxaeHue (CoboneB-
ckuii, 1906).

Ho B 11eHTpe ero BHUMaHUs OB LIEPKOBHOCIABIHCKUIA SI3BIK, KOTOPBII U3yJaiu,
KCTaTH, Jaxke B BOCHHO-YIeOHBIX 3aBeIeHUSIX (BCIOMHUM «OIIBIT ICTOPUIECKOM IpaM-
MaTUKHU pyccKoro si3eika» M. M. bycnaeBa, moaroToBaeHHBINM aBTOPOM Kak pa3 IS Ta-
KUX 1iesieit). HecMoTps Ha To, YTO Tpagulivs U3AaHUS U U3YyIeHUS TaMSITHUKOB JpeB-
Hel nmucbMeHHOocTH co BpemeHr B.H. Tarulesa HacuuThIBaja yxe 0oJjiee IByX CTOJIe-
i, A.W. CobosnieBCKUt cripaBeInBO MUCaj, YTO «Hallla yuyeHasl IuTeparypa 6eaHa
TpyAaMU T10 LIEpKOBHOCIABSIHCKOMY $13bIKYy» (CoboneBckuii, 1891: Ilpenucnonue).
B aToM moco6um moapoOHO paccMaTPUBAIOTCSI CAM TEPMUH UEPKOBHOCAABAHCKUIL A3bIK
JIaeTcs, KaK Bcerna, ImoapoOoHO 0030p NCTOYHUKOB, XapaKTePU3YIOTCS 3BYKOBBIE 0CO-
oenHoctu. IlopaxkaeTr oOuIMe UTAT ¥ IPUMEPOB U3 PYKOIMCHBIX TEKCTOB, CPABHEHHE
SI3BIKOBBIX YEPT LIEPKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKa C APEBHEIPEYECKUM U B 11€JIOM OUEHb
IMPOKas KyJIbTypHO-UCTOpHUecKasl 6a3a, Ha KOTOPOil MOCTpOeHAa 3Ta IMCIUTIMHA B
uznoxenuu A.1. CoboseBcKoro.

E1ie omHo HampaBiieHHe HayYHBIX UCCIeNOBaHUM AeKcest MiBaHOBMYA ObLIO CBSI-
3aHO C pyCCKOI grajieKToorueii. [lepBbie «OImbIT» (2 MMEHHO TaK Ha3Bajl OH CBOM TPYH)
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CHCTEMATUIECKOTO OIMCAHUS U BBEICHUS 3TOM TUCHUILIMHEI B YHUBEPCUTETCKHE IIPO-
rpaMMBbl Kak pa3 oTHOcWICS K KoHIy XIX B. HanobHOCTh B Heli Obli1a OCcTpast U C UcC-
CJIeA0BaTEIbCKOM TOYKU 3PEHMS: TUANIEKThI IIPEIOCTABISIA OOraTyio IIOYBY CBEXETO
MaTepuaa 115t uICTOpUKOB s13bIKa. U 3nech 111 A. . Co00J1eBCKOTo OBLI0 BasKHO OIpe-
NIeJINTh, KaK peanbHo 3Bydasl TOT WU MHOM 3HaK, 3a(DMKCUPOBAHHBIN B PyKOIUCU, HO
YK€ TaBHO MCUYE3HYBILMI U3 pe4eBOro 00MX0/1a ero CoBpeMeHHUKOB. OH cIipaBeIJIuBO
mmcan: «Hampumep, MBI He UMeeM Tellepb B CBOEM T'OBOPE MSITKOTO 4, KOTOPOe OBIIIO
(Kak ITOKa3bIBaIOT MIAMSITHUKI) B APEBHEPYCCKOM SI3BIKE; 00paIasch K HAPOTHEIM T'0-
BOpaM, B HEKOTOPBIX M3 HUX MBI BCTpeIaeMCsI C 3TUM i ¥ TaKUM 00pa30M COCTaBISIEM
cebe MOHATHE O KauecTBe JpeBHero 3ByKa» (Cobonesckuii, 1897, c. 1). Emie BaxHee,
HaBepHOE, ObUIO MMPOHUKHYTH B UCTOPUKO-KYJIBTYPHYIO TPAIULIUIO STIOXHU ITOCPEICTBOM
U3y4eHUsI CEMAaCHOJIOTUH TEKCTAa U BBISIBJICHUS T€X IIPOLIECCOB, KOTOPHIE IIPOUCXOINIIN
B PYCCKOM SI3BIKE B TeUEHME JIINTEIHHOI0 BpeMeH!. OH IIPpUBOAMII TAKOH IMOKa3aTesb-
HbIl ipuMep U3 «Pycckoit [IpaBasl», T €CTh CIOBO 04eKs B TAKOM KOHTEKCTe: «AXe
Ouenbl BEIAEPETh, TO 3 TPUBHE MTpoAake, a 3a MeI'b, — OXe OymnyTh OUelTbl He JTaKEeHBI,
T0o 10 KyHB, OyIeTh 11 0JIeKDb, TO 5 KyH» (TaM xke). VI nanee oH MOSICHSII, KaK COBpe-
MEHHbIE TMAJEKThl IOMOTaIOT YSICHUTh TAKOH PETMKT KUBOTO HApOIHOTO s13biKa: «Ko-
CTPOMCKO# 1 IIYICKUIA TOBOPHEI OOBSCHSIIOT HaM 3TO CJIOBO. B HUX 01exks — MOYMH
coroB. CnenoBatenbHo Pycckas IlpaBaa mpotuBynocTtasiseT (Tak y aBropa. — O.H.)
VIIBIO TIOJTHOMY MeJia, He IIOApe3aHHOMY, “He JJakeHOMY’, — yJIel ¢ HeOOIBbIITNM KO-
JINYECTBOM MeJla, OCTABJIICHHBIM IS ITUesl Ha 3uMy» (Tam xe).

HakoHelr, c coOCTBEHHO UCTOPUUYECKOM TOYKM 3pEHMS 3Ta HayKa OYeHb BaXkKHa KakK
BCITOMOTraTe/IbHas TUCLIMIIMHA, KOTOpask BKIIOUAETCs B pellleHHEe CI0XKHBIX TTPo0JieM
MUTIpAIIMU 3THOCOB 1 cy03THOCOB. Tak, mo MmHeHuI0 A.1. Co601eBCKOro, UMEHHO JaH-
HbIE TOBOPOB CBUICTEILCTBYIOT O TOM, UTO «I10BOJIKBE 3aCEIMIOCH C I0Ta M €To XKUTe-
JIM HUKOTra He TIHYIM K HoBropony (Tak B Tekcte. — 0. H.), a COCTABIISUIM OTHY 00JIaCTh
¢ Mocksoio, MypoMoM, Pazanbio» (CoboseBckuii, 1897, c. 2).

Anekceiit UBaHOBMY Jaxe CYMTA] BO3MOXKHBIM HCIIOIb30BaTh IMOIXOASIIME 10 3HA-
YEHUIO CJIOBa U3 TMAJEKTOB BMECTO MHOCTPaHHBIX 3aMMCTBOBaHM. Ho Takoii 61aro-
POIHBIN ITPU3BIB BCE K€ YTOIMMYEH: «/]eJIo B TOM, UTO TO PyCCKOE, Yero HeT B HallleM
TOBOpPE M UTO €CTh B COCEAHEM, OOBIKHOBEHHO KaXKeTCSl HaM CMEIIIHBIM MM JaxKe T0-
cToiHBIM HacMeKn» (Tam xke). OcoOeHHO Tak CiIydaeTcsl, KaK OH IoJjIarai, C IIPOCThIM
HapoJI0M, KOTOPBIH IIOOUT Apa3HUTh COCEIA WIIM IIPECIeA0BaTh €r0 IIOrOBOPKAMU BPO-
IIe TAKUX: Kypu4a Ha yaude 140 cHecaa, WIM 1aBaTh «HACMEIIUIMBBIE IIPO3BUILIa», Ha-
MpUMep: «12yH, OT POPMBbI POIUTEILHOTO IaJIeXXa 220 = e20 C 2 BMECTO 160 C 6» (Tam
Xe).

Ota kHura A.M. CobojieBcKoOro crana nepgsim B Poccru OMbITOM Y4eOHOTO Kypca
PYCCKOM TNaNeKTOJIOTNH, COOpajia BMECTe BCe, UMEBIIMECS K TOMY BpeMEHM TOCTIKE -
HUs (XOTS MOAPOOHO 00 MCTOPUY U3YYEHUSI TaHHO HAyKK aBTOP HE TOBOPUT), U IIPEI-
CTaBWJIa B CUCTEMAaTUYECKOM M3JI0XXEHUM OCHOBHBIE YEPTHI 10KHOBEIUKOPYCCKOTO,
CEBEPHOBEJIMKOPYCCKOro 1 6eopycckoro Hapeuuii. B KoH1le paOOThI yUeHBIH 1aeT
«/lomoHeHMS», B KOTOPBIX TOXKE HEMAJIO MHTEPECHBIX HAOMIOAEHUIT O TOM, HAIIPUMED,
YTO «HaceJieHue I. ACTpaxaHu, I0-BUAUMOMY, 1 Terneps elle okaeT» (Tam ke, c. 100),
«BOOOILIE KAa3aK1 KOBEPKAIOT PYCCKUIA SI3bIK» — «Kpbllily OHU Ha30BYT KPbiCOIl, A KPbl-
¢y — kpuviwell, camosap — mamosapom» (Tam xe, c. 101—102), «ypanbckoe Ka3auecTBO
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akaeT» (Tam xe, c. 103), «B roBope I. YCTIOXKHbI U OIMXKAUIINUX K HEMY AEPEBEHb OT-
MEUYEHO TBEPIOE 4 BM. U: ... Mecua (=mscuya), pyeaemust (3 11.)...» (Tam xe, c. 104) u T.1.
Crout, o1HaKo, 100aBUTh, YTO 3TU (aKThl OH U3BJIEKaJ MOUYTH /M0AbKO U3 TIEYaTHBIX
HMCTOYHMKOB M 3HAKOMBIX €MY MH(POPMAHTOB, HO JIMYHBIX ITOXOI0B He MPeaITpUHUMAI.
TeM He MeHee coOpaHHbIN OoraThlii MaTepuaa BO MHOTOM ITOKa3aTesIeH s (haKThye-
CKM MEePBOI TUMOJOTUY TOBOPOB 1 XOPOIIIO CTPYKTYPUPOBAH.

B neuyatnbix padorax (Hukutun, 2006; 2007a; 20076) 1 MHTEpHET-ITyOIMKALIMA
(Huxutun, 2017) aBTop yke roBopui o ToM, yTo A.U. CoboneBcKMit ObLI CTABUCTOM
KJIaCCHMYECKOTO MPpOIsL: OH OCO3HABAJI 3Ty HAyKy BO BCEX MITOCTACSIX TYMaHUTapPHO-
ro 3HaHMS U IaXe KaK MOJUTUKY. Ero mHTepecoBain 1 TakKre HOBAaTOPCKME MIJIS TOTO
BpPEMEHHM MIEH, KaK 3THO- 1 COIIMOJIMHIBACTHAKA, MMSICIIOBHE, IIPOUCXOXKICHIE OT-
JIETbHBIX JIEKCEM U UX 3THOJOTMYECKUM myTh. OH OBIT MAacTepOM KPUTUKHU 1 pa3bopa
Yy>XUX HaYYHBIX pabOT M Bceraa MposIBIIsLI 3€Ch 3aBUIHYIO TPeOOBATEILHOCTD, TTOKA-
3bIBas SHUMKJIONIEAUYHOCTD IMTO3HAHUI M OTTa4MBasi COOCTBEHHBINM MeTo. IJjIst mpu-
Mepa aBTOP B35 pa300p y4eHBIM STUMOJIOTMUECKUX IITYAUN U3BECTHOTO HEMELIKOTO
suHreucta 9. bepHekepa. A.M. CoboseBcKuii mucal:

«.-cn. meuvka ‘MenBenny’, mo bepHekepy — yMeHbIINTENbHOE OT Medsedsb. Bo3-
MOXHO. Pycckuii sI3bIK TeTiepb He 3HaeT HU MeubKa, HU IPYTUX CJIOB C TEM K€ 3Haue-
HueM, 6au3Kkux 1o 3BykaM. Ho HazBaHue peku B cpeaHeil Poccuun Kpacusast Meua, B
CBOEM POJie EAMHCTBEHHOE, IT0Jy4aeT 00bSICHEHNE IIPY IIOHUMAaHUH €TO IIEpBOHAYAJIb-
HOTO 3HauYeHus: ‘MenBenb . CpB. Ha3BaHUs peK Medseduya, bobp, Benpo, Temepes, Kyp
u T.11. To Xe MOXHO cKa3aTh 0 TUYHOM UMeHU Meuuciag (pIoM ¢ uMeHaMu * Baakoc-
Aaes, *Baakans, * Beakauwiuns 1 T.I1. OT 661K5). DopMa KEHCKOTO p. €CTECTBEHHA: U
Terepb ellle MOJbCKUI SI3bIK 3HAET Medgeds KaK CIIOBO XeHCK. p. B ApeBHOCTH TO XKe
ObLI0, MO-BUANMOMY, Y BLEJIMKO>PYCCOB.

PacnipoctpaHeHre yMEHBIIUTEIBHOTO *Meua, Meubka CTAHOBUTCS TIOHATHBIM, KOT-
Jla Mbl IPUITOMUHAaEM cebe posib MeABeAA B IpeBHElN Pycu Kak mpenMeTa HapOgHOM
3abaBbl. OO0 Hell TOBOPAT U ApP.-p. TToydyeHus, U «PokcaaHus» MoJbCKO-PYyCCKOro Io-
aTa BTopoii nonoBuHbl XVI B. Knn€éHoBuua.

JpeBHeililee ciaaB. Ha3BaHUe MeABeasT HaM Hen3BecTHO. [Touemy xe? bepHekep
TOBOPUT: 1ieJio B «3B(pemusmMe». Enpa nu. Ckopee 3aech Iepen HaMu CTpax, O0sI3Hb.
Cps. Crpax pycCKUX IPOCTHIX JIIOACH... IEPEH Yepmom, Aeuium, 600SHbIM W T.I. U HE-
JKeJlaHMe Ha3bIBaTh BCIYX 3T CYIIECTBA 10 UX ITOTMHHOMY UMEHM, 3aMEHSIS ITOCTIe -
Hee MECTOMMEHUEM OH WJIU SIIUTETAMU: HeHUCMblil, HeMbimblil... TaKoI CIIbHEBIN 3Bepb,
KaK MeIBedb JOJDKEeH ObLI HAIlMM OTHAJICHHBIM IpeaKaM BHyIIaTh cTpax. BcTpeya ¢
HUM OJIMH Ha OJWH B JIECHO! Taiire ObLia omacHa U JJIs1 YeJoBeKa, U 0COOEHHO IS
ckota. UToObl ee n30exXaThb, YIOTPEOISIN SMUTET C 3HAYEHUEM ‘Menoen’ .

O npeBHeiileM ciiaB. Ha3BaHUY MEBEIsI Mbl MOXKEM TOBOPUTH HA OCHOBAHUM JP.-
WUHA. rksa-, Ip.-0aKTp. arsa, Tp. apKtog, JaT. ursus ‘Measens’. [lo-BunuMomy, oHO 10
M3BECTHOM CTEIIEH! COXPaHWJIOCh B HA3BaHUU XUIITHOU pocomaxu <...>» (LIut. mo: Hu-
kuTuH, 2017; cM. nyonukauuio: CodoneBckuii, 1927, c. 448—449).

B 3penblit mepuon e TeNIbHOCTH YYEHBIN 0TKa3aJicsa OT KJIACCUUECKON MCTOPUU
sI3bIKa U YIIIeJT B CBOOOAHOE IJIaBaHKeE: ero CTaJId 3aHUMATh ITPo0IeMbl reHe3uca CKU@-
CKOM IMBUJIM3AIIUM, OH IIBITAJICS IIPOHUKHYTH B CI0XKHBIE IIEPUIIETUM MUTPaLIUiA cJia-
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BSIH, 3aHMMAJICSI TOITOHMMUKOM M OHOMACTUKOM. DT pabOTEI MHTEPECHBI TEM, UTO B
HUX HaMeJaJIUCh ITOUCKM TOM NCTOPUUECKOI POOUHEI IIPEAKOB, KOTOPhIE, HABEPHOE,
co BpeMeHu KoHcTaHTrHa barpssHopomHOro, YIToMrWHAaBILIEr0 3THOHUM «POC», BOJTHO-
BaJIM HAyYHOE CO3HAHMUE MPEAIIECTBEHHUKOB 1 COBpeMeHHUKOB A. . CobojieBCKOTO.
BcnomHauMm ationbt A A. IIlaxmaToBa Ha 3Ty ke TeMy: «JlpeBHeliIme CyabObl pycCKOro
miemenn» (Ir., 1919).

N xoTs Kpyr cnaBUCTOB TepBOIi TpeTu XX CTOJIETHS ObUT BeCchbMa OOIIMpPEH: OT TTa-
Tpuapxa Hayku akagemuka M. B. Aruya no A.A. Illaxmarosa, H.H. lyproso, B.H. Illemn-
KMHa 1 yXe 3assBuBIIero o cede A.M. Cenmuiena, nesstenbHOCTE A. M. CoboieBCKOTO
BBI3BIBAJIa COUYBCTBEHHOE OTHOIIICHUE Y Kojuter. OnuH U3 HUX, akageMuk b.M. Jlsamy-
HOB, B ITaMSITHOM COOpHHMKE OTMEUaJl, YTO YICHBII 001a1a)1 «KOJIOCCATbHOMN 3Py NI -
eil», «1apoM UHTYULIMW» — TEMU CIIOCOOHOCTSIMU, KOTOpbie Bbiaeanau A. 1. Coboes-
CKOTO0 13 ITOYETHOTIO psifia JUHIBUCTOB ero nokoaeHus (JIssmynos, 1930, c. 32).

C 6oabpnM ayiieBHBIM TpereToM A.M. CoboneBckuii mprkacaacs K pyKOMUCsIM.
DTO — UCTOYHMKM TTOMIMHHEIX SI3LIKOBBIX 3HAHWM, HOCUTENIN KYJIBTYPHOI TpaguIin
MMCbMEHHOCTHU. [103TOMY OYeHb BaKHO HAYYMThCS C HUMM paboTaTh. AKageMUK
A.N. CoboneBCKUit [JIs 3TOM LIeJIU TMOATrOTOBUA (DyHIAaMeHTaJIbHbIN Kypc «CnaBsiHO-
pycckoii naneorpacuun» (CII6., 1901), B KoTopoM, KpoMe 0030pa BaskKHEHIIINX U3Me-
HEHUM «IpeBjenrucaHusI» U CAMUX UCTOUHUKOB, aBTOP MpPEACTaBUJI CBOM B3IJISII Ha
po0ieMy UCTOpUM OYKBEHHOT0 opHaMeHTa. [IpuyeM, oH paccMaTpuBall HE CTATUIHOE
COCTOSIHMU TEKCTa, a ero IBUXKEHHE: YCTaB — ITOJIyyCcTaB — CKopomnuch. KHura cHa0-
JKeHa OOMJIMEM COIYTCTBYIOIIE MH(GOPMAIIMH: BOCIIPOM3BEACHBI Ha00JIee MHTEePeC-
HBIC KOITMY ITAMSTHUKOB, YKa3aHbI MaTepUaJl, TUIIBI IIEPEIUICTOB U ApP. YUCHBIN JOBEI
ormcanue 1o XVII crorernst, 410 ObLTIO HOBBIM B TOT IIEPUOA Pa3BUTHS JIMHTBUCTHAYC-
ckoit Hayku (LeitnuH, 1979, c. 312). Beab cKOponucHbIE TEKCThI, CYUMTABLINECS BO
MHOTOM «HEKYJIBTYPHBIMI» , IPAKTUICCKU HE U3YJaINCh M He ITyOJIMKOBAIMCh €TI0 CO-
BpeMEHHUKaMH (3a uckimouyeHueMm A.A. [llaxmaroBa).

ToHkocTu 3HaTtoka najieorpacduu no3poain A.1. CoboeBCKOMY HE TOJIBKO CH-
CTeMaTU3UPOBaTh COOpaHHbBIN MaTepyrall, HO M OCO3HATh €ro B O0IIIECTBEHHOM CMBICJIE:
OH T'OBOPWJI, BYaCTHOCTH, 4TO B JIpeBHel Pycu cyliecTBoBaIu pa3Hble mpaduyui TNCh-
Ma, T0Ka3bIBaJl, UYTO OBITOBABINIASI TOYKA 3pEHHUSI O HETPaMOTHOCTH HAIlIMX IIPEIKOB B
TOT NEPUOJI TUIIEHA OCHOBAHMS. DTO ObLIN BaxkHelme oTKpeITHSI A. . CobosIeBCKO-
ro B JaHHoU oTpacyiu 3HaHus. Hecnyuaitno ero mnagiuii komiera H.H. JIypHoBo Ha-
3Ball A.M. Co00JIeBCKOIO «OMHMM M3 JIYUIINX 3HATOKOB CIaBSIHCKOM KMPUJUIOBCKOM
maneorpadum Bo BceM ee oobeMe» (Llut. mo: Hukurun, 2017; cm.: JlypHoBo, 1930,
c. 838—839).

31ech HEBO3MOXKHO MOIPOOHO OXapaKTepu30BaTh BCe 00JACTU HAYYHOTO 3HAHUS,
B KoTOopbix A. M. CobosieBcKuit 6J1CTal Kak MepBOOTKPbIBATE/b, HO AaxKe Mepeuncie-
HUE 3TUX OCTPOBKOB MBICJU CBUIETEIBCTBYET O €r0 HE3ayPSAAHBIX CIIOCOOHOCTSX U
OIPOMHOM (bMJIOJIOTMYECKOM ITOTEHIIMAIE. DTO 1 CJIaBsIHCKasl TEOJIOT|sI, IO3TUYECKOe
TBOPYECTBO APEBHUX HAPOAOB, BETUKOPYCCKUIA (DOJIBKIIOP, Tpaaulus 00pa3oBaHUs U
o0yueHus1 B Poccun (CoboseBckuii, 18920), B3aMOOTHOIIIEHUE PYCCKUX C MHOCTPaH-
amu (CoboneBckuii, 1903), ss3pikoBbie TnuHocTy (IlyiikuH, Torons, epxaBuH). Bo
BceX 00JIaCTSIX OH BhIpaxkas ce0sl Kak O0JIbIION MBICIUTENb, TATPUOT, TBOPEL] HAYKH.
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[NokazaTenbHO, HaNpUMep, Kak OH TOBOpUJI 0 [orosie 1 HaxoauI HOBBIM pakypc —
3THoOTpaduuecKuit, KOTOPbIA U TOraa ObUT BECbMa CJIOKHBIM JIJII UHTEPIPEeTAlluu 1
myosmaHoro oocyxnenus. A.M. CobosieBCKU cenan Takue HaOIIoaeHUS

«Bacunuii [oroib mojib30Baics Jo0Ma BEJTUKOPYCCKUM s13bIKOM. Ha HeM Besiu mepe-
IMMCKY OH U XX€Ha ¢ JIeTbMU, POJHEI0, 3HaKOMbIMU. Benukuii Toroias Beipoc Ha 3TOM
SI3BIKE: BEJIMKOPYCCKUM SI3BIK, KaK TeIeph IPUHSITO BbIpaXKaThCs, ObLI €ro “MaTepuH-
CKMM” SI3bIKOM.

Ecnu MbI moxxennaeM nath HalieMmy Ioroiio sTHorpaduyeckoe orpeneaeHue, Mbl
IOJDKHBI OyzieM Ha3BaTh €ro IMPOCTO PYCCKUM, CBIHOM €IMHOM ImpocTpaHHoi Poccun,
0e3 pasmesieHHsI Ha MECTHBIE Pa3HOBUIHOCTH.

Orcrona moHsTHA y [0r0J1s IF000BE K BEJIMKOPYCaM M MajiopycaM OnTMHaKoBO» (LIuT.
no: Hukutux, 2017; cm.: CoboneBckuii, 19096, c. 3).

Mpb1 yxxe ykazbiBain Ha uHTepec A.M. CobosieBcKoro K aTHorpaduu. JlaHHas Ha-
yKa MHOTO€ OOBSICHSIJIA BO B3aMMOOTHOIIIEHUSIX PYCCKMX C COCETHUMHU HAapOAaMu: KOH-
(bMKTHI, COMKEHUS U OTTATKMBAHMS, KyJIBTYpHAs U A3bIKOBas MUTpaLysl. DTOM Mpo-
OsieMe YYeHBII CrielIMaIbHO TTOCBSITU OHY HEOOJIBIIYIO, HO LIEHHYIO B KJTI0YE aBTOP-
CKOTO0 MCCJIeOBaHMs padboTy Mo Ha3BaHUeM «Pycckuii Hapoa Kak aTHorpadudeckoe
uenoe» (Cobonesckuit, 1911). IlpumeyaTenbHa peMapKa 0 TOM, YTO «PYCCKUM Hapomd
HUTJIe He Ha3bIBaeT Ce0sl geaukopycamu, Masopycamu uau beaopycamu; 3T 3THorpadu-
yecKue Ha3BaHMS IpUHAMIEXaT HayKe 1 YIIOTPEOISIOTCS TOJbKO 00pa3oBaHHBIMU
moapMu» (Lut. mo: Hukutun, 2017; CoboneBckmii, 1911, ¢. 7). OH mmmcai 31ech O
MMPUYMHAX aCCUMWISILIMYA HAapoOoB, 00 00PSIOBOI TpagULIMK, KOTOpasi MEIIaeT BOC-
COEIVMHEHMIO eIUHBIX IT0 Bepe, HO TAKMX Pa3HBIX KYJIbTYp: «KpecThIHMH MaIopyc He
BBIAACT JOUYEPHU 32 CBOETO COCENa KPECThIHMHA BETMKOPYCa TOJIBKO MTOTOMY, UTO TIPU
5TOM CBaJb0a T0KHA OBITH COBEpIIIEHA HE TI0 JIeIOBCKOMY MaJopycCKOMY 00psiny, a
MO IPYTOMY BEJIUKOPYCCKOMY: “cBou OymyT cMesaThes”» (Lut. mo: Hukutun, 2017;
Cobonesckuit, 1911, c. 7).

ITocnenoBateneM A.M. Cob601eBCKOTO B 3TOU 00J1aCTH HAyKM MOXHO Ha3BaTh
H.K. 3eneHnHa, KOTOpPHI Ha3BaJl CBOETO YUUTE/SI YHUKAJIbHBIM CIIELIMAIUCTOM I10
OHOMATOJIOTUM 1 OJHMM U3 OCHOBaTeJIeli HOBOM TMCUMIIMHBI — «3THOrpaduu Boc-
TOYHBIX claBsiH» (3eneHnH, 1930, c. 54).

HMMeHHO 3TUM OH 3aHMMAJICS B IIOCAEIHME TOAbl — CTPEMUJICS IPOHUKHYTH B 3T-
HOKYJIBTYPHYIO MICTOPHIO HapomoB. OmHa 13 cTaTeil JTaHHOI TeMaTHKU ObLIa ITOCBSIIe-
Ha IIOMCKAaM CJIeIOB BapsIrOB-BUKMHIOB, KOMMEHTHPOBaHUIO Ha3BaHus Pyca. OH man
HUMITYJIbC K N3YYCHUIO TUAPOHUMUN U BKIIOUEHHIO e¢ (PaKTOB B IMHIBUCTUYECKIE HC-
cJieloBaHuUs, MOTILITAJICS HAMTU Ha sA3bIKOBeAYecKoi Kapre EBpasuu sobbie 3ahuk-
CHUPOBaHHbIE 00BEKTHI, KOTOPHIE Obl CBUAETEILCTBOBAJIN O CBSA3SIX PYCCKUX C BapsAraMu
(Cobonenckuit, 1930).

B MeTonax paboThI ¢ s1361KkoBBIM MaTepraioM A.N. CobosieBCKUiA ObLIT TaKKe OpU-
TMHAJIEH U CTOST HECKOJIBKO OCOOHSKOM OT (POPTYHATOBCKOU Tpaauliuy. Bo-miepBoIX,
OH ITpaKTUYECKU HE paccMaTpuBajl (pU3MOJIOr1IO 3BYKOB, HUKOTAA HE 3aHUMAJICS IKC-
MEeIUIIMOHHOI paboTOoM 1o cOOpy 1 aHaJIM3Y AMaJIEKTHOIrO MaTepuaia, HO OTJIMYHO
3HaJI pyKOIIMCHBIEC COOpaHUs CJIaBIHCKUX MaHYCKPUIITOB B Poccuu u 3a ee mpeneaaMu.
B uieHTpe ero BHUMaHMs B IIEPUOI HAyYHOTO B3POCASHUS YUSHOTO OBLIN IIPEeXXIe BCE-
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IO CJIOBapHBIM COCTaB APEBHEPYCCKUX U LIEPKOBHOCIABIHCKUX MAMSITHUKOB. OH Ha-
IMcall JeCITKA MEJIKUX 3aMETOK U cTaTell Ha 3Ty TeMy, IIyOJIMKOBaJI M CAaMU TEKCTHI,
IIPUYEM C «apXEOJIOTUUYECKNMI», KAK OH TOBOPWJI, HaOMoAeHUIMHU. Jlaxke KpyITHbIE
pa6otel A.N. CoboJ1eBCKOro: ero Marucrepckas nucceprauus «MccneagoBaHus B 00-
JIACTU PYCCKOM TpaMMAaTUKM» M JOKTOPCKUM TPYA — COCTOSUIM U3 MHOTOYMCICHHBIX,
yacTo He3aBUCUMBIX ouepkoB. H.H. JlypHOBO B 3Toi1 cBsAI3M clipaBeyiMBO 3amedan: «OH
JIFOOMJI TIMCAaTh CXKaTo, U30eras aeTajei U CJI0XHBIX IPUEeMOB JoKa3aTeabCTB» (dyp-
HOBO, 1930, c. 833).

Haxower, kocHeMcs 11 Ipyroi ctopoHkbI AeaTenbHocT A. M. CobosieBCKOoro, KOTo-
PBIIf HUKOI A He CTOPOHMIICSI UICTOPUYECKUX COOBITHI 1 BCETrma XKMBO OTKJIMKAJICS Ha
B3PBIBHI 3II0XH, IPUHECIIEH B KOHEYHOM cUeTe 1 eMy 00JIb U CTpadaHue, IIOTePU 1
JIyXOBHOE 3aTOYCHUE.

A.N. CoboJieBCKMIA IO CBOUM B3IJIs11aM ObLT TPUBEPKEHLIEM CTAPOro CTPOSI M YaCTO
BBICTYIAJ C MOJUTUYECKUMHU Te3UCaMU Ha cOOpaHuUsIX U chesnax «Coro3a pycCKoro
Hapoga». EcTrecTBeHHO, UTO TaKasl TO3ULIMSI HE MOTJIa ObITh HE3aMEUEHHOM, U ellle 10
pesomounu A. . CoboeBCKUIiA MO 3TUM Ke TIPUYMHAM YILea U3 CTOJIMYHOTO YHUBEP-
CHUTeTa U 3aBEPILWI CBOIO aKTUBHYIO Kapbepy (Cobonesckuii, 2017). B 1917 1. oH Ob11
HaszHaueH wieHoM [TocynapctBeHHoro Copeta. B HenpocThie 1910-¢ yueHblit 3aHUMAT-
cs1 COOpOM ACHET ClIaBsSHaM, IIOMOraJj HOCTpaaaBIIiM B BOMHE:

«f1 3aHSIT MO ropJI0 BOEHHBIMU nejaMu. bbiBato TaM, rie HUKaK He oXuaana ceost
BuaeTh. CeromHs 0<wbL1> mpencTaBieH cepOockoit KoponeBHe Enene Ilerp<oBHe> (3a-
MyxeM 3a FO<puem> KoHcrantnHoBr4eM). CoaBai cinroe 1uisd moe3na B Bocr<ounyio>
[Ipyccwuio 6enbe — 68 mTyk. Ceityac Oymy 6eceaoBaTh 0 IIpoJaXke OMIETOB HAa KOHIIEPT
B IIOJIb3Y ITOCTPagaBII< MX> OT BOMHEI pyccKMX B XoaMcKoii Pycu, B [aaunum 1 Ha Bo-
JneIHU. Bectn yxkacHbIe. KaxeTcst, mpuaeTcs cTaTh BO INIaBY yIjia. A Jajiee B IOJIb3y UX
VJIMYHBIA cOop. BTO moxuTpee. A cBepx Toro, ot Coro3a p<ycckoro> H<apoja> coop
Oenbs v T.10. («Heaens 6enbsi»). [lpunercs u 3aeck urpath poJib <...>» (Llut. mo Huku-
tuH, 2017; PTAJIN. @. 449. On. 1. Exa. xp. Ne 67. J1. 182. Asrorpad).

B donne akagemuka A.M. Cobonesckoro B PTAJIV coxpaHuivch YHUKAJIbHBIEC CBU-
JIeTeIbCTBA, pacCKa3bIBAIOIIME O TOM, B KAKOM CUTyallMy OKa3aJICsl YYEHBI, UTO IIPO-
HUCXOIUJIO CO CTpaHoil B 1916—1917 rr. DTu OBITOBBIC 3apUCOBKU AOIIOJHSIOT TUHTBU -
CTUYECKUI MopTpeT Anekces MBaHoBuUYA.

«4/X11916

<...> loc. JlyMa cKaHIAJIUT; Ta 4aCTh, KTO TSHET K HeEMIIaM, pad0oTaeT U30 BCEX CHIL.
YIuBHUTEIIFHO XOPOIIIO Y HEMIIEB OCTaBJIeHa areHTypa. Temeph, Korma HeMIlaM IDI0XO,
y Hac OYHTHI, CKaHIaJIbl, TOJIOTOBKHU.

3anaccs pa3HbIMU KpylaMu 1 CeroAHs e MileHHYo Kaury» (Tam xxe: 1. 249).

«21/11917

Xopomiunii Mopo3, ¢ TyMmaHoM. Kymw elie caxkeHb IpOB, JOBOJIBLHO MEJIKUX, 28 p.
CwMech: enka, ojibxa, 0epesa. Ho uto nenats? He Mory Xoauthb cam: MPUXOIUTCS BO3-
JlaraTh MOKYINKY Ha APYTUX, B JaHHOM cjydyae Ha paccbuibHOro CiaaB<sIHCKOro>
0o<011ecT>Ba; HY, OHM — TeMHa Boja Bo obJanex» (Tam xe: 1. 258).

«12/11 1917

<...> CMeTaHBI 10CTaJl, HO Ha CMETaHy HE OYEHb ITOXOXYIO.
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<...> B nocnegHee BpeMs 51 MPOIOBEAYIO CIABIHCKUIA COI03; MPOUCXOASAT MPEHUSI.
IIpuiiock modsBaTh y MUH<UCTPa> UH<OCTpPaHHBIX> AeJ U ITobece10BaTh O Uyexax;
o4yeHb MHe TToHpaBmiIcs. <...>» (Tam xe: 1. 261).

«18/11'1917

<...> CnaBsiHe — TPBI3YTCSI MeXXIy 00010 (0cOOeHHO Yexn); Hamoenn. <...>» (Tam
xKe: 1. 263).

«30/X 1917

<...> fIcHO: HYXXHO ce0sl 3BaKynpoBaTh; HY>KHO MPpUOpPaTh UMYLLI<ECTBO>; HY>KHO
MorpodoBaTh 3aCTPaX0OBaTh; HY>KHO ITOMCKATh YeJIOBEKa, YTOOBI TOCEIUTh B KBAapTUPE.
JlomGapn nepecran 6path B 3aeM» (Tam xke: 1. 269).

[ToHsTHO, YTO TaKyI0 M3BECTHYIO JAJIEKO 32 IpeaeiaMy HayKW JIMIHOCTD IIOCIE pe-
BOJIIOIIMY HE MOTJIM OCTaBUTD B IIOKOE; €TI0 YHUKAJIbHYIO OMOIMOTEKY UyTh HE YHUYTO-
KWK, 1 0Jarogapsi ctapaHusiM akagemuka A.A. [llaxMaToBa ynajtoch COXpaHUTh 3TO
coOpaHme IpeBHOCTEN, a BiieTHee BpeMs 1918-ro A. . CoboieBcKuii «OBLT apecTOBaH,
OT pacIpaBbl €ro CITacjo TOJbKO 3aCTYITHUYECTBO YUeHbIX. OqHaKo «aesio CoboeB-
CKOT0» TIPOJI0JIKAIO YMCIMThCS 3a peBTpuOyHanoM. EcTb cBeaeHus, uto CodoneBCKUi
ToBeprajcs pernpeccusM 1M He3amoaro 1o cBoeit KonunHsl (Lut. mo: Hukutnn, 2017;
CoboneBckuit, 2017).

OO0cCTOTENILCTBA XKM3HU YUEHOI0 BUAHBI U3 MyOanKyeMoro nucbMa B.M. UcTtpuHa
(1918 r):

«Kaxk Br1 noxuBaete u yyBcTByeTe ce0s1? [IpubdbiBaeTe 11 B 3a0bITHU WJIM TOTOBUTE
KaKylo-HUOYIb padoTy, MOJIb3YsICh IIMHHBIMU KaHUKYJIAaMH, M HaJleeTech Ha BOCCTa-
HOBJICHME HAyIHBIX MTHTEepecoB? MBI 3Ke IepeXX i HeMauio TpeBor ¢ 17 1o 27 sus<apst>
craporo cTuiis. <...> HacuuThIBaloT <...> 18 ymapoB ¢ OOJIbIIMMU MTOBPEXACHUSIMU
CTeH, OKOH ¥ KpHhIK. [Ipuiiock cracaTbesl B XXKUTHBIX oaBaiax. OIMH 13 HAIIUX
coceneif HaCTOJIBbKO MOCTpaza, 9To yepe3 HeCKOJIbLKO mHel ckoHyancs» (PTAJIN.
®. 449.0m. 1. Ex. xp. Ne 176. JIi1. 2—2 06.—3). U nanee: «OnpaBuiachk in Mocksa 1o-
ciie pazopeHus? Kak xxe <...> Bbl He yOepernn natpyapiieil pusHULIbI IPU CYLIECTBO-
BaHMU B HAIMYHOCTU naTtpuapxa? beum mu Ber y Hero? Kak MOCKOBCKME apXWBBI 1
oubnuoreku?» (Hukutuu, 2017).

B ciioxxHbIe roabl nepBhIX JeT coBeTckoi BaacTu A.M. CoboneBcKuii, yexaBIluii B
CBOI1 MOCKOBCKUI1 IBOpUK Ha [IpecHe, mpomosrkait 001aThCs ¢ KOJIEraMmu, OT KOTOPBIX
JIOHOCWJIMCh HepaJlOCTHBIE BeCTH. Tak, ero Ka3zaHCcKuii 3HaKoMbIi mpodeccop B.A. bo-
TOPOAUILIKMIA COOOIIA TAKME HOBOCTH:

«ImybokoyBaxkaeMblit Anekceli BanoBuy!

OueHb ObLT paj MoJiyuuTh oT Bac BecTouky o Bauewm xutbe. Jla, Mbl TOXOPOHWIN
IIOYTH BCEX CTAPUKOB-YUUTEJICH, a TeIepb CaMU CTaJIM CTApMKaMH, a SI CBEPX TOTO U
MHOTroHeMoIlIHbIM. O4eHb O1aroaapio Bac 3a mpuceuiky Baimx BocmoMuHaHuii o Ba-
X cTaprkax. Mos HayuyHas paboTa, MOCKOJIbKY MO3BOJISIET CTAPOCTh, HAMpaBIeHa
ITI0KA IJIABHBIM 00pa3oM B CTOPOHY SKCIIEPUMEHTAIBHON (POHETHKHN M OTYACTU TIOPK-
CKoOro s13pIKo3HaHus. MiMero nBa Jyaca JeKIUi 10 9KCIIepUMEHTAIbHOU (POHETUKE U
3aBenyto KabOMHETOM; 3TO HECKOJIBKO BOCIIOHSET MOI OroxeT. <...> Mol KoJiiera
E.®. bynae xamyeTcst Ha HOTH, TIJIOXO XOIWUT U JICKIIMK YATAeT Ha JoMy. <...>» (Huku-
T1H, 2017).
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YemM xe 3aHumalcs B Takoilt atmocdepe A.M. CoboneBckuii? — CiaoBapHoi1 pabo-
Toil. OH HE TepsUT HaleX OBl IIOATOTOBUTh COBPEMEHHBIN NCTOPUYECKUIT ISKCUKOH,
000TaTUB €ro HOBHIMU MCTOYHMKAMU M 3HAYUTEJIBbHO IIOIOJIHUB «MaTepuanabi»
N.N. Cpesnesckoro. B 3t rogs! oH ctajn Bo riaBe «KoMuccuu mo cooMpaHuio MaTe-
pHAJIOB IO IPEBHEPYCCKOMY SI3bIKY» U IIOATOTOBUJI O0JIee CTa ThICSY KapTOUeK, COCTa-
BUBILNE BIOCAEACTBUHU 0a3y Wisl Oyayiiero cioBaps (Actaxuna, 2001, c. 208).

3a cBOI0 HayYHO-TIegarorn4yeckyto aesareabHocTb A. . CoboieBcKuit ony0JIMKoBal
OKOJIO IISITHCOT padoT: OT KJIACCUYSCKUX JICKITI 1 HOBATOPCKUX ITOCOOMIA IO UCTOPUH
sI3bIKA U Tajieorpaduu 10 uaei co3maHusI HOBBIX CJIOBapeil, MOMY/IIpU3alliiy ITaMsIT-
HUKOB MMCbMEHHOCTH, UICTOPUKO-3THOTpapUIeCKUX U JUTEPATyPOBEAYECKUX pabOT
(Huxkutun, 2004). Baaromapst HoBoMy epen3aaHUIo 3TUX 3a0bITHIX TPYHA0B (CoboJieB-
ckuii, 2004—2006) nMeeTcst BO3MOXHOCTD OLIEHUTh BKJIAJ 3TOTO SIPKOTO JIMHTBUCTA B
CTAHOBJICHHE MCTOPUIECKOTO SI3LIKO3HAHMSI B TIEPEJIOMHBIN IICPUOJ pa3BUTUSI CTPAHHI,
ITOHATH €TI0 TBOPYECKUE 3aMBICIIbI M CKUTAHUS, IIPOCIICAUTH HACTOSIITYIO SITOMEIO KM 3-
HH HAIIIEro COOTE€YECTBEHHMKA, HE IMOTEePSIBIIETO MHTEpeca K (PHI0IOTUIECKOMY I10-
HCKY Jaxe B CaMble TSKeJIbIe FOJIbI TPaKIaHCKOM BOMHBI U JIMXOJIEThSI UHBIX LIEHHOCTEA.
OH Bcerma ocTaBaJicsl BEpeH ce0e 1 CBOMM IPUHIIUIIAM.

3aksoyeHune

B nocneanue romer akageMuk A. M. CobosieBcKMii Bce ke CMOT B3IOXHYTh: OH TTOJTy-
YUJI IpYU3HAHNE KOJUIET, COPaTHUKOB I10 (PMJI0JIOTHYECKOMY 1LIEXY U YIEHUKOB, KOTOPhIe
Ha3BaJIv €T0 «IIEPBBIM UCTOPUKOM» JIPEBHEPYCCKOTO SI3bIKA U «BMECTO IITYMHBIX 1001 -
JICTHBIX OBaLWii» TIPETIOTHECIHN B Aap «XpaHUTEIIO0 IpeBHOCTE» caMmoe Toporoe 60-
raTCTBO — TOM HAyYHBIX TPYIOB, ITIOCBSIIEHHBIN 70-I€THIO CO THS POXICHUS YICHOTO
(Co6opHuK cTaTeit, 1928).

OH 0bLI1, 0€3YCJIOBHO, HEPSIAOBBIM JIMHTBUCTOM U OYEHb HEIIPOCTHIM YEJIOBEKOM,
CO CBOMMU «CTPAaHHOCTSIMU» M UIEMTHOCTHIO, HEY>KMBUMBOCTBIO B Cpeie aKaJeMMUeCKMX
pabOTHUKOB, KOHCEPBATU3MOM B padoTte 1o OTIeIeHUI0 PYCCKOTO SI3bIKa M CII0OBEC-
HOCTH, M3JTAIITHE TIeTaHTUYeH M KPUTUICH, OCOOCHHO IIPH aHAJIA3¢ TPYAOB CBOMX KOJI-
ner. Hayuynsbiit nadpoc A.. Co6oieBCKOTO ObLIT (DaHTACTUYECKU CUJIEH 1O MOBOLY
A.A. lllaxmaroBa, C.K. bynmnua, B.B. Bunorpanosa. [1oka3aTerbHO HaOIOAeHIE
H.H. dypHoBo Ha ceii cueT: «Bce oHM [pelieH3nM| oueHb HEBEIWMKM 110 00beMY U, TTI0
OoJIbIIeH YacTU, OTJIMYAIOTCS Pe3KOCThIO, IIpUYEM HEPEAKO, AaBasl OT3bIB O KHUTaX,
o0amarIInX 60ILITUMI TocTOMHCTBAaMH, CO00JIEBCKMII OTMEUAeT B HUX TOJIBKO He-
noctatku» (JlypHoBo, 1930, c. 833; cM. Takke: HukutuH, 1999). CoxpaHuiaoch cBujie-
TenbcTBO cnaBucta [LA. MnbuHckoro (1929 1) o Tom, 4TO «...B3aMEH OJ1aroXenaTeabCcTBa
®<oprynaroBa> u lll<axmaTtoBa> s Bctpedaln y Hero (CoboneBckoro. — 0. H.) 0OBIK-
HOBEHHO JIVIIIb 3JI0TTBIXaTeIbCcTBO...» (LuT. mo Hukmutun, 2017; bapankosa, 2001, c. 73).
DTa cTopoHa uyenoBedyeckoro ooamuka A. M. CoboIeBCKOro MOXKeT CTaTh MPEeAMETOM
aHajM3a MCUXOJIMHIBUCTOB. OMHAKO CKaXeM, YTO M TaKasi, He BCerna, MOXeT ObITh,
KOPpPEKTHAas OlLIeHKa, JaBaJjia UMITYJIbC HOBBIM paboTaM, 3aCTaBJIsijIa KPpUTUYECKU MBIC-
JIUTh U «IOTOHSITb» Heyn00HbIe BbicKa3biBaHUs A. . Co001eBCKOro, a 3HaYUT — TPY-
JIHUTHCS M30 BCeX CII. K 3TOMy cTpeMIICS M caM aKaaeMUK, IIPU3bIBasi CBOUX KOJIJIET
K CIIyXXEHMIO 00XKeCTBEHHOI MebIIoMeHEe — CJIaBSIHO-PYCCKOM (DMIIOJOTUH.
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A.W. Cobonerckoro He cTayio 25 masg 1929 . B 3TOT 1eHb UCTTOKOH BEKOB OTMEY AN
neHb npocBeTuTenein Kupmmia u Medoaust. CuMBoJiMyeckoe 3aBeplieHue KM3HEH -
HOTO MYTH IIPOAOJIKUIOCH JeJlaMy ero YYeHUKOB U nociegoBareneii. OnuH U3 HUX,
«apeBHMK» B.H. [1epeTi, nprOTKPHUI MCTOKH TBOPYECKOM MBICJIM M HAYYHOI'O METOIa
A.N. Cobonenckoro: «Kak s13pikoBen A.M. BocriuTascs noa BAUSIHUEM IJIaBHBIM 00-
pasoM @.U. bycinaesa u A.Jl. lioBepHya, B 310Xy KOIa TOJBKO HauMHajIach 00pbba
mexnay unessmu Illneiixepa, ¢ ero cxeMaTU3MOM U T€HEaJIOTU3MOM, C OTHOM CTOPOHBI,
Y1 HapOXJaBllIeicsl HoBOrpaMMaTU4eCcKol 1KoJioi. K Heil BocaeacTBUX IPUMKHYJI
A.W., HO 1 B IEPBBIX, M B HEKOTOPHIX MOCJIETHNX padoTaxX OH HAXOIWJICS MO/ BINSTHU -
em uaeit Mor. IlImuara. [TocnegHee ckazanoch B ero MOpgoJIOTMYEeCKUX MUCCle10Ba-
HUSIX 1 B paboTax no puanekrojaorum» (Lurt. mo: Hukurun, 2017; [leperir, 1930, c. 18).

KM3HEHHOCTD UK 3TOro 3aMevaTeIbHOIO YYSHOTO 3aK/IF0YAeTCsI B TOM, YTO OHU
UMEIOT 60raTyio (paKTOJIOIrMYeCcKYyI0 OCHOBY, OIIMPAIOTCS Ha IIPOBEPECHHbBIC TaHHEIE,
HU3BJICUCHHBIC U3 PEIKUX, YACTO PYKOITMCHBIX UICTOYHNKOB, HECYT B ceOe MccieaoBa-
TEJIbCKOE BIOXHOBEHUE, YBJIEKAIOT, 3aCTaBJISIOT MBICIUTD.
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THE LEGACY OF ACADEMICIAN A.l. SOBOLEVSKY
IN THE SCIENTIFIC CULTURE OF RUSSIA
(160TH ANNIVERSARY OF HIS BIRTH)

O.V. Nikitin

Moscow State Region University
Radio str., 10a, Moscow, Russia, 105005

The article examines the legacy of the outstanding Russian linguist academician A.I. Sobolevsky
(1857—1929), one of the founders of the historical study of Russian literary language and diachronic
lexicography. As a representative of the traditional comparative studies he made a number of discoveries
in the field of Slavic Philology and dialectology, etymology and paleography. Academician A.I. Sobolevsky
contributed to the cause of public education and in the study of complex problems of the Ethnology
of Slavs. His works are based on rich factual material and contain new linguistic information, they are
still the authoritative in an academic and scientific practice and are examples of a historical-linguistic
analysis of ancient texts. In the work, along with philological emphasis, we have presented a panorama
of the social, historical and cultural events and circumstances that were involved academician
A.L. Sobolevsky: we talk about a complex period of academic activities during the October revolution,
about his classes and worries and overall perception of the new social environment that is alien to the
classical Professor of the old school. The facts stated in the article, first open almost chronicle pages
of the severe trials that befell the pre-revolutionary academic science, which tried to preserve the best
traditions of Russian Philology.

Key words: history of linguistics, linguistic personology, Slavic studies, ethnolinguistics, Russian
language, paleography, historiography of science
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OBPA30OBAHUWE U METOAUKA: OT CYLLEIO K A0JDKHOMY

E.N. ITaccos

Enenxuii rocynapcTBeHHbI yHUBepcuTeT uM. M.A. bynuna
ya. Kommynapos, 28, Eaey, Jluneykas obnacms, Poccus, 399770

JlaHHasI cTaThsl MOCBsIIEHA IpobjieMe, KOTopas ellle He MCCeaoBagach IPUMEHUTENLHO K 00-
JIACTU MHOSI3BIYHOTO (B TOM YMCJIe PYCCKOSI3BIYHOTO) 00pa30BaHusl, a UMEHHO — TTpo0JieMe KOHBEep-
reHIu o0pa3oBaHuUs KakK (peHOMeHa U METOAMKM KaK HayKu. JIJisl peleHus: JaHHOU po0ieMbl B
MePBOI1 YaCTU CTaTbU paccMaTpuBaeTcsi oOpazoBaHue Kak (peHoMeH. [IpemiaraeTcst HoBasi TpPaKTOB-
Ka 00pa3oBaHMs U Mepapxusl IPUHIIMIIOB €€ MOCTPOEeHUs. ABTODP BbIABUTAET UACIO O TOM, UTO CHU-
creMa 00pa3oBaHUsI TOJIKHA CTPOUTHCS KaK M30(DYHKIIMOHAIbHASI MOZIEJTb ITPOLIecca COllMaIu3aliu.
Bo BTOpOIi YacTu yTBEp:KAAETCSI, YTO METOJMKA MO CYTH CBOE €CTh apXUTEKTOP CUCTEMbI 00pa30-
BaHUs, IJIS 4YeTO OHA U3 HEKOEe# MPUKJIanHON HayKu 00 O0YyYeHMU SI3bIKY IOJKHA TTPEBPATUTHCS B
TEOPUIO U TEXHOJIOTHIO 00pa3oBaHMsl. ABTOD U3JlaraeT OCHOBHbIE MPU3HAKW HOBOM METOIMYECKOM
Hayku. [J1aBHBI TOCBLI CTaThY 3aKJII0YAETCS B I0KA3aTeIbCTBE CJAEAYIOLIETO YTBePKACHUS: Oe3 HO-
BOIf METOIMKY B IPUHIIMIIE HEBO3MOXHO MOCTPOUTD 3(PHEKTUBHYIO cCUCTeMy 00pa3oBaHusl. IMeH-
HO TT03TOMY HEOOXOIUM IEePEXO/ OT CYIIETO K JOJKHOMY.

KuroueBble clioBa: 06pa3oBaHNe KaK MOJIE/Ib COLMATN3alK, 00pa3oBaHue KaK CPEICTBO COTBO-
pEeHUs yesioBeKa, uepapxus MPUHIIMIIOB 00pa30oBaHusl, METOIMKA KaK T€OPUSI U TEXHOJIOTUsI oOpa-
30BaHUSsI, METOIMKA KaK TeHETUIECKUIA KO 00pa30BaHMsT, KOHBEPTEHIIMS 00pa30BaHUs K METOTUKU

BBepeHue

B Hacrostiiee BpeMsi, €CJIv Ha3bIBaTh Bl CBOMMU MMEHAMU U IOCTYIIaTh YECTHO,
MPUXOAUTCS C MIPUCKOPOUEM TOBOPUTH O TOM, UYTO KaK 00pa3oBaHME, TaK U METOIMKA
He pa3BHMBAIOTCS B HY:KHOM HaIlpaBJIeHUU, IPUYEM BCE, YTO ITPOUCXOAUT B OTHOM 1
Jpyroi 06JacTu, MOYTU HUKAK HE CBA3aHO APYT ¢ IpyroM. TakoBo — cyliiee, 4To Tpe-
OyeT KOpeHHBIX U3MeHeHMi. [1oaTOMY BOo3HMKaeT ITpobiemMa JOJKHOTO, T.€. He00XO0-
IUMOCTb HaliT OTBET HA BOIIPOC, YTO HYKHO AeJIaTh M KaK 3TO CJIEAyeT IeaTh?

JaHHas cTaThs ImpemiaraeT OTBET Ha IIOCTaBJIEHHbIN BOIIPOC.

OOGcyxaeHue
1. O6pa3oBaHue — He XNXUHa, a ABOpeL,
1.1. Coumnanunsaums kak npamarepb 06pa3oBaHus

Kazanock 651, 00 06pa3oBaHMM HAMMMCAHO TaK MHOTO, YTO BOIIPOC O TOM, YTO €CTh
o0pa3oBaHUE, MOXET I0Ka3aThCd HeaKTyaJbHBIM. ABTOPY, OJHAKO, IIPEACTaBIIsSICTCS
TaKkoe K HeMy OTHOIIIEHUE HeCEPbe3HBIM. MHOT0 3HAaTh O YeM-JT100 — ellle He 3HAYUT
0CO3HaBaTh CYIITHOCTh (DeHOMEHA, ero PYHKIIVH, TTpeIHa3HaYeHIe U TOTeHIINaIbHEIE
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BO3MOXXHOCTH, UMEETCS B BUIYy 00pa3oBaHMe MMEHHO KakK ¢peHoMeH. [TloaToMy ¢ Hero
u HauHy. OOIIMii CMBICT JaTbHEHIINX pacCyKIeHUM KPOeTCsI B HA3BaHUM paccMaTpH-
BaeMOro IIoapasea.

Coumanuzalys Kak IOHSITUE HEOJHOKPATHO U JOCTATOYHO ITOJIHO OMKcaHa B CO-
LIMOJIOTUM U ApYIUX HayKax. KBUHTACCEHIIMIO 3TOrO IMOHSTUSI MOXKHO HAalTH B CJI0Ba-
psIX, UeM U BocIoJib3ytock. HauHy ¢ huinocoduu.

«Couuanuzanus (0T JaT. socialis — 001IeCTBEeHHBIN), MPOLIECC YCBOSHMS YeI0Be-
YeCKMM MHINBUIOM OIpeIe/IeHHOM CUCTEMbI 3HAHMI, HOPM U IIEHHOCTE, TI03BOJIS-
IOIIMX eMy (DYyHKIIMOHMPOBATh B KAYeCTBE MOJHOIIPAaBHOIO WwieHa ob1ecTa. Colua-
JIM3alysl BKII0UYaeT KakK COLMalbHO-KOHTPOJUPYEeMbIe IIPOLIECCHI LieJeHallpaBIeHHO-
ro BO3IEMCTBUSA Ha JUYHOCTh (BOCHMTAHME), TaK U CTUXUIHBIE, CIIOHTAHHbIE
MpoLIeCChl, BIUsIONIME Ha ee (popmupoBaHue. HecMoTpsl Ha 1Impokoe ynoTpebJieHue,
TEPMUH «COILMaIu3als» He UMeeT OMHO3HAYHOTO TOJIKOBAaHUSI, COIMXKASICh B OMHUX
CIy4asiX ¢ BOCIIUTAHUEM, a B IPYTUX — (DOPMUPOBAHUEM JIMIHOCTH.

...Conmanuaaims — 3T0 He IIPOCTO CyMMa BHELTHUX BIUSIHUIN, peTYIUPYIOLIMNX ITPO-
sIBJICHI€ UMMAHEHTHBIX MHAMBUAY OMOIICUXO0JOITMYECKUX UMITYJIbCOB U BJICUEHUI, a
npoiiecc GopMUPOBaAHUS LIETOCTHON TUYHOCTU. MHIMBUAYaIbHOCTh — HE MPEAIo-
ChblJIKa colManu3anuu, a ee pesyasrart> (Mnbuues, 1983).

Xo4y 00paTuTh BHUMaHNE YUTATEISI HA OTIEIBbHBIC ITOJI0XEHMS CJIOBAPHOI CTAThM.

Bo-11epBBIX, CYIITHOCTHO BaXKHBIM ITPEACTABIISICTCS MCIIOJIb30BAHME TOHSITUS «1ICH-
HOCTI» KaK 00beKTa ycBoeHMsI. UMeHHO IIEHHOCTH, a He (PaKThl, COOBITHS U T.I1. BaXK-
HBI B ITpoliecce 00pa30BaHMs IS CTAHOBIICHUS YeJIoBeKa.

Bo-BTOpHIX, 3HAUMMO pa3aejieHre Ha lieJIeHarpaBJIeHHOe U CIIOHTaHHOE BO3Ieil -
CTBME COLMAJIbHBIX MTPOleCcCOB. BrioHe MOHATHO, YTO pelliapliee 3HadYeHUe 3a Lese-
HaITpaBJIECHHBIMU IIpOlIeccaMt, KOTOPhIE HEOOXOIMMO OpPTaHM30BbIBaTh. Ho mipu aTOM,
JKeJlaTeJIbHO, He TOITyCKaTh pa3pyIIaroIero BO3MeICTBUS CIIOHTAHHBIX IIPOILIECCOB HA
oBJIafieHne IIeHHOCTSIMHU. [1pu mocTpoeHMM 00pa3oBaTEIbHOM CUCTEMBI HY>KHO PYKO-
BOJICTBOBATbCSI UMEHHO 3THUM.

B-TpeThux, BecbMa puMedaTeIbHO M BaXKHO VIS IIpoliecca 00pa3oBaHUs, YTO (hu-
JIocodBI CYNTAIOT KOHEYHBIM MPOIYKTOM COLIMAIN3alMNA — WHANBUAYAIbHOCTh. O0-
palliaro BHUMaHKeE Ha 3TOT (paKT IIOTOMY, YTO Yallle BCETO UCIIOIb3YeTCS IIOHATUE «JINI-
HOCTb», B TO BpeMsI KaK IOCJIETHSISI — TOJIBKO OTHA M3 TpeX (MHAWBUI, CYOBEKT, JTMU-
HOCTb) UIIOCTAacell MHINMBHUIYAIbHOCTH.

Kaxetcst camo coboii pazymerommnmcs (pakT pa3HO0Opa3us COLIMaIbHBIX YCIOBUI,
HO MMEHHO 3TO O3HAYaeT 3aBUCUMOCTb, €CJIM MOXHO TaK BbIPa3UThCsl, KAUECTBEHHOTO
YPOBHSI CTAHOBJICHUS YeJIOBeKa OT XapaKTePUCTHUK COLIMYMa, TaK CKa3aTh, B KAKOM CO-
LIMYME POAMJICS W BHIPOC, TAKMM YEJI0BEKOM U cTaHelnb. [1py 3TOM peniamniyo poib
WUTPAIOT B3aMMOOTHOIIICHMS JIIO/Iei B O0IIECTBE, TOUHEE — KYJIBTypa MX OTHOLICHUIA.
Yto mb1 xoTM? Kak roBoput HapomHasi MyIpOCTb, «KaK/e Mbl CAMM, TaAKWE 1 HAIIIX
CaHUu».

HakoHel1, onHUM 13 BaxKHEHIIMX (haKTOPOB CTAHOBJIEHUS YeJI0BEKa B MPOLIECCce
CoLIMaIM3alliu, KaK CIIpaBeIJIMBO IT0J1araroT (PrIocodbl, SBIISIETCS aKTUBHAS TTO3ULITS
caMmoro yesjoBeka. Jlymaercs, 4To 1 mpolecc 00pa3oBaHUS HE MOXET OBITh YCTIEIITHBIM
0e3 aKTUBHOCTHU (MpeKAe BCEro, MbICIUTENbHOI).

[TozHakOMMMCS ¢ MHEHHMEM IICUXOJIOTOB I10 IIOBOLY COLIMATN3AlINU.

390 METOAMNKA ITPEITOJABAHUNA PYCCKOI'O A3bIKA KAK POOHOTO,
HEPOAHOI'O, ”THOCTPAHHOI'O



Passov E.I. RUDN Journal of Russian and Foreign Languages Research and Teaching,
2017, 15 (4), 389—413

«Couuanuzaums (aHrJ. socialization; ot n1aT. socialis — 00O1LEeCTBEHHBI ) — MpoLIece
YCBOCHMSI MTHINBUIOM COIIMAIBHOTO OIIBITa, CUCTEMBI COIIMAIBHBIX CBSI3€M 1 OTHOIIIE -
HUA. B mpoluecce colpanu3alnum 4ea0BeK MpuodpeTaeT yoexxaeHsl, O0LeCTBEHHO
ono00psieMble (pOpMBbI ITOBEEHN S, HEOOXOAMbIE €MY IS HOpMaJIbHOM XKM3HU B OOI1Ie-
ctBe. Iloa conmnanuzanyeii ciaemnyer IOHMMAaTh BECb MHOTOTPaHHBIH IMPOLIECC YCBOSHUS
OITBITA OOIIECTBEHHOM XXM3HU U OOIIECTBEHHBIX OTHOIIICHUIA.

Couuanuzalusi OTHOCUTCS K TeM MpolieccaM, IMOoCpeICTBOM KOTOPBIX JIIOAW Hay4ya-
IOTCSI XXUTh COBMECTHO 1 3(PDEKTUBHO B3aMMOIEHCTBOBATH APYT ¢ ApyroM. Colmaiu-
3aLMs IpearoaraeT akTUBHOE y4acTHEe CAMOT0 YeJI0BEeKa B OCBOSHUM KYJIBTYPHI Ue-
JIOBEUECKMX OTHOIIEHUI, B (POPMUPOBAaHUH OIPEACICHHBIX COLIAIbHBIX HOPM, POJIei
U hYHKIIWHA, TpHOOpeTeHNY 3HaHU I, YMEHU I 1 HABBIKOB, HEOOXOAUMBIX [T MIX YCITEIII-
Hoii peanu3auuu. Counann3auus BKIOUYAEeT MO3HAHUE YEJI0BEKOM COLIMAIbHOM Ieii-
CTBUTEJILHOCTH, OBJIaIcHIE HABBIKAMU MPaKTUIECKON MHANBUAYATIbLHOM 1 TPYIITOBOI
pa6otsl. [ToHsATHE colManM3alny KacaeTcs KayeCTB, KOTOpPhie MHAMBU IIpHOOpeTaeT
B IIPOIIECCE COLMATM3ALNHT, U IICUXOJOTMIECKIX MEXaHMU3MOB (C 3TUM TPYIHO COIJia-
cuthbes. — IlpuM. pen.), IOCPenCTBOM KOTOPBIX TOCTUTAIOTCS XKeJaeMble U3MEHEHUSI.
Onpenensioliee 3HaYeHUE IS ITPOLIECCOB COLMAIM3AllM MMEeT O0IeCTBEHHOE BOC-
nurtaHue...» (Mewepskos, 2003).

Kaxk BUaHO, TCUXOJOTY JTIUIIb ATATU3UPYIOT (U BIIOJHE TOYHO) OOLIKE TTOJOKEHUS
dmrocodon. Ho oguH BaxXHBII MOMEHT CUUTAIO HY>KHBIM BEIICIMTD: B TOM WJIM MHOM
opMe TICHX0I0TY 3aMeTUIN (OIISITh XK€ TOYHO U CIIPaBEeIJIMBO), YTO B IIEPHOI COLIMA-
JIM3aIIM OCYIIECTBIISIIOTCS IIPOLIECChI TO3HAHMSI, PA3BUTHS, BOCIIUTAHUS 1 YISHUS.

A Terepb ITO3BOJIIO ce0e pacCyXAEHUS O MPOIIECCe COLMATU3alIuU.

Bot ponnncs uenoBek. M cpasy momail B «sI3bIKOBYIO» aTMOC(depy, a TouHee — B
«IIPOCTPAHCTBO KyAbTYpEl» (I1. ®IopeHcKuit), TpOCTPaHCTBO ero BhITHs, KOTOPEIM OH
OKPYXEH M KOTOPOE €My IIPEICTOUT YCBOUTH X OCBOUTH B UTPE, YYCHUHN, OOIICHNH, B
Pa3HBIX BUAAX IESITEIBHOCTH: B3sUI B PYKM UTPYIIKY — KyKJTY, YBUIE Ha MAaTePH IIepe-
HUK C pOIHBIM Y30POM, YCJIbIIIAJ JJACKOBBIE CJIOBa MaTepH, IMOTPy3UJIcsa B aTMochepy
HallMOHAJbHOTO Mpa3aHUKa, YCJBIIIAI CKa3Ky U MOJIYYWI MPeICcTaBIeHUEO MOPaJIU U
HOpMax MOBeJeHUS C JIOAbMU, O HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTSIX CBOEr0 Hapoaa, mpoyves
BMU30/ U3 UCTOPUU CBOET0 Hapoja, MoObIBal B KpaeBeAYECKOM My3ee 1 y3Hal, KaK
KW €T0 MIPEeIKN, Che3III B TOCTU K 0a0yIIIKe B IEPEBHIO U BOCXUTHIICS Pe3b00il Ha
OKHaX, CXOIWJI B pOIHOM JIeC ¥ Y3HaJl Ha3BaHUS TpaB, OPaIOBaICs 3a II00ey CIIOp-
TCMEHOB U OIIYTUJI TOPIOCTD 3a CTpaHy... Kyna HU KMHB B30p, — pOaHasi KyJabTypa, C
KEM HU 3arOBOpPUIIb, — POAHas peub. Bce 3T0 BMUTHIBaeTCS: pallMOHalbHast MHPOP-
Malys neperieTaeTcsl C SMOLMOHAIbHOMN, 1 00€ OHU OCMBICISIOTCS (MPUOOPETAIOT
JIMIHOCTHEINM CMEBICTT), TpaHC(hOPMUPYICh U MHTETPUPYSICh B TO, YTO HA3BIBACTCS 3a-
raloYHbIM CJIOBOM «MEHTAJIUTET», M 0€3 Yero HeT HalIMOHAJIBHOI'O CAMOCO3HAHUS, HET
KYyJBTYPHBIX KOpHEl, HeT ImojHoueHHoro Yenopeka. Eciiu yeaoBek BRIpOC HE B IIPO-
CTpPaHCTBE KYJIBTYpPhl, B HEM, KaK Obl O€IJ10 OH He TOBOPUJI Ha POIHOM SI3bIKE, HaBCEer-
Jla OCTaHEeTCS 3aMETHBIM I1e(ULIUT pa3BUTUS, Ne(ULIUT BOCIUTAHUS, 1e(DULIUT Bax-
Heliue nHopMalun, COCTaBIISIONIEH OCHOBY XX13HU. YeT0BeK HUKOT1a HE CMOXKET
MEPENTH B CTAaTyC CyObeKTa pOAHOI KYJIBTYPhl, IEPEUTH K CO3JaHUIO CBOETO KYJBTYp-
HOTO IIPOCTPAHCTBA, K B3palllMBaHUIO CBOETO MHAUBUAYAJIbHOIO MeHTaIuTeTa. MHBIMI
cJIoOBaMu, €ro oopa3zoBaHue He TOJHMMETCSI Ha YpOBEHb caMoo0pa3oBaHusl. [ToTomy
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YTO KYJbTypa (M TOJBbKO OHA, B MEPBYIO oUepeab) o0JIanaeT YeTbipbMsl (PYHKIMSIMMU:
MH(OpMaIIMOHHOH (TT03HaBaTeIbHOI ), pa3BUBAIOIIIEH, BOCTIMTATEIbHOM 1 00YyJaIoIIei.
Yo ke Takoe «Kynbrypar»?

Ecth MHOXECTBO e¢ onpeneneHnii. BeposiTHO, caMbIM ITOAXOMSIINM IUISI 0Opa3oBa-
TEJIbHBIX LIeJICH SIBJISIeTCS MOHUMAHNE KYJIBTYPbI KAK CHCTEMBI TyXOBHBIX IEHHOCTEI, BO-
IUIOIEHHBIX WJIM HE BOIUIOLIEHHBIX MaTepUaJIbHO, KOTOPHIE CO3aHbl M1 HAKOIIJICHBI
TBOMM HapOJIOM, OOIIIECTBOM BO BceX cepax ObITUSI — OT ObITa A0 (PUIOCOGUH.

7151 pycCKOTo 4eToBeKa TaAKMMU LIEHHOCTSIMM SIBJISTFOTCSI: Ta caMast IIepBasl €ro KyK-
Ja (cKaxkeM, MaTpellKa), 3ByKu poaHoii peun, Kpemibs u Codop Bacunus biaaxkeHHO-
ro, baba-rau Bacunuca IpekpacHasi, 6;1MHBI Ha MacJIeHUILY, OOJUK POJIHOIO ropoja,
roJie B BaCUJbKax U poMalukax, ctuxu [lynmkuHa, KocMoHaBT [arapuH, yueHsie [1aBioB
1 MeHzeneeB, pOIHBIE IIOTOBOPKY KaK XUTEMCKas MyIpOCTb HapoIa, ero IIeCHU 1 1.

HMMeHHO 3TH «(aKThl KyJBTYpbI» 3aMOJHSIOT TPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM TTPOXOIUT
MPOLIECC COLMATN3ALMHN YeI0BeKa (3aMeTHM: IEPBUYHOI COLIMAIN3alliu, KOT1a OH CTa-
HOBUTCS «<HOCUTEJIEM POIHOM KYJIBTYPhI» ). UMEHHO 3TU «(baKThl KYJIBTYpPbl» CTAHOBSIT-
CsI IJISI 9eJIOBeKa LIEHHOCTHIO, T.€. IIPUOOPETaoT COLMAIbHOE, YeJIOBEYeCKOE 1 KYJIb-
TypHOE 3HaYeHNEe, CTAHOBSATCSI OPUCHTHPAMH JESITSILHOCTH U TIOBEIACHMSI, CBSI3bIBA-
IOTCS C MO3HAaBaTCJIbHBIMU M BOJIEBBIMU aclieKTaMM €T0 MHIAMBUIAYaJIbHOCTH,
OIPEIEISIIOT €T0 MOTUBAIIMIO, €T0 MUPOBO33PEeHNE U HPaBCTBEHHbBIE YOEXKIeHMS, CTa-
HOBSITCSI OCHOBOM (DOPMUPOBAHUS €r0 IMIHOCTH, a 3HAYNUT, U TyXOBHOI CBOOOIBI 1
Pa3BUTHS TBOPUYECKMX CHII M CITOCOOHOCTEH uetoBeKa. [103ToMy Ky/IbTypy M COCTaB-
JITIOIIME ee IEHHOCTH CJIeAyeT pacCMaTpUBaTh Kak MOYBY, HA KOTOPO Mpou3pacTaeT
YeJ0BeK, KaK BO3AYyX, KOTOPBIM OH ABIIINT. Tak MPOMCXOAUT B MPOIIECcCe OBIaASHUS
poanbIM s1361KoM. Korma Het 01aromaTHOM MOYBH M BO3yXa, YeJIOBEK XUPEeT M THOHET
WM XUBET, HO O€3IyXOBHO, B OECKYJIETYPhE.

BaxxHo 3aMeTUTh, 4TO BIMSIHUE «(DaKTOB KyJBTYPhI» Ha YeJIOBEeKa — HE OIHOCTO-
pOHHMIZ TIpoliecc. Beab yeaoBeK BHICTyHAET 31eCh HE 00BEKTOM BO3AEUCTBUS (paKTOB
KYJBTYPHI Ha HETO, a CyObEKTOM, T.€. UMEET MECTO B3aMOICIHCTBIE ¢ (DaKTaMU KyJIb-
Typbl, OOILIIECHUE C HUMHU U, KaK JII0OOI Mpolecc o0lIeH s, TaKoe B3auMOIeiicTBIE
IuanorndHo. Eciu coxpaHUTh 3Ty IMAJIOTUYHOCTDH B 00pa30BaTeIbHOM MpPOIEcce, TO
OHa 00EeCIIeYNT aKTUBHYIO TTO3UIIUIO yUalllerocs, ero TBopyeckyio cBobdony. Ho 06
5TOM — IIOTOM.

Bcskast KynpTypa HallMOHAJIbHA TI0 COAEPXKAaHWIO M MHINBUAYadbHa (JINYHOCTHA)
I10 CIoco0y IMPUCBOEHUS, T.€. KyJIbTypa — 3TO MHAMBUAYaIbHO OCBOCHHbIE TyXOBHBIE
HeHHocTtu. [Toatomy

YYXKYI0 KYJBTYPY HA/I0 3HATh, IOHUMATh U YBAXKATD,
CBOIO KYJIbTYPY K TOMY e HY>KHO JIIOOUTb,
JKHUTb €10, YMETh O0BSACHUTD.

Bcskast Kynsrypa ycBanBaeTcs B QopMe YeThIpeX 3J1eMEHTOB:

1) 3HaHmit 0 pa3IMUYHBIX chepax ObITUS;

2) ombITa IefiICTBOBAHUS B OTIpeaeeHHBIX C(pepax;

3) TBOpYeCTBa KaK MpeoOpa3oBaHUs U IepeHOoca MIPUEMOB IESITeIbHOCTU B HOBBIE,
HEIIpeABUICHHbBIC YCIOBUS;
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4) OTHOIIEHHUS K IEeSITEIbHOCTH, €€ 00BbEeKTaM, BCEMY, UTO C Heil CBSI3aHO, COOTHE-
CEHHOTO ¢ cucTteMoil LieHHocTel yenoBeka (MU.41. JlepHep). MHaue roBopsl, yCBOUTH
KYJIBTYPY, 3HAUUT — «3HATb-YMETb-TBOPUTb-XOTETh», T.€. UEJIOBEK MOXET «3HATb», HO
HE «YMETb», «3HAaTh U YMETb», HO HE «TBOPUTh», «3HATh, YMETh, TBOPUTH», HO HE «XO-
TeThb». B mocnenHeM ciaydyae GeCIioie3Hbl i o0lecTBa (1a U IJ1s1 CaMOro YeJoBeKa B
KOHEUYHOM CUeTe) U €T0 3HaHUSI, U YMEHUS, ¥ TIOTEHLIMU K TBOPYECTBY. «XOTETb» — BOT
[JIAaBHBIM, BEAYIIMHI 3JIEMEHT B CONEPXKAHUU KYJIBTYPbl, MO0 OH ONpEaesieT MOTMBA-
LIMOHHBINM acneKT, a 0yay4r COOTHECEHHBIM C CUCTeMOM LIEHHOCTEN, U HpDaBCTBEHHbIM
acIeKT YeJaoBeKa Kak MHIMBUAyaalbHOCTU. [Tonydyaercs, 4To npupoaa 04eHb pa3yMHO
YCTpOWJIa MPOIECC CONUATU3AIMHU KAK KYJIbTYPOCO00Opa3Hblii mponecc, u60 KyasTypa —
9TO LIECHHOCTU Y OINPENEISIIOT BCE UMEHHO OHM, a HE «3HAHWSI U YMEHUST».

A 41O Xe «sI3bIK»? B ueM ke ero posib B OCMbICAEHUM MUPa YeJIOBEKa 1 YeJI0BEKa B
mupe? Kak oH OTHOCUTCS K KYJIBTYpe U BCEMY, UTO C Held CBsI3aHO?

SA3BIK yeT0BEKa — YHUKATBHOE SIBJIEHUE, KOTOPOE caMo T10 ce0e KaK CUcTeMa Mpe-
CTaBJISIET CIEMMUIECKUIT MUP U KOTOPOE CITIOCOOHO MOPOXAATh CIOXKHBIA MUpP. Mup
sI3bIKa — MHOTOYPOBHEBOE (Pa3HOYPOBHEBOE), MHOTOIUIOCKOCTHOE 1 MHOTOMEPHOE
IIPOCTPAHCTBO.

HauuoHanbHas mcuxoorus, Ayliia HapoJia, €ro XapaKTep BbISIBJISIIOTCS Y ITO3HAIOT-
CS1 B SI3BIKE U YEPE3 SI3bIK.

S3pIKOBOE 00pa3oBaHMe — 3aJI0T OBJIaAeHMS KyAbTypoii. COrjlacHO YHUBEPCUTET-
cKkoMy yctaBy BpeMeH M. B. JlIoMoHOCOBa CTYAEHT JOJIXKEeH ObLI CHauajla OKOHUYUTh KypC
CJIOBECHBIX HAayK U JIMIIb IOTOM — YYUThCS IO U30PAaHHOM CITeLIMaIbHOCTU. BcmoMHUM
" «puIoIormIecKoe oopazoBaHme», 3a Kotropoe paronai JI.B. Illep0Oa.

Ecnu nepeyncnnTh yHKIUU S3bIKA HE TPOCTO C IMHTBUCTUYECKUX, a C 00Opa3oBa-
TEJIbHBIX TTO3UIINI, TO UMU OYIYT: no3HasamenbHas (SI3bIK KaK CPEJICTBO MO3HAHUS,
Opyaue MBIIIEHUS ), aKKymMyaamuenas (I3bIK KaK XpaHUTEb HAIIMOHATBHOM KYJIBTY-
pBI), KoMMyHUKamueHas (SI3bIK KaK opyare OOIIeHUs, BBIpa3uTeIb OTHOLIEHUS, 3MO-
LW, BO3AEHCTBUS U AP.), AUYHOCMHO-00pa3youas (I3bIK KaK UHCTPYMEHT Pa3BUTUS U
BOCITMTaHUSI).

CpaBHUTE 3TU QYHKIUU C GYHKLIMSIMU KyJIbTYpPbl M BbI JIETKO 3aMETUTE «CEMEITHOE
POACTBO» SI3bIKa M KYJIBTYPHhI, UX COepKaTEIbHYIO U (PYHKIIMOHAIBbHYIO OJIM30CTh, UX
IUAJIEKTUYECKOE EAUHCTBO.

OTHolIeHNe SI3bIKa K KYJIBTYpe IBOMCTBEHHO: C OMHOI CTOPOHBI, SI3bIK — YaCTh
JIYXOBHOM KYJIBTYPbI; C APYTOi CTOPOHBI, S3bIK €CTh MOPOXAECHNE CAMOM KYJbTYPhI 1
CPEICTBO €€ BbIpaKeHMSI.

B kaxxaoM s13bIKe — MOPTPET HALIMOHAJIbHOM KYJIBTYpbl; HO3HATb, MOHATh H NPUHATD
ee MOJKHO TOJIbKO Yepe3 A3bIKOBOii 00pa3.

DcIepaHTo, HANpUMep, HUKOTIA He CTaHeT MUPOBBIM linguafranca', Tak kak y Hero
€CTh TOJIbKO ITOBEPXHOCTHBIN, BepOaTbHBIN CJION U HET KOpHENH. DTO — MaHKypTHbIﬁz

! linguafranca — Tak Ha3bIBAIOT UCKYCCTBEHHO CO3IAHHBII SI3bIK, HATIPUMEP, SCIIEPAHTO, KOTO-
DBl JOJKEH CIIYy>KUTh CPEICTBOM OOILIEHMS IS JIIO/IEl ¢ pa3HBIMU POAHBIMU SI3bIKAMM.

2 MaHKypT — HapHL@ATeIbHOE MMSI YeIOBEKa, TaK cKasaTb, 63 poIy-IUIEMEHH, T.¢. He UMEIOLIMiT
HaIIMOHAJIBHO-KYJBTYPHBIX KOPHEM, MapTHHAJT.
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S13bIK, 6€3 KOpHEiA, a KyJIBTypa — 5T0 KOPHHU. Y 3CHEPaHTO HET PeCyNo3ULu |, Bep-

HEe, OHa — 4YyXas, puaeaanHasd... B 3ToM ciydyae pedyeBbie MapTHEPHI, UCTIOIb3Ys
SI3BIKOBBIE CPENICTBA, 1aKe MOJCO3HATENbHO HE CBSI3bIBAIOT UX C KAKUMU-JINO0 hakTa-
MM KYJIBTYPBI KaK LEHHOCTSIMM.

Bce ckazaHHOe 1O3BOJISET CAeaTh CAEAYOLIME BbIBOIDL:

1) A3BIK ¥ KyJBTypa — €IWHBI U Hepa3aeauMBbl. A3bIK ((haKThI SI3bIKa) CAEAYET pac-
CMaTpUBaTh KaK HEOThEMJIEMYIO YacTh KyJbTYpHI ((DaKTOB KyJIbTyphl). B emMHCTBE
«SI3BIK — KYJIETYpa» BEIYIIIUM KOMIIOHEHTOM B (DYHKIIMOHAJIBHOM ILUTaHE (B aCIeKTe
OBJIaJIEHUsI) SIBJISIETCSI KYJIbTYpa;

2) nesITeIbHOCTD YeJIOBEKA, €r0 B3aUMOJIECTBUE C MUPOM TPENTNOJaraeT opjiafieHue
€IMHCTBOM <«SI3bIK-KYJIBTYpa» («SI3bIKYJbTYPOIi» — TAKOTO CJI0BA HET B PYCCKOM SI3bIKE,
HO aBTOP TPEIOXWII €r0 BBECTU B 00MXOJ METOINYECKON HAyKM );

3) moTeHIMAIbHBIE BO3MOXHOCTHA B3aMMO3aBUCUMOCTH SI3bIKa, KyJBTYPbI, MHIU-
BUAYATBHOCTU U IEITENBHOCTH, T.€. BO3SMOXHOCTH PA3BUTHUS CYITHOCTHBIX CHJT YEJIO-
BeKa MO3BOJISIIOT pacCMaTPUBATh ITPOLieCcC COlMaTU3aliuy Kak paMatepb 00pa3oBaHusl.

1.2. Obpa3oBaHve Kak MOLEJIb COUMNaIN3aLmnm

He 3nHato0, npuxonuia v KOMY-JA100 B TOJIOBY MBICJIb O TOM, YTO 00pa3oBaHUE MOXK-
HO paccMaTprBaTh Kak MOJeJb colpanu3anun. S He yutan Hudero nogooHoro. bonee
TOro, MHE CAMOMY 3Ta MBICJIb IIPUIILJIA B TOJIOBY IO Ha3aj, KOTAa S yxKe 3aBepIlall pa-
0oty Haj cepuelt «MeToauka Kak HayKa». CTpaHHO, He ITpaBaa au? Beabs poaocioBHast
caMoli ueu, TOBOJIBHO Oorara 1o CoiepXaHUIO M BeChbMa IIPOAOo/LKUTeIbHA. TeM He
MeHee, pakT ocTaeTcsa pakToM. TOTIKOM K 3TOM HAee ITOCTYKIIO HaMePEeHUE OCMBIC-
JINTh 00pa3oBaHue Kak (DEHOMEH, T.€. KaK SIBJIEHUE XM3HMU.

B 2013 rony, moaroraBauBas J0Kjaad, KOTOPbIA JOJKEH ObLI CTaTh OCHOBOM IS
IBYXITHEBHOM TMCKycCUM Ha bpaTtuciaBckux BcTpedax 1o nmpooieme «CyIHOCTb 00-
pa30BaHUSI U MECTO B HEM METOIMKI», ST OCO3HAJI, YTO 00pa3oBaHMe KaK (peHOMEH 1
METOIMKa KaK HayKa — COIPSDKEHHBIC SIBJICHMS, IIPEICTaBIISIOINEe COO0I MHTeTpa-
TUBHOE €IMHCTBO, B KOTOPOM BEAYIIIYIO POJIb, KaK 3TO HE IIOKAXKETCS CTPAaHHBIM, UTPa-
eT MeToAauKa Kak Hayka. [TocKoJibKy 10 3TOro MOMeHTa B 00pa30BaHUY MHOIO ObLIU
oIpeieeHbl YeThIpe acIekTa (MMo3HaBaTebHbIN, pa3BUBAIOIINI, BOCIIUTATEIbHBINA 1
y4eOHBIIT), a B METOAMKE OBIJIO IIPEUIOKEHO IMMOHATHE MHOSI3bIYHAS KYJIBTYpa C aHAJIO0-
TMYHBIMU acIIeKTaMU, JIOTUYHO OBbLIO 3ayMaThCs Hal TeM, OTKY/A B3AThI 3TH YEThIpE
acIeKTa M IToYeMy BAPYT OHU COBIIANAIOT C COASPKAaHMEM METOANYECKOTO IIOHITHSI.
OTBeT Ha BOIIPOC IIPUIIIE] JOBOJILHO CKOPO: 13 IIpoliecca coluraan3anuu. IlonsiTaroch
OOBSCHUTS.

M3BecTHO, 4yTO 0Opa30oBaHMeE KaK CUCTeMa CcTajla CO3AaBaThCsl C BOSHUKHOBEHUEM
rocyapcTBa Kak COIMaIbHOTO MHCTUTYTA. DTa CUcTeMa ObliIa He0OXoauMa JIjisl TOTO,
YTOOBI TOTOBUTH KaxKA0e IOCeAyollee IMTOKOJeHEe K XKN3HU. EcTecTBeHHO, YTO CH-
cTeMbl 00pa30BaHMsI ObLUIM Pa3HBIMU U IO LIEJN, U IO COAEePXKAHMIO, 1 110 CIT0co0aM

! TIpecynmosuuust — (0T JIaT. praessupponere-mpernonararb) — IPEIITONOXEHNS, TMEIOLTAECS
WA BO3HMKAIOIIWE Y CIIyIaTessi (Y4uTaTelist), CBSI3aHHbIE C YCbIIIAHHBIM (MPOYUTAaHHBIM) BbICKA-
3BIBAHUEM, €TO COMEPKaHUEM WJIM CMBICIIOM.
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OCYILIECTBJICHUST 00PA30BaHMSI, UYTO OOBSICHSIETCSI Pa3HBIMU TUIIAMU U 33Ja4aMU CO-
LIMAJIBHBIX (hOpMallnii.

YMeCTHO IpY 3TOM 3aMETUTh, YTO M 10 CO3AaHUsI TOCYAapCTB, U B IIEPBOOBLITHOM
0011IeCTBe, U B pabOBIAALIbUECKOM, U B PAHHEM KallMTaJIU3Me MOTJIU B TOM UJIU MHOM
CTENEHM OCYIIECTBISTLCS XOTsI Obl 0OyUYeHNEe U BOCIIUTaHUE.

Ecnu He BoaBaThcs B AeTalu, — B IIPOLIECC Pa3BUTHUS, IIPOLIECC TeHe3Kca U CTAaHOB-
JIeHUst 00pa3oBaHusi!, — MOXHO, OUeHb IPy0o Bce 0000111ast, 3AMETUTb, YTO 00pa3oBa-
HUE BKJIIOYAeT B ce0s1 (Ioapa3yMeBaeT) YeThIpe, paHee Ha3BaHHbBIE, «COCTaBHBIE YaCTH».
TocymapcTBo (MM 06IIIECTBO, COOOIIECTBO MM TIEMST) KaK MPaBUIO CTPEMUIOCH K
TOMY, YTOOBI COOTBETCTBYIOIIM 00pa3oM CHAOIMTh MOJIOAOE IIOKOJICHHE OIIPeaeICH-
HBIMHU 3HAHUSIMU, BOCIIUTATh €I0 B COOTBETCTBYIOIIEM Ayxe, OOYUINTh YeMY-TO M pa3-
BUTh KaKHe-TO criocoOHocTU. PazymeeTcs, 4To B pa3Hble BpeMeHa 1 B pa3HBIX 00I11e-
CTBaX pa3HbIMU OBIIM U 111, U HAOOp CTOPOH 00pa30BaHUsI, U YPOBHU Ka X0 U3
cropoH. Ho 3nmech u1st Hac 3To He BaxkHO. BaxkHO Mpr3HATh OAHO, YTO HAJIMYME YKa-
3aHHBIX CTOPOH 00pa30BaHUSI UMEJIO MECTO.

B Haie Bpemsi, B meproa MOIIIHOTO PhIBKA YEJIOBEUECTBA K MMO3HAHUIO U, TJIABHOE,
HEIOCTHXKMMO OTPOMHOTI0 00beMa 3HAaHMI BO BCEX €TI0 00J1aCTIX BaXKHO MPU3HATH He-
00XOIUMBIMU JIJISI TOAJIMHHOTO 00pa30BaHUS BCe €ro YeThIpe acrekTa. Kakoit u3 atux
acreKToB Hanboiee BaxkeH, BOIIPOC a0COIIOTHO PUTOPUUECKUM, TTOCKOJIbKY IS CTa-
HOBJICHHUSI YeJIOBeKa AyXOBHOTO (CM. Jajiee) OMMHAKOBO HEOOXOIMMBI BCE aCIIeKTHI,
IIOCKOJIBKY OHHM He TOJIbKO B3aMMOCBSI3aHbI, HO M B3aMMOOOYCI0BIeHbI. [1oka BaxkHO
JINIIb aKIIEHTUPOBaTh BHUMAaHKE HA TOM, YTO MMEHHO 3Ta MHTETPalIMsI aCIIEKTOB 00-
pa30BaHUS TOJKHA MCIIOJIb30BaThCS KaK OCHOBA IOCTPOCHUS CUCTEMEI 00pa30BaHUS
KaK MOJIEJIM COLMAIN3aN. X049y HOTYEPKHYTh B IIPEIbIAYIIeH (ppase CJI0BO «CUCTE-
Ma». DTO HEOOXOAMMO TTOTOMY, UYTO OOpPa30BaHNE MOAEIMPYET JUIIb YEThIPe acleKTa,
MPUCYIIUX COLIMANTU3AIMU, HO TPUHIUMUATIBLHO OTJIMYAETCS OT MOCAeNHEN CBOeH CU-
creMHOoCThI0. OOpa3oBaHMe KaK cucTeMa (€CIM Mbl XOTUM TTOJYYUTh HOIJTUHHOE 00-
pa30BaHUE) JOJLKHO 00J1agaTh BCeMU HEOOXOAUMBIMU 2JIEMEHTaMU U BOOOIIE CTPYK-
TypoOii, IPUCYILIEH CUCTEME KaK TaKOBOH (CM. OOLLIMPHYIO JIUTEPATypPy MO TEOPUU CU-
cTeM).

YMeCTHO HalIOMHUTD YUTATEJIIO, YTO PEYb 31€Ch UIET O 11eJIeCO00pa3HOCTH MOCTPO-
€HUS CUCTeMbI 00pa30BaHMSI KaK MO collnanu3anuu. OTIIpaBIisas YuTaTe s K OOMIb-
HOI1 JIUTepaType O MOCTPOCHUHU CUCTEM M, B YACTHOCTH, MOIEIUPOBAHIUH, HAIIOMHIO
KpaTKO caMoe BaxkKHOE.

«OTHOILIEHNE MOEIN K MOIETIUPYEMOMY OOBEKTY €CTh, TAKMM 00pa30M, OTHOIIICHHE
He TOXeCTBa, a aHaJIoruu. [1py 3ToM 0OBIYHO peaTU3yI0TCS HE BCE YPOBHU aHAJIOTHA,
a TJITaBHBIM 00pa30M aHAJIOTUH Ha YPOBHE CTPYKTYpP X Ha ypOBHE (DYHKIWA», — TIHCaJ
B.A. Illltod (Itpod, 1963).

! Counanmzanys TMYHOCTH B MeHSIOIEMCs MUpe: GuIocodCKie, TICHXOIOTNYecKue, earo-
ruyeckue npobiemel: Matepuaisl Becepoccuiickoit Hayd. koHd. Enerr, 2007. 454 c.; MasnblieB A A.
Counannusaius JMIHOCTH B COBPEMEHHOM POCCHIICKOM OOLIECTBE: HOPMBI, TEHICHLIMN U MEXaHMU3-
MBI IMCC. ... I-pa coll. HayK. M., 2004. 417 c.; Xaiipyauna FO.P. Connanu3zauust JMMHOCTU: TeOpe-
TUKO-METOI0JIOTMYECKIE TOAXOABL: IUCC. ... I-pa coll. HayK. Kazanb, 1998. 362 c.
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ITpu cozpmaHuy Moneneit HeT He0OXOAMMOCTU JOOMBAThCSI COBNAAEHUS UX HA BCEX
YPOBHSIX C U3y4YaeMbIMU CUCTEMaMU, MHAYe TaK1e YCTPONCTBA WU IIOCTPOSHUS CO0-
CTBEHHO U He OYIYyT MOJEISIMMU.

Mexmy MOIEeIbl0 M OpUTMHAJIOM JOJDKHO CYIIECTBOBATh U3BECTHOE CXOACTBO (OT-
HOIIIEHHE TToA00Ms ): PU3NIECKUX XapaKTEPUCTUK, (DYHKIIMIA; TTOBEAEHUS N3y4aeMOro
00BEKTa U €ro MaTeMaTU4eCKOro OMMCcaHMs; CTPYKTYpPhI U Ap. UIMEHHO 3TO CXOICTBO
Y TI03BOJISIET MEPEHOCUTDH MH(OPMALINIO, OJIYYEHHYIO B pe3yIbTaTe UCCAEI0BaHMUsI
MOJIeJIU, HAa OPUTHHAJ. DTO (hopMaJIbHO O0LIKE, OAUHAKOBBIE YEPThl U COOTHOILIECHUS
IBYX 11K 00Jiee 0OBbEKTOB IPU UX Pa3INdUM B APYTMX OTHOLICHUSIX U IIPU3HAKaX OT-
paXkeHbl B OHSATUU MOA00US, UJIM AaHAJIOTUH, SIBJIEHUN JeCTBUTEIbHOCTH.

Mogens IpeacTaBisieT co00i CPEICTBO U CIIOCO0 BEIPAXKEHMS YePT M COOTHOIIICHUI
00BeKTa, MPUHSITOTO 32 oOpuUruHai. Modeab — 3mo umumayus 00H020 UAU P0a CEOIICME
00BeKMa c NOMOUbI0 HEKOMOPLIX UHBIX npeomemos u seaenull. [109ToMy MOJIETbIO MOXET
OBITb BCSIKUI 00BEKT, BOCIIPOU3BOASILINMI TpeOyeMble 0COOEHHOCTU OpUTHMHAIA.

MopaeanpoBanue BCeria M Hen30€2KHO CBSA3aHO ¢ HEKOTOPbIM YIIPOIEHUEM MOJIETHPY-
eMoro o0beKTa. BMecTe ¢ TeM OHO MIpaeT OrPOMHYIO 9BPUCTUUYECKYIO POJIb, SIBIISSICH
MPEANOCHUIKOM HOBOW TEOPUU.

Jo6aBiio K cKa3aHHOMY, UTO CYILECTBYET TPU BUAA MOJIEJIN: roMOMOpdHasl, U30-
MopdHasa 1 N30PYHKIIMOHATLHASI.

KaxkoBa xe nmpemraraeMast MOJIE b COLIUATU3aluN, TPU3BaHHAS CIIYXKUTh CUCTEMOM
obpazoBaHmsa? MoXXHO 1 MHaUe: KAKOBA CUCTeMa 00pa30BaHUs, €CIIU €€ TIOHUMATh Kak
MOJIEb COLMAIU3aN ?

Bo-1iepBrIX, 94TO KacaeTcsl BUaa MOJEIN, TO 00pa30BaHME MOXKHO CIMTATh, C OMHOM
CTOPOHBI, TOMOMOP(HOI MOJENbIO, ITIOCKOJIbKY OHA MOJEIUPYET He BCe cCoAepKaHUe
U CTPYKTYpPY COLMATM3aLMU, a TOJIbKO «4aCTb» MOCAEAHEN, 8 UMEHHO — YeThIpe OC-
HOBHBIX acIleKTa colManu3anuy. HamoMHIo: ee mpoliecchbl BOCIIMTaHUS, pa3BUTHUS,
Mo3HaHUs U ydeHus1. CunTaTh 00pa3oBaHue U30MOPMHOI MOIETbIO HENb3s5, TOCKOJIb-
Ky OHO He OTpaXkaeT CoAepXKaHMe Y CTPYKTYPY COLIMAIN3aLMU ITIOJTHOCTBIO, YTO MPe-
CTaBJIsAET 000 n3oMopdHas moznesb. C Apyroii CTopoHsl, 00pazoBaHKe, KOHEYHO,
MoJieJIb U30(PYHKIIMOHAbHAs, MO0 MTpU3BaHa BBIMOJHSTH TY Xe (DYHKIUIO, YTO U CO-
LIMaar3alus, T.e. CHOCOOCTBOBATh CTAHOBJIEHUIO YeI0BeKa KaK MHAUBUIYaIbHOCTH.

Pazymeercs, counanuzanusi — (peHoMeH cyrydo coLMaibHBIi, B onpeaeeHHOM
CTeTICHU PeTyJIMPYeMbIii, HO BO MHOTOM CTUXUIHBIN 1 HeyrpaBlisieMblii. O0pa3oBaHme
K€ KaK CUCTeMa He MOXKeT ObITh TAKOBOW, OHO — MPOLIECC PYKOTBOPHBIN, apTedaKT-
HbIii. OOpa3oBaHME KaK CUCTeMa IIpedIiojaraeT 1 0ojiee KOHKPETHBIC LIEIN 1 YeTKOE
oIpeeeHUe COAepXKaHUsI, M CTPOIYIO CTPYKTYPY, 1 0oJiee XKecTKoe ynpasiaeHue. I1o-
3TOMY BITOJTHE MIPABOMEPHO CUUTATh OOPa30BaHUE KBA3UCONMATUZAIMEIH.

BmecTe ¢ Tem xouy oOpaTUTh BHUMaHME Ha TO, UTO IIpeaaracMasi MojieJb B 3HaUM -
TeJIbHOU cTeneHr BechbMa HeoOblYHa. Bpsia in MOXHO cKa3aTb, UTO P €€ CO3JaHUN
HCITOJIb30BaHO (PM3NYECKOE MOACIMPOBAHIE, ITOCKOIBKY MOACIUPYETCSI M CO3IAETCSI
HEYTO MHOE, HEXeU, CKaXeM, MoieJib camosieTa. Colann3aiys Kak MoJaeIMpyeMbIid
OpUTMHAJ €CTb HeKasl CollMabHasl OHTOJIOTUYeCKas faHHOCTh. He sBaseTcs npeaa-
raemasi MOJIeJIb M YMCTO UAcaIbHOM, MBICIIEHHOM. B Teopru MonenpoBaHyisi, HAaCKOJIb-
KO s 3Hal0, MOJIEJIN MOJOOHO TIpejlaraéMOMYy BUy HE OMUCAaHbl. DTO, KOHEYHO, HE
03HAayaeT, YTo Mog00HOe HEBO3MOXHO. B CBSI3M ¢ 3TMM BO3HMKAET MBICIIbH O TOM, YTO
00pa3oBaHME KaK CUCTEMa €CTh MPOAYKT MTPOEKTHOM NeSITEIbHOCTHU B COLIMATBHOM che-
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pe. 3aMeuy, UTO TaKOil BUA MPOEKTHOM AeSITEIbHOCTU HAPSAy C TAKOH XKe NesITeIbHO-
cThlO B niegaroruke, npemroxed M.C. Karanom (Karan, 1996).

ToBops o meparormyeckoit cpepe, M.C. Karan nmeer B BUIy, TaK CKa3aTh, ITPOCK-
TUpPOBAHME YeJIOBeKa, UTO M COCTABJIsIET 3a1a4y MeIaroruku.

Eciu BCTIOMHUTB O TOM, UTO 00pa3oBaHUE — 3TO OMHOBPEMEHHO U COLIMAJIBHOE
sIBJIEHYE, U IPOEKTUPOBAHME YesIoBeKa (B HallleM clyyae — YeJIOBeKa JyXOBHOTIO, T.€.
HPaBCTBEHHOI'0, MHTEJJIEKTYaJbHOTO M YMEJIOro), TO CUCTeMY 00pa30BaHUSI MOXKHO
CUYNTATh U IIPOTYKTOM COLIMATIbHO-TIeIarOTMISCKOM IIPOSKTHOM HesiTenbHOCTH. OcTaB-
JIIO pellieHre JaHHOM JUJIeMMBI B Ka4eCTBE ITpeIMeTa BO3MOXKHOM nuckyccun. Ceityac
9TO /11 MEHSI He BaxKHO. BaxkHO TOJIbKO TO, YTO 00pa3oBaH1e HEOOXOIMMO BbICTPAUBATH
10 AHAJIOTHH C MPOIECCOM COIMATU3AIMM, YUUTHIBAsI BCE OCOOEHHOCTU U (PYHKIIMU 00-
pa3oBaHus Kak (peHOMeHa. O QpyHKLMIX OyAeT cCKa3aHo jgajiee.

3aBepllnTh X0Uy NpeacTaBieHueM GopMyibl 00pa3oBaHus, TOCTPOSHHON Ha OC-
HOBaHUU CUMBOJIMYECKOT0, 3HAKOBOTO MoaeapoBaHusl. O003HAYMM BOCITUTAHUE Ue-
pe3 «B», pazButue — uepes «P», mo3HaHue — uepes «I1», yueHue — yepes «¥Y», oO111e-
Hue — depe3 «O» 1 yeaoBeka — yepes «U». [Tonyuum Takyro dopmyiy:

j(B-P-n-y)-o_,q. (1)

YuTaercst oHa CICAYIOLIUM 00pa3oM: 00pa3oBaHUe MPEACTABISET COO0I MHTErpa-
LIUIO MPOLIECCOB BOCIIUTAHMS, PA3BUTHS, O3HAHMS U YUeHUS, GYHKIIMOHUPYIOIINX
Ha OCHOBE MEXaHM3MOB OOIIIcHMSI, 1 HAalIpaBJICHHYIO Ha CTAaHOBIICHE YeoBeKa. bonee
MoApoOHOE pacCMOTPEHUE 3TON (POPMYJIBI HAM €e11ie MPEACTOUT.

N, Hakonen, nocinenaee. CKazaHHOE He CIeAyeT TPaKTOBaTh TAKMM 00pa3oM, OyI-
TO CHavaJja IIPOUCXOAUT MPOLECC COMATU3ALINMT, a 3aTeM — IIPOoLeCC 00pa30BaHUSI.
B neiictBuTENIBHOCTHU BCe ropasno cioxHee. Oba mpoliecca, U CoLMaInu3alusi, 1 00-
pa3oBaHue, MPOTEKAIOT OAHOBPEMEHHO M IIPOHMKAS APYT B IPYyra Ha MPOTSKEHU U BCei
>KM3HU YejioBeKa. Kak yka3bIiBaJloch paHee, 3JIeMEHThI 00pa30BaHUSI UMEJI MECTO U B
npoliecce coluaan3alnu, HO ¢ HaYaJIoM Mpoliecca 00pa3oBaHMsI CoLlMaIn3alns ye-
JIOBEKa He IpeKpallaeTcs, a JINIIb COBEPIICHCTBYETCS 1 3aBepInacTcs (B MIeabHOM
cydae) ¢ MOMEHTOM 3aBepIICHUS XU3HU YeJIOBEKa.

HMHbIMU clI0BaMU: MOXHO CKa3aTh, YTO UMEET MECTO KOHBEPIEHIIMSI 000UX MPO-
1IECCOB, C TOM TOJIBLKO Pa3HUIIEH, YTO MEHSETCS ITPOITOPLIMS COLIMATIN3AIUU 1 00pa30-
BaHMUSI.

Henb3st He 3aMeTUTh, YTO B 3TOI KOHBEPIeHIIMK YIaCTBYET U TpeTHii (eHOMEH, a
WMEHHO — mpocBelecHue. [daxe oueHb 3(p(EeKTUBHOE U YCIIEITHOE 00pa3oBaHUE HE
MPUBEIET K JOJDKHOMY pe3y/abTaTy (HAalIOMHIO: K CTAHOBJICHUIO YeJI0BEKAa TyXOBHOTIO),
©CJIM Ha Ty 3K 11eJIb He HaIlpaBJICHO MpocBelieHre. JJocTaTOYHO YIIOMSHYTH O TaryOHOM
BIMSTHUM coBpeMeHHBbIXx CM U, ocobeHHO TelleBUaeHMUS, Ha MPOLIECC CTAHOBICHUS
yesi0BeKa. BIToiHe MOHSATHO, YTO JaHHAs MpobieMa TpeOyeT Cephe3HOT0 UCCIIeTOBaHUS
U TIPUHSITUAST PEIICHUIA.

1.3. OT 06yyeHus k BepLuHe 06pa3oBaHus

OueHb HaJClOCb, YTO YUTATCJIb ITPUHAI NACKO O CO3IaHNN 06pa3OBaHI/IH KaK MOJ€-
JIX1 1 ITIOYYBCTBOBaJI, YTO CKa3aHHOT'O O MOJCJIN NOCTATOYHO TOJIBKO Ha YPOBHE UICH,
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BOIUIOIIICHUE €€ TPeOyeT KpoMe ONpeeIEHHOM UAEU OCO3HAHUS COAepXKaTeIbHOM Ha-
IMOJIHECHHOCTH 3TOI MOJIIEJIN, IIePEeUHsI XapaKTePHUCTUK OYIyIel CUCTeMBI, €¢ IIOTeH-
LIMAJIBHBIX BO3MOXHOCTEH B IUIAaHE pealn3alii BOCIIMTATEIbHOIO, Pa3BUBAIOIIETO,
IMO3HABaTEJbHOI'O 1 YYEOHOI'O aCEKTOB, MIPUHIIMIIOB 00pa30BaHUS U JIp.

711 Bcero 3Toro cjaeayeT COBEPIIUTh OYEHb TPYIHbINA MCUXOJOrMIECKU, HO HEO0-
XOJIUMBIH Tepexo U3 TPaAULIMOHHO 00XKUTOIO U IJISI MHOTMX MPUBEPKEHLIEB AUIaK-
TUKM YIOTHOTO MPOCTPAHCTBA MO Ha3BaHUEM «00yUyeHHEe» B IPYyroe MpoCTPaHCTBO,
Ha3BaHHE KOTOPOTO — «00pa30BaHME» YaCTO UCIIOIb3YeTCsI, HO IPUHIMIINAIBLHOE OT-
JINYME €T0 OT «00yUeHUsI» 110 CYTH He 0CO3HaeTcs. bojiee Toro, mo HEKOTOPHIM paboTaM
BUIHO, YTO HEPEAKO 00a IMOHATUS UCIIOIb3YIOTCS KaK CMHOHUMBI. OT 3TOro 3a0J1yX-
JIeHYsI 3aBUCUT aOCOIIOTHO BCE: paBHO Kak B (HJIOCOGUH BCE 3aBUCUT OT UACATUCTU-
YeCKOTo U MaTepUATMCTUYECKOTO MUPOBO33PEHMSI, WJIM B IICMXOJIOTUM BCE 3aBUCUT
OT MIPUBEPXKEHHOCTU K OMXEBUOPUCTCKOMN WU AESITeIbHOCTHOU KOHLICTTLIMU.

He cnygaitHo roBOpUTCSI 0 BOCXOXKIEHHH K 00pa30BaHMUIO. DTO IeSTHUE BIIOJIHE CPaB-
HHUMO C B3SITHEM TOPHO BEPIIUHEI.

HeobxonmuMo moHSATh U MIPUHSITHh MBICJIb O TOM, YTO 3TO INPUHIIUIAAILHO pa3HbIe
MOHSATHS, pa3HbIE TPOCTPAHCTRBA.

V 5TuX ABYX SIBICHUI pa3IudHbI U LIeJIU, U cofaepxanue. Llenb obyuenus — popmu-
pOBaHNE YTUJIUTAPHBIX HABBIKOB Y YMEHUI (BKIII0YAsI 3HAHUS ) B ITPAKTUICCKUX (UMTAA:
IIparMaTUYeCKNX) LEJsIX; ComepKaHueM O0yUeHHUsI CIyKaT... Te K¢ 3HaHWUS, YMECHHUS,
HaBbIKU. [Tonydaercs, yTo oOydyeHue Kak Obl 3aMKHYTO caMO Ha cebe. A rae y4YeHUK,
KOTOPOT0 MbI (COIVIACHO IeKJIapallisM) XOTUM BO3BECTHU B paHT CyObeKTa NesITeIbHO-
ctu? I1oka oH ML — CPENCTBO OCYIIECTBICHUS Mpoliecca ooydeHus. [Toka oH Ul
MoJBepraeTcss 00y4yeHuIo... 3aMeuy, UYTO BBeJEeHUE TepPMUHA «KOMIETEHIIMU» HAYETO
0 CyTH He MeHseT. bosiee Toro, MUIb yCyTyOsseT MOJOXKEHUE IET.

B o6paszosanuu Bce nHave. Llens oOpazoBaHUsI — caM 4YejloBeK (YICHHMK), TOUHEE,
Pa3BUTHE €TO TYXOBHBIX CHJI, CIIOCOOHOCTEN, BO3BBIIICHNE IIOTPEOHOCTEN, BOCIIUTAHUE
€ro HpaBCTBEHHOCTHU; COAEPKaHUEM XK€ CIYXKUT KYJIbTypa, KOTopasi, KaK U3BECTHO,
COAEPXUT B ce0e YeThIpe KOMIIOHEHTA «3HATh», <YMEThb», «TBOPUTH», «XOTE€Th», — T.€.
HE TOJILKO (1 HE CTOJIbKO!) 3HAHUS U YMEHMUSI, HO U CIIOCOOHOCTb TBOPUTH U XXeJIaHUE
NeiicTBOBaTh. BenylmMu B 9TOM KBaJAPUTE CIIYXKAT «TBOPUTH» U «XOTETh», UTO MPUH-
LUITHAJIBHO OTJIMYACT CoAepKaHne 00pa30BaHUS OT COACPXKAHMSI OOYICHMS.

OO0pa3oBaHue 001a1aeT OIPOMHBIM ITOTEHIIMAIOM, IIOCKOJIbKY B HEM OPraHMYHO
COYETAIOTCS YEThIPE aclleKTa: BOCIIUTATEbHbIN (BOCIIMTaHE HPAaBCTBEHHBIX KAUE€CTB
JIMYHOCTH ), pa3BUBAIOIINI (pa3BUTHE BCEBO3MOXKHBIX CITOCOOHOCTEN U PeYEMBICIM -
TeJIbHBIX MEXaHU3MOB), [IO3HABaTEIbHBIN (ITO3HAHKE KYJIbTYP) 1 yU4eOHBIl (OBIaAcH1E
OIpeacACHHEIMY HaBbIKAMU U YMEHUSIMU).

Ecau yx B ppIHOYHOM MUpe 00pa30BaHME CTAJIO YCIYTOi, TO TAKOE «00pa30BaHUE» —
MeIBEXbs yciIyra. Takoe MOXHO [eIaTh TOJIbKO B TPEX CIIyJasix: 110 HE3HAHUIO, T10 BbI-
rojie, o YMBICILY, — U 51 HE 3HAal0, YTO UMEET MECTO B JAHHOM CJIyJae.

Bricka3biBaloTCs MHEHMS O TOM, UTO B COJepKaHue 00pa30BaHUSI JOJKHbBI BXOIUTh
MOCTUKEHMS IUBUIM3auu. Kak 3TO COOTHOCHUTCS € KYJbTYpPOi KaK CoAepKaHUEM
obpaszoBaHus? Pa3Mbiliss 00 00pa3oBaHUM, O Cyb0axX LIMBUJIM3ALIMU U KYJIbTYPhI B
XXI Beke, 00JbIIMHCTBO YYEHbIX OTIAIOT MpeanoYyTeHue KyabType. UMeHHO (paKThbl
KYJIBTYPBI CTAHOBSITCS OCHOBOITOJIATalOIIMMMU [IJIST YEJI0OBEKa.
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HanowmHr0, 4TO NMpupoaa o4eHb pa3yMHO YCTPOWIIA TIPOLIECC COIMATN3allMU KaK
KYJIBTYPOCOOOPAa3HbIi Ipolece, Belb KYJIbTypa — 3TO LIEHHOCTU, U OIPEICISIOT BCe
MMEHHO OHM, a HE «3HAHUSI U YMEHUST» WM KOMIIETEHIIMU. A Belb B TPAAULIMOHHOM
00y4eHUM BCe BHUMAaHME HAMPaBISIETCS] MUMEHHO Ha HUMX, TTOCKOJIbKY LIEIb — «IIPaK-
TUYECKOe BllafieHne». TakuM o6pa3oM, Bce MOCTaBICHO ¢ HOT Ha TOJIOBY, MO0 KakK pa3
LIEHHOCTH (a He HaBBIKY M YMEHMS) ONPeAeSISIOT IIaBHOE IS YeJ0BEKA — €0 HarpaBs-
JIEHHOCTb, €TO Pa3BUTHE.

emno B TOM, 4TO Ha Hallle MBIIIUIEHHE IO Mepe pacliBeTa IMBUIM3ALIMK BCe OOJIbIIee
BJIMSIHUE CTAJIO OKA3bIBaTh TEXHOKPATUYECKOE MbILIIEHUE. DTO BIMSHUE PACIIPOCTPa-
HWJIOCh U Ha 0Opa3oBaHuUeE: CHavyalla HayKa, a 3aTeM U o0pa30BaHue MepecTain ObITh
HEOTBhEMJIEMOI1 YaCThIO KyJIbTYphl. B. 3MHUEHKO MpeKpacHO MpoaHaIM3UPOBa CYII-
HOCTb TEXHOKPATUYECKOI'O MBIIJIEHUS U TOT BPe, KOTOPLI OHO MOXET HAHECTU 00-
pazoBaHu0. OH CUMTAET, YTO JJISI TEXHOKPATUYECKOIO MBIIIIEHUS TJIaBHOE — LIEJb
100014 LIEHOI, a He CMBICI U 00IIeUeIOBeYeCKIE MHTEPECH], INIaBHOE — TEXHMKA, a He
YeJIOBEK U €r0 LIEHHOCTH; B HEM HET MECTa HPaBCTBEHHOCTHU, COBECTU, HET YeJIoBeYe-
CKOTO MepeXuBaHusl, JOCTOMHCTBA. Bee mogunHeHo aeiy. TeXHOKpaTUueCKOMY MbILI -
JIEHUIO TOJBJIACTHO BCE, B YeM IPOSIBIISIETCS HE CTOJIBKO €r0 aHTUTYMAHHOCTD WJIU
AHTUTYMaHUTapPHOCTb, CKOJIbKO €T0 OECKYJIBTYPhE.

IIpoTHBONOCTABUTL €EMY MOXHO TOJIbKO TYMaHUCTUYECKOE 00pa3oBaHue, MO0 OHO
II0 CYTU HPaBCTBEHHOE 0Opa3oBaHue (CIeI0BaTeIbHO, M BocniuTaHue). «He mpupomHbie
SIBJICHUSI, & COLIMYM U YeJIOBeuecKas KyJbTypa CTAHyT LIEHTPOM COCPEIOTOUYEHMS NH-
tesiekTa B XXI Beke» (Po3os, 1992).

M3BecTHO, YTO LIEHHOCTH MOTYT YCBAUBAThCSI ABYMSI IyTSIMU: BO-TIEPBBIX, Yepe3
JIO3YHIM U ITporaraHay — TOrAa OHM IPeBPalaloTCs B IICEBAOLIEHHOCTH U, BO-BTOPbIX,
gepe3 KyJBTYpY KakK ee COCTaBJISIIOIINE — TOTa OHU CTAHOBSITCSI OPUEHTHUPOM JIJIST ca-
MOOIIpee/ICHUSI UHIUBUAYaIbHOCTH. [103TOMY HE00XOIUMO LIEJIbIO 00pa30BaHUS CUM-
TaTh YeJI0OBEKa TyXOBHOTO.

YeoBeK AyXOBHBII HE TOT, KTO YTO-TO 3HACT U YMEET, T.¢. KOMIIETEHTHBbII, a TOT,
KTO 00JIalaeT YCTOMUYMBBIMU OPUEHTUPAMU, YIIPABISIOIINMU €ro AesITeIbHOCThIO B
J000ii cepe: KyIbTypOii CO3UIATEIBHOTO TBOPUYECKOTO Tpy/a, KYJIBTYpOi pa3yMHOTO
MOTPeOIECHUS, KYIbTYPOil TYMaHUCTUIECKOTO OOIEHMS, KyJIBTYPOIi ITO3HAHUSI, KYJIb-
TYpOil MUPOBO33PEHHUSI, KYJIbTYPOI 3CTETUYECKOTO OCBOCHUS NEIICTBUTEILHOCTU.
B aTOM Cciiyyae MHAMBUAYaIbHOCTD CIIOCOOHA BBICTYIATh UCTOYHUKOM HOBOI'O, OTJIM-
YaeTcst CIIOCOOHOCTBIO K TBOPYECTBY, K PACIIMPEHHUIO TPAHULL COLMATbHOMN MPAKTUKKI
1 000TallleHUIO KYJIbTYPhI, B HEil MHTETPUPYETCSI CBOOOIA TBOPUECTBA U OTBETCTBEH -
HOCTb. BoT mouemy cuctemMy o0pa3oBaHus CieayeT pacCMaTpMBaTh KaK 0011eCTBEHHBII
MHCTUTYT CTAHOBJIEHUSI UHAVUBUIYAJIbHOCTH B KAUECTBE CYObEKTa KYJIBTYPHI.

BocxoxnmeHue oT 00y4eHUs K 00pa30BaHUIO BeleT He TOIbKO K CMEHE 1IeJIU, HO K
repeopreHTaln 00pa30BaHKs CO 3HAHUELIEHTPUUYECKOTO Ha KyJbBTypocooOpasHoe,
KOTOpOE ClIie/IaeT YeJ0BeKa He TOJIbKO 00pa30BaHHBIM, HO U KYJIETYPHBIM, HAyYUT HE
MBICJISIM, & MBICJIUTh, HALIEJIUT HE Ha OBJIaJICHUE TOTOBBIMU 3HAHUSIMU U MX TIPUMEHE-
HUE, a Ha TBOPYECTBO.

Takum 00pa3oM, KyJIbTypa Kak CUCTeMa LIEHHOCTEl, UCITOJIb3yeMasi B KaUeCTBE CO-
JepXKaHus 00pa30BaHusI, CTAHOBUTCSI TEM IIPOCTPAHCTBOM CYILECTBOBAaHMSI, OJ1aroa-
PsI KOTOPOMY Y€JIOBEK MOXET CTaTh YeJIOBEKOM AyXOBHBIM. C OIHOI CTOPOHBI, OBJIA-
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JIeH1e KYJIbTypO BIIUSIET HAa CTAHOBJIEHNE MHINBUIYAIBHOCTH, CJICAOBATEIBLHO, B KO-
HEYHOM CYeTe Ha 00pa3oBaTeIbHBIN YPOBEHD OOIIECTBA, C IPYroii, — IIPUCBOCHHAS
CcHCTeMa LIEHHOCTE! BJIMSIET Ha TO, BO MMS YeTro M KaK MHANBHUIYAIbHOCTD UCIIOJIB3YET
CBOM MOTeH1UaJ, T.€. HA HPaBCTBEHHbII YpOBEHb 00I1LIECTBA, a YK HPaBCTBEHHBII ypo-
BEHb BJIMSIET Ha YPOBEHb LIMBUJIM3AIIUM.

LlvBuan3anus HIKaK He MOXET ITPETEHI0BaTh Ha pOJIb 3aMECTUTEINS KyIbTyphl. Ho
CJIOXKHOCTh COCTOUT B TOM, YTO 00a 3TH XWIblIa — «IIUBUJIA3ALMS U KYJIETypa» o0pe-
YeHBI HA COBMECTHOE ITPOXMBAHIE B OTHOM JOME, MMsI KOTOPOMY YeJIOBEUECKOe 001IIe-
CTBO, Hallle 3eMHOe ObITHe. KaKOBBI 3k€ B3aMMOOTHOIIECHMS 3TUX KIJIBIIOB-COCEIEH,
OT Yero 3aBUCUT KJIUMaT B 1ome?

DT0 — cBOEro pojaa coodIatoIecs cocyapl. Yto mosssmioch panbiie? LluBunuza-
LIMsI, KOTopas IpHUIlIa Ha CMEHY BapBapcTBY? A pa3Be y IMKapell He ObUIO 3a4aTKOB
KyJBTypbI? UTO XKe Torma HacKajbHasl SKUBOITNCh, pUTYallbHBIE TaHIIBI, UTphI? Ho ocTta-
BHUM 3TOT CIIOP aHTPOIIOJIOTaM M MCTOPUKAM KYJBTYPHI, prtocodaM, KyIbTypOJIoTraM.
Takas armopust — 94TO OBIIO paHbIIle: SUIIO MIM Kypuia (o4t 1o 3eHOHY) Hepas3pe-
I11MMa, OecIIofHA.

B3aumooTHoOIlIIeHYE «ITUBUIU3ALMN 1 KYJIBTYpbl» — O€CKOHEUHOE B3aMMOBJIMSIHIE
U CIIMpalieoOpa3Hoe pa3BUTHE, IIie BEAYIINM JOJKHA OBITh KyabTypa. KynbrypHbie
(eHOMEHBI TeHEPUPYET caMa KyJIBETypa, YeM 1 IBVXKET LIMBIIM3ALNIO. A KYJIBETYPY MO-
XKET «IBUTaTh» TOJIBKO Y€JI0BEK MYXOBHBIN, KOTOPHIN CTAHOBUTCS TAKOBBIM TOJBKO
Gnaromaps ITOITMHHOMY 00pa30BaHMI0. DTO MHTEepecHO nomaHo B MoHorpadum B.T. Ku-
HejieBa u B.I1. MupoHoBa.

ITpencraBum cede Bechl McTopun, Ha OMHOM U3 Yalll KOTOPBIX JIexKaT TOCTUXKEHMS
LIMBUIM3ALIM, Ha IPYTOM — IOCTYKEHMS KyJABTYphl. Xoa McTopuy 3aBUCUT OT TOTO,
Kakag Jaiia repesecurt. Ceitgac repeBecuiia yaiia nuBmwim3annu. OTciona 1 KpU3UCHI,
1 KaTacTpodsl, mpexie Bcero B myxoBHOM cdepe. I1o caroBam b.C. [epuryHckoro peuys
HJIeT O JyXOBHOM crlaceHun muBuim3aunn. Ho n pusmyeckom Toxe. 160 B ycoBusIX
JIyXOBHOM ierpafaliii caMoO BbDKMBaHME POJia YEI0BEUECKOIO CTAHOBUTCS MIpobjieMa-
TUYHBIM».

Jymato, eciim 1 TOBOPUTH 0 (DYHKIIMSIX 00pa30BaHUSI, TO Ha MIEPBOE MECTO CJIEAyeT
BBIABUHYTb CIIACUTEIHHYIO (DYHKITUIO, €CJTA XOTUTE, ITPOPIIAKTIYCCKYIO, OXPAaHHYIO, —
Kak yromgHo. Toabko 00pa3oBaHME B ICTMHHOM CMEICJIE 3TOTO CJIOBA, I BEAYIINMH
acIeKTaMM SIBJISIIOTCSI BOCIIUTATEIbHBIN ¥ pa3BUBAIOLINI, CLIOCOOHO OXPaHUTD YeJIO-
BeKa OT IPsI3HOM MH(POPMALIMOHHON cpeabl, CAeaaTh NPUBUBKY IIPOTUB MHMEKIIUKN
0e3HPaBCTBEHHOCTHU, TIPOTUB BUpyca KCeHO(POOUHU, TIPOTUB MPOKa3kl MparMaTu3Ma.

A VIMEHHO 3Ty MMHY 3aMeJIJICHHOTO ASMCTBYS, MUHY ITparMaTU3Ma IOIKJIaabIBacT
o, o0pa3oBaHe TaK Ha3bIBaeMasl ero MoAepHu3aust. M MbI moamanch parMaTu3-
MY, 9TOMY aHTUIIOAY AyXOBHOCTHU. M 3a0b111 0 BociuTaHUH. 3a0bLIH O HEOOXOAUMOCTH
¢opMIpOBaTH MUPOBO33pPEHIE HAIITNX AeTeli. MBI BO3Ben B abcoIioT ooydeHre. OHO
MPaKTUYHO, TaeT BUAUMBIN PE3YyIbTaT, KOTOPHII MOXHO «IIOIIYIIaTh», TO OUIIb U3Me-
pUTh (C TIOMOIIBIO TECTUPOBAHUS, HarIpUMep). A oOpa3oBaHuEe, B YACTHOCTU BOCIIH-
TaHWEe U pa3BUTHE NIPSIMO He M3MEpHUIIb. Bce 3TO cKa3bIBaeTCsI IIOTOM.

I’1aBHas OIMacHOCTh, MCXOAAIIAS OT IparMaTU3Ma, COCTOUT B TOM, YTO OH (hOpMMU -
pYeT COBEpIICHHO ITaryoHOe MUPOBO33peHNE, Tli¢ HPABCTBEHHBIC ITOHATHS «MOXHO»
U «HEJIb3sI» 3aMEeHEHbI PU3NYECKUMU — «BO3MOXKHO» U «<HEBO3MOXHO». YTO BO3MOXK-
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HO, TO U MOXHO. HeTpyaHO MOHSTH, YeM 3TO TPO3UT 1000 CTpaHe, eCIv 3TU UIeH
ITOJTHOCTBIO «OBJIAACIOT MaccaMm». C coXaleHreM Halo IPU3HATh, YTO IIPU3HAKU 3TO-
'O SIBJICHUSI CTAHOBSTCS yXKe ceiidyac Bce 0oJjice IBHBIMMU.

A yrposa BeJiMKa, 4to KpacoyHo onucai A.M. I1anapuH B cBoeii MoHorpaduu «Co-
BpallleHUE TeJOHU3MOM».

MupoBo33peHue, Kak U3BECTHO, — SIAPO U MHIAMBUAYAIbHOTO, U OOILIECTBEHHOIO
co3HaHus. W ecim LMBUIM3AIMS 3TO HE TOJIbKO U HE CTOJIBKO MaIllMHbI U yI100CTBa
(BcrmtomHUM Bechl McTopun!), HO 11 caM 4eJIOBEK C €0 MUPOBO33peHHUEM, TO KaKOB 0y-
JIeT YPOBEeHb LIMBWIM3ALMHU (KaKas Jallla IIEPeBEeCUT), €CJI MUPOBO33PEHUE KAXKIOIO
YJIeHa 00IIIecTBa OyIeT MOKOUTHCS Ha aMOpaIbHOI OCHOBE?

Takum o6pazoMm, TyMaio, MMEHHO MUPOBO33PEHIE YeJIOBEKA TyXOBHOIO CICAYET
CUUTATh TeM «KaMHEeM, KOTOPBI OTBEPIJIM CTPOUTEIIN U KOTOPBIH CIIEAYeT IOCTaBUTh
BO IIaBY yria». 160 MUpOBO33peHNEe UTPaET TJIaBHYIO PETYIITUBHYIO POJIb B XKU3HE-
JIeSITeILHOCTH YejIoBeKa. MUpOBO33peHNe He BeeTna BUTHO, KaK Y ITOABOIHYIO YaCTh
aiicbepra, HO UMEHHO OHO 00eCITeYNBaeT YCTOMUMBOCTD B OKeaHe XXU3HU. MUPOBO3-
3peHre He TOJIbKO COAepKaHWe, HO U CITOCO0 OCO3HAHUS NEMCTBUTEILHOCTH, TIPUH-
LIMITBI XKM3HU, WealIbl YeaoBeKka. Bce 3To U BAUsSIeT Ha HOPMbI MOBEAEHUSI, HA OTHO-
LIIEHKE YeJIOBeKa K JIIOMISIM, K ce0e, K Tpyay. DTO TOT MarM4eCcKUit KpUCTasll, CKBO3b
KOTOPBII YeJI0BEK BOCIIPMHUMAET, OIIYIIAaeT X OCMBIC/ISIET OKPYKaIOIIUiA MUP, ceOsI B
MUpE 1 MUP B cebde.

Jymaetcs, yTo uMeHHO 3T0 umel B Buay .M. ITucapes, Korga roBopuii: «MHe Ka-
JKeTCsI, 4TO 00IIIee 00pa3oBaHNe €CTh CKPETUICHUE M OCMBICIICHHE TOI €CTeCTBEHHOM
CBSI3U, KOTOpPas CYIIECTBYET MEXAY OTACIbHOMN TMYHOCTHIO U YSJIOBEUCCTBOM.

Bunnmo, MOXHO BBRICTPOUTD TAKYIO LIETIOUKY B3aMOOOYCIIOBIIECHHOCTH NHTEPECY -
IOLIMX HAC TTOHSTUM (IBJIeHUIT): 00pa3oBaHUe KaK MPOLECC OBIaAeHUS KYIbTypoii (Cu-
CTEMOI LIEHHOCTEl) — MHAWBUAYATBHOCTb (JIMYHOCTD KaK IIPOAYKT) — UeJIOBEK Iy-
XOBHBIN (€r0 OCHOBAa — r'YMaHUCTUUYECKOE MUPOBO33pEeHME) — OOILECTBO (IeMOKpa-
TUYECKOE M0 YCTPOWMCTBY M HDABCTBEHHOE 10 CBOMM YCTPEMJIEHUSIM BO MMSI UEJIOBEKA).

Takum 00pa3oM, MOXHO C IMOJHBIM ITPaBOM CKa3aTh, YTO €CJIM O0yYeHUE UMEET
oIIpeNie/ICHHYIO LIeHY, TO 00pa3oBaHue 00J1afaeT LIeHHOCThIO. LIeHHOCTh 00pa3oBaHUs —
OeclieHHa, IIOCKOJIbKY OHO 1 TOJIBKO OHO:

— SIBJISIETCSI CTPATEerndecKoil cpepoii XK13HU 00I11eCcTBa, 00eCIIeunBas IyXOBHYIO
3alIATY YeJIOBeKa, BEIpadaThIBasi B HEM MMMYHUTET IIPOTUB O€3IyXOBHOCTH BO BCEX €€
IIPOSIBJICHUSIX;

— CIIOCOOCTBYET CTAHOBJICHUIO YejIOBeKa KaK MHAMBUAYAJIbHOCTH, CTAHOBJICHUIO
TYXOBHOU MHAWBUAYATILHOCTH B TPEX €€ UITOCTACIX: HPDABCTBEHHOCTD, MHTEJIICKTYalh-
HOCTb, YMEJIOCTB;

— TpearnoJiaraet o0si3aTeIbHOE HATMYUE YEThIPEX aCIIEKTOB 00pa30oBaHUsI, — BOC-
MMUTaHWe, pa3BUTHUE, TIO3HAHNE, YICHUE, SIBJISISICh TAKUM 00pa30M YeThIpEXMEPHBIM;

— JIOJIKHO OBITh HallMOHAJIbHO OPMEHTUPOBaHHBIM, KOTIa OBJIaJieHUE YYXKOM KYJIb-
TypoO¥ MperoJiaraeT MOBbILIEHNE CTaTyca yJalllerocs Kak CyobeKTa poIHOM KyIbTyphI;

— C03[1aeT Takoe 00pa30oBaTeIbHOE IIPOCTPAHCTBO, KOTOPOE JOJIKHO OBITh YEIOBE-
YeCKHU YIOTHBIM, KYJIBTYPHO COAepKaTeIbHBIM M MOTUBALIMOHHO YBJIeKaTeIbHbIM. Me-
XaHM3MOM (YCJIOBHEM) CO3TaHMS TaKOM aTMOC(EPHI CIIYXKUT OOIIEeHIUE;
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— TOTOBUT YeJIOBeKa K CaMOCTOSITeJIbHOM XXMU3HU, TOCKOJBKY B Ipoliecce o0pa3o-
BaHUS UCIIOJb3YIOTCS XKU3HEHHbIE MMPOOJIEMBI U CUTYallMU, MOASIUPYIOLIME peallb-
HOCTB;

— pa3BUBAET BCe 3a1aTK1, CITIOCOOHOCTH, TICUXO(U3UOJIOTUUECKIE MEXaHU3MbI Ue-
JIOBeKa KaK MHINBUAA, CYObEeKTa NesITeIbHOCTU U TUUHOCTH;

— cHabxaeT yeJloBeKa MHCTpYMEHTapueM, oarogaps KOTOpOMY OH MOXET Ipo-
JI0JIXXaTh CBOE pa3BUTHUE KaK UHAVMBUAYAJILHOCTU IIOCPEJACTBOM CaM0O00Opa30BaHusl;

— MOpPU3BAHO HAYUYUTh YeI0BEKa ObITH TBOPLIOM, CO3UAATeIeM Ha Oy1aro ool1IecTBa,
a yepes 00LLECTBO 1 Ha cBoe 6y1aro. UMEHHO B TBOPUYECTBE 3aKII04AETCsI CMbIC Ye/I0-
BE€UYECKOM KU3HMU.

JlaHHBIe MOCTYJIATHI CJIEAyeT paccCMaTPUBaTh HE TOJIBLKO KaK BO3MOXKHOCTH 00pa30-
BaHUSI, HO U KaK PeryasaTUBbI B IOCTPOCHUU CUCTEMBI 00pa30BaHus U KaK (yHKIHH
nociienHero. Bee 3T yHKIIMY TTO3BOJISIIOT CAEJIaTh CASAYIOLIMI BEIBOA: 00pa30BaHUe
Kak (peHOMEeH, KaK CUcTeMa, KaK IMPOoLeCcC U KaK MPOAYKT €CTh INIAaBHOE CPeICTBO CO-
TBOpeHHs yesaoBeKka. M 11 3Toro OHO JOKHO OBITh MOCTPOEHO KaK IBOPELL.

2. MeTtoaunyeckas HayKa KaKk apXuTeKTop oopa3oBaHus
2.1. Obiumne ceeneHus

ITpakTuKa XXU3HEACATEILHOCTHA CTPAHbI 1OKA3bIBAET, YTO OCYIIECTBICHUE KAKOW-
JIMOO CJOKHOM M BaXKHOM JESITEIbHOCTU OKa3bIBAETCS YCTICIIIHBIM JIMIIb B TOM CJIyYae,
KOTI/a B €€ OCHOBE JIEXKUT CEPbEe3HOE HAYYHOEe 000CHOBaHMe. Kakas xe HayKa cnoco0-
Ha B3STb Ha ce€0sl OTBETCTBEHHOCTb, YTOObI CTaTh OCHOBOM CO3IaHUsI HOBOI CUCTEMBbI
ob6paszoBaHus? OTBET Ha ATOT BONPOC IaH yXe B 3arojioBke. Jla, 3To — MeToaMKa, 4TO
0YeHb MHOTMM MOXET IM0Ka3aThCsl COMHUTEIbHBIM. M 3T0 cCOMHeHMe abCOTIOTHO OnpaB-
JIaHO, €CJIM UMETh B BUIY METOIUKY TOTO YPOBHSI, Ha KAKOM OHa MpeAcTaB/ieHa B 4acT-
HBIX METOJIMKAX, TaK Ha3bIBA€MbIX METOIMKAX OOyUEHUSI TOMY MU UHOMY IIPEAMETY.

KonHeuHo, HaligyTCs Te, KTO Ha3bIBaeT ceOsl AMIAKTOM U OyIeT OTCTauBaTh IpaBo
MHUIAKTUKU U €€ CTIOCOOHOCTH CIIY>KUTh OCHOBOIT 0Opa3oBaHus. I He cTaHy 31eCh BO3-
paxatb uM. CKaxy TOJIbKO, YTO, Ha MOM B3IJIsSIA, AMAAKTHKA KaK HayKa HaXOIUTCS B
KpU3uce.

Cka3aHHOE HU B MaJIeHIIIEH CTEIeHN He OTHOCUTCA K SIHy AMocy KoMeHckoMy 1
K €T0 BeJIMKOMY CBEPIIIEHUIO — CO3JaHMIO Tpyda «/ImmakTnka magna» («Benmkas nu-
JIaKTHKa»). DTa, IefiICTBUTEILHO, BeJINKasi KHUTA Ha IMIPOTSLKEHUH ITOYTH HOIYTHICTIN
JIET CTy>KuJjia TIpOCBelleHUIO YyesioBedecTBa. Ho BpeMs Kak Bcerma caesajio CBoe Je0,
paspyliias Bce cyiiee. Mup Hey3HaBaeMO U3MEHWICS U TPAIULIMOHHYIO TUAAKTUKY
HeJIb3s MIPU3HATh aAeKBaTHOM HallleMy 1 OyaylieMy BpeMeHU. [ToaToMy, oTnaBast 1aHb
IUIAKTUKE, HY>KHO IyMaTh O TOM, KaKasl HayKa ClIOCOOHA B3BAJIMTh HA CBOU IJIEUU IPy3
OTBETCTBEHHOCTHU 3a CO3JaHHe 00pa30BaHUSI.

MHe npeacTaBisieTcsl, YTO TAKOM HAyKOU MOXKET CTaTh METOAMKA, HO HE METOAMKA
00yueHus (TIperoaBaHusl), a METOIMKA KaK TEOPUS M TEXHOJIOrHs o0pa3oBanusa. Bapu-
aHT TaKOi METONMKY KaK HEKU o0pa3ell, Ho oOpa3ell He B CMbIC]Ie 00pa3IlOBOCTH, a
B CMBICJIE TIpMMepa BO3MOXKHOM peaan3aliy 3TON Uaer B IPUHIIMIIE OIyOJMKOBaH B
KHure «MeTonuka Kak Hayka Oymaymiero» (ITaccos, 2015).
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Ho B enom cocTosiHue METOAMKHM KaK HayKW BHI3BIBACT OOJIBIINE OITACCHMS.

IIpexme Bcero oHM KacaloTCsl OTCYTCTBHSI OCO3HAHMSI TOTO, YTO HEIIOHMMAaHME CYIII -
HOCTH METOAMKHU KaK HayKH €CTh MePBONPHIMHA ¥ MHOTHUX IICEBAOPEIIECHUI TEOPETH -
YECKUX ITPOo0JIeM, 1 MHOTMX HEeyIay B peIlIeHUM BOIIPOCOB IIpaKTU4YecKuX. B yacTHOCTH,
3TO MPOSBISIETCS B IMTOMBITKaX 000CHOBATh CYIIIECTBOBAHWE HEKOEI TMHIBOAUIAKTUKH,
SIKOOBI CITOCOOHOM cO31aTh IJIST «CIY:KaHKU-METOINKI» TEOPETUIYECKIE OCHOBHEI €e
JIeSITeILHOCTH, OITyCKast METOIMKY Ha YPOBEHb SMIIUPUH, T.e. (DaKTUIECKU JIUIIIAsT €
craryca IIOUIMHHOM HayKH.

B cBs131 ¢ 5THM IIOITBITaIOCh OY€Hb KPaTKO J0Ka3aTh, YTO METOAMKA KaK IOJIMHHAS,
CaMOCTOSITeIbHAsA M OYEHb CJI0XHAsI HayKa CYIIEeCTBYET 1 ONKMCaHa B 1eCITUTOMHOMN
cepuu KHUT «MeToauKa Kak HayKa». BIIoJHe TOHSTHO, YTO B TaHHOM CTaThe HEBO3-
MOXXHO TIPEICTaBUTh BECh apceHas apryMeHTau. [103ToMy BbIIEIO JIUILb IIaBHbIE
apryMEHTHI.

2.2. ADXUTEKTOHMKA METOANKN KaK HayKu

B nepBoii yacTu cTaThM yKe TOBOPUIIOCH O TOM, YTO Y HOBOM METOIVKN — HOBBIIA
00BEKT, KAKUM SIBJISIETCS «00pa30BaHME», A HE «00yYeHHUe». DTO UCXOJHOE €€ OTJINYME.
Ceifuac xxe BaXKHO ITOHSTh, YTO MCXOAHOE €€ OTIMYME BIICUET 3a CO00I TOJKHYIO ap-
XUTEKTOHMUKY (puc. 1).

1. JIerko 3aMeTUTh, 3TO OTCYTCTBHE B CXeMe 0003HAYECHMI TaK Ha3bIBAEMbIX CMEXK-
HBIX HayK (0a30BbIX HAYK U Jp.). DTO O3HAYAET, UTO METOAMKA SIBJISIETCSI CAMOCTOSATEIb-
HOI1 HayKO#1, KOTOpas MpU3BaHa XHUTb, €CJIM MOXHO TaK BBIPa3UTHCS, HATYpPaJIbHBIM
XO3SIMCTBOM. Y METOIMKHU HET CMEXHBIX HayK, a €CTh OOIINE conpeaebHble OObEKTHI
(He TpeaMeTHl!), KOTOpPhIE UCCIEAYIOTCS C METOOMISCKIX TTO3UIIMIA,

MeTtoauka 3aBUCHMMAa OT IPYTMX HAyK TOJIBKO TOTAA U ITOTOMY, YTO TaK OBUIO KEM-TO
3aBeneHo. Ho oHTOIOrMYecK 1 METOO0IOTUIECKY 3TO COBCEM He TaK. MUp enqnH 1
MoJIeJICH HayKaMH YCJIOBHO. Bee 3aBuCUT OT 00beKTa HayKu U ee mpeameTa. OHM JUK-
TYIOT BKJIIOUCHHUE TeX WJIX MHBIX cep peaTbHOl IeiCTBUTEIBHOCTH, 0OBEKTOB B CBOIO
npeaMeTHYI0 001acTh. Bo3bMeM, K mpumepy, obuieHue. Ero Bopase ucciaeaoBaTh 1
COLIMOJIOTHSI, ¥ TICUXOJIOTHSI, Y IMHTBUCTUKA, M MeTOAMKAa. M KaxXIplii pa3 3T0 OyayT
pasHbIie Moaean 00beKTa. C TOUKM 3peHUSI THOCEOJIOTUM MOXKHO JIJISI OMHOTO 00BEeKTa
JIEeMCTBUTEILHOCTH CTPOUTH Pa3IMYHbIe TAKCOHOMMYECKIE TEOPU, TAKCOHOMUYECKIIS
CHCTEMBI.

Yro otcroga ciaenyer? OTcrofa cieayeT, UYTo He OT HayK 3aBUCUT METOAUKA U HE OT
cep neHCTBUTEILHOCTH, KOTOPBIE M3YYalOT 3TH HAyKH, a OT TOTO, H3Yyd4aeT Jii 3TH ce-
pbI (00BEKTHI) CAMa METOAMKA. A CAMOCTOSTEIbHAA HAayKa 1 JOJIKHA 3TO JIeJIaTh caMa.

2. TakKe JIeTKO 3aMETUTh, — 3TO HAIMUYME Y METOIVKY U IBYX (TOYHEE, IBYESIMHBIX)
YPOBHEIi: TEOPETHYECKOr0 H 3MIMPHUIECKOro (CM. THOCEOIOTYeCKH actiekT). CTpenku
(cM. puc. 1) yKa3bIBarOT Ha MX B3aUMOCBSI3b 1 B3aMIMO3aBUCHUMOCTD, O Y€M OMHO3HAYHO
CBUIETENbCTBYET (hunocodusi. Hannure o6oux ypoBHel B 3TOM (Kak 1 B JIIOOOH Apy-
roi1) HayKe ellle pa3 JOKa3bIBaeT, YTO ITOpa MPEeKPATUTh BCTUECKHE TJOCYKIE BEIMBICITBI
0 METOIMKE KaK O MPUKJIaaHoii Hayke. Eciy oHa 1 «IIpHIOKKMMa», TO TOIBKO K 00BEK-
Ty CBOETO MCCJIeIOBaHUSI, T.€. K MMpolieccy 00pa30oBaHUsI, a €CJIU «HEIPUIIOXKUMAa», TO
OHa BOOOIIIe He HayKa U BCe €€ YMO3PUTEIbHbIC TIOCTPOSHUSI OECIUIOAHBI, O€3IeTHEI 1
HUKOMY HE HYKHBI.
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3. BzauMocBsI3b 1 B3aMM0O3aBUCUMOCTb YKa3aHHBIX YPOBHEN CYILIECTBYET U B IPYTUX
acIekTax: MOACJIbHOM M OMKCaTebHOM. B 3TOM ILTaHe IpoIry 4YuTaTesss o0paTUTh
BHUMaHMe Ha OOPaTHYIO CTPEJIKY, BEAYILYIO OT «IIPUEMOB» K «3aKOHOMEPHOCTIM». DTO
03HayaeT He TOJIBKO TO, UTO IIPHMEeMbI UEPAPXUIECKU 3aBUCAT OT IPUHIIUIIOB, a IIPUH-
LIUITBI OT 3aKOHOMEPHOCTEM, HO U TO, YTO 3aKOHOMEPHOCTH HE B€UHbI, OHU MOTYT YTOY-
HSTBHCS WU e ObITh 3aMEHEHBI B 3aBUCUMOCTHU OT PE3YJIbTaTOB X UCIIOIb30BaHUS
B BUJI€ MPUEMOB Ha yPOBHE AMITUPUU. DTO YpE3BbIUYAITHO Ba3KHO TOMHUTD, TOTOMY YTO
MMEHHO OJ1arofapsi 9TOi THOCE0JOTHYEeCKOi CIMpai HayKa Ha KaXIOM CBOEM HOBOM
BUTKE IMIOJHMMAETCSI Ha HOBBII YPOBEHb: HOBBIE TaHHBIE AMIIMPUHU (IIprieMa) COBEp-
IIEHCTBYIOT (YTOUHSIIOT) 3aKOHOMEPHOCTb, HA OCHOBE YTOUHEHHOM 3aKOHOMEPHOCTHU
MOSIBJISIETCS OOHOBJICHHBIN MPUHIINI, Ha 6a3¢ KOTOPOIo HayKa MoyJyaeT HOBBII MpH-
eM. TakoBo GECKOHEUHOE MTPOABVKEHUE TIO3HAHMUS.

4. B apXUTEKTOHUKE METOJIVMKHM BBIIESIOTCS U YPOBHU: TPU OCHOBHBIX, KOTOpPbHIE
CBSI3aHBI (COOTHOCSITCST) C MOJEJIFHBIM M OIMCATEIbHBIM acIleKTaM1, M OIWUH MeTay-
POBEHB (eCTi eT0 MOKHO TaK Ha3BaTh) — (PMIIOCODCKO-METOIOTOTMUCCKHIA.

Bce yroMmsiHyThI€ CBSI3U (C TOUKU 3pEHUS AUATEKTUKU TJIaBHOE 11 HAYKU — T10-
3HaHUE CBsI3€il, MMEHHO 3TO MPUBOAUT K (POPMYIMPOBAHMIO 3aKOHOMEPHOCTEM) KaK
pa3 ¥ MOTYT MOCJIYXKHUTh [JIs1 ONIMCaHUs B OyayllieM CTPYKTYpbl HAyKu. 3aMeThTe, YTO
CBSI3M yKa3aHbl HE TOJBKO MepapXxuiyeckue (BepTUKaIbHbIE), HO U TOPU3OHTAJIbHbIE.
Bce oHm TpeOYyIOT cephe3HOTO OCMBICICHMS.

ITockonbKy METOAMKA CAaMOCTOSITEIbHASI HAyKa, Y Hee HE MOXKET ObITh 0a30BbIX HAYK.
HMHorma ux aneraHTHO Ha3bIBaIOT CMEXHBIMU, HO I10 CYTH CYMTaIOT 0a30BBIMU; OTCIO-
a1 MU 0 METOAMKeE KaK HayKe TPUKJIaTHOM.

Ha cTpyktypHoii cxeme (puc. 2) BUIHO, YTO KaX/asi U3 CONpeneJbHbIX HayK, Kak
ObI BKIIMHUBAETCS B METOIUKY YACTHIO (YACTSIMU ) CBOETO 0OBEKTA, KOTOPAS («4acTh»),
IIPEJIOMJISISICH CKBO3b IIpu3My ¢rtocodnn (aKCUOJIOTMH, METOIOJIOTHH, JIOTUKHI Hay-
K1), CTAaHOBUTCSI IIPEIMETOM MCCICI0BaHMS METOIUKU.
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Puc. 2. CTpyKTypHasi cxema B3aMOOTHOLLEHUS 061acTeit MeToamku
C onpenenbHbIMU Haykamuy (Ha MpuMepe MHOA3LIYHOMO 06pa30BaHNsA)
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IIpeamMeToM METOAMKH KAK HAYKH SIBJISAIOTCS 3aKOHOMEPHOCTH IPOLECCa 00pa30BaHus.
Hukaxkas npyrast Hayka He UMeeT yKa3aHHOro npeaMeTa. CieqoBaTeIbHO, MBI BIIpaBe
TOBOPUTH O METOIMKE KaK O caMoCcToATebHOM Hayke. Ho kakas ona? K kakoMy pas-
pany npuHamiexut? [ymanurtapHasa? be3ycinoBHo. Ho ecnu y Hee ecTh, cKaxkeM, pu-
3MOJIOTMYECKUI aCTIEKT, TO O YMCTOTe T'YMAaHUTApPHOCTH TOBOPUTD He mpuxonutcs. He
ycTapeJia Jiu BOOOIIe TpaaulIMOHHAs KiaccuduKkanys HayK? MeToaoiorus moackasbl-
BAaeT, YTO METOIMKA OOpa30BaHMS — TaKxKe HayKa HOBOT'O TUIIA, KJIacCa MHTeTpaTUBHBIX
HayK. M B 3TOM KpoeTcsi HEMMOBEPHas CIIOKHOCTD U BeIMIre — ST ITOAYCPKUBAIO, S HE
CTBIKYCh 3TOIO CJIOBA — J1a, BeJIMYMe Hallleil HayKu, ToToMy uTo XXI BeK, KaK TOBOPSIT
Bce ¢pmnocodsl 00pa3oBaHUS, CTAHET BEKOM UMEHHO TaKMM, KOT/Ia Mbl 00OpaTuM ce-
pbe3HOE BHUMaHME Ha TYMaHUTapHbIC TEXHOJIOTHM.

2.3. MeToauka kak reHeTu4eckuii ko obpa3oBaHus

Ha nepBelii B3MIS, CTpaHHOE Ha3BaHue, He TipaBaa iu? [1pu yeM 3mech reHeTnKa?
B neiicTBUTEILHOCTH Ke TaKOe YTBEPKIeHIE He TOIbKO O0BICHUMO, HO I IPOIYKTUB-
Ho. [TonbITaloch OOBSICHUT.

BcmoMHMM 0 TOM, YTO colManmn3aiys eCTh IpaMaTepb METOINKH, a 00pa30BaHUe
€CTh MOJIE/Ib COLIAIM3aIIMN.

CoracHo runoTe3e odpazoBaHUe JOKHO MOIEIUPOBATh (KakK M30(PYHKIMOHAb-
Hast MOJIeJIb) YeThIpe ITpoliecca, COBepIIaIONIecs B COLMAIN3alN: BOCIIMTaHIE, pa3-
BUTHE, TIO3HaHKE, yaeHUe. UMeHHO 3TH YeThIpe MPOoIiecca JOKHEBI OBITh CMOIETUPO-
BaHEBI B CICTeMe 00pa30BaHUS KaK MOJIEIIN.

IlepeHeceHue cyryoo colraabHBIX IIPOILIECCOB 13 OHTOJIOTUYECKOTO SIBIICHUS (CO-
Lanun3alms) B apTeakTHOe IBJIeHe (00pa3oBaHMe) MOXKET ITOKAa3aThCsl HEKOPPEKT-
HBIM, HO OHO OITpaBIbIBAETCS TEM, YTO M 00pa30BaHUE CTPOUTCS KaK MOJE/b Collua-
JIN3alNMN.

IToaTOMY CuMTar0 ¥ BaXKHEIM, 1 IIPaBOMEPHBIM c(OPMYJIMPOBATh CJIEIYIOIIEE OIIpe-
IeJIeHue:

MeTOIMKA KaK TeOpHs U TEXHOJIOTHS 00pa30BaHUs eCTh HAyKa,
KOTOpasi CO31aeT reHeTHIEeCKUil Ko 00pa30BaHus, OXpaHseT
¥ pa3BUBAET €ro.

Yro 510 32 Kon? IloHEeBOJIE BEIHYXIEH 00paTUTHCS K hopMyiie (1), KOTOPYIO MOXK-
Ho paccMmaTpuBaTh Kak JIHK MeToauku.

Hymalo, 4To yKazaHHOE OIlpeleeHue METOAMKHY C TO3ULIY (OpMaIbHOM JJOTMKHU
C MOJIHBIM MIPAaBOM MOXHO CUMTATh ONpeAeIeHUEM. DTO, OMHAKO, HE OTMEHSET BO3-
MOXHOCTHU Y MOJIE3HOCTU (DOPMYJIUPOBKU XapaKTEPUCTUKH METOIUKHU KaK Hayku. [1pe-
XKJIIe 4YeM MpeaCcTaBUTh MpeajiaraeMylo XapaKTepUCTUKY, CUMTal0 HeOeCOAEe3HbIMU He -
KOTOpPBIEC Pa3MBIIIICHHUS 10 JAaHHOMY IIOBOTY.

K xaxoii rpyniie Hayk ee oTHecTu? Hu B ogHY 13 COBpeMEHHBIX KlacCu(pUKaLIMiA
METOI1Ka, B TOM BHUE KaK OHa MpeacTaBlIeHa B JaHHON CTaTbe, HE BIIUCHIBACTCS.

B HayyHOM AycKypce UCITOJIb3YeTCs HeMajlo TEPMMHOB, KOTOPbIE MOTYT ITOKa3aTh-
¢Sl MHTEPECHBIMU MPUMEHUTEBHO K 3aJa4ye HOMUHAUMU METOAUKU (Y aBTOPOB OHU
KCIIOJIb3YIOTCS B APYTUX LIESX).
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Tak, «MHOTOOOBEKTHAsI HAyKa» WJIM «<MHOTOO0JIACTHAS HayKa» U T.I. yKa3bIBalOT
JIIITH HAa BHEITHUM IPU3HAK, He 3aTparupasi CyIfHOCTH HOMUHHUPYEMOTO OOBEKTa.

«TpaHCcOUCUMITIMHAPHAS» WIN «MYJIBTAIIapagurMaibHass» — 00J1adaloT TEM XXe He-
JIOCTAaTKOM, XOTsI 00J1ee ITyOOKH, ITOCKOJIbKY IMOIYePKUBAIOT HEYTO OOJIbIIIEE, YEM CYM-
MY COCTaBHbBIX YaCTeM 11eJI0T0.

Co0J1a3HUTEIBHO U BIOJIHE 000CHOBAHO Ha3BaHWE «I'YMaHUTapHasi», HO HaJIW4ue
B COCTaBE METOAUKU «PUBUOJIOTUN» U «MYJIBTUMEINA» eJIAET ITOT aTpUOYT HEKOP-
PEKTHBIM.

MoxxHOo Ob110 OBl Ha3BaTh METOJAMKY U KYJIBTYpOBeaYeCKOoi Haykoil. Ho He moTomy,
YTO KYJIBTYPOBEIUECKUI ITOIXO/ ceiiuac B MOJie, a IOTOMY UTO ColIepKaHueM 00pa3o-
BaHMS SBJsIETCS KyabTypa. Jlornka — B apyrom. O6pa3zoBaHue KaK (peHOMEH — sIBJIe-
HUE He IPUPOAHOE, a CO3AaHHOE YEJIOBEKOM, ClIeoBaTeIbHO OHO eCTh apTedakT. Bee
KUCKYCCTBO, BCS KYJIBTYypa — Takxke apTedakT. Eciin 00beKT MeToauKu — Tpoliecc (MHO-
SI3BIYHOT0) 00pa30BaHUS KaK apTedakT, TO JIOTUIHO 1 METOINKY IPUINCINTD K KYJIb-
TypOBeIYEeCKMM HayKaM, He mpasaa jau? Jla, TorudHo, HO OMHOBPEMEHHO OTIAET CO-
(ucTuKoOIi, K TOMY € BCe-TakKi OTHOO0KO. MeTonnuecKoe KyJbTypOBeAeHUE — OJHA
U3 LEHTPaJIbHBIX 00JIaCTell METOAMKHY, HO HAa3bIBaTh 11€JI0€ IO YaCTU HE KOPPEKTHO.

ITockonbky MeTonuKa (Kak 1 00pa3oBaHUE B IIEJIOM) UMEET AeJIO C YeJIOBEeKOM, Ha-
MpaBJieHa Ha YeJIoBeKa, MOXKHO ObITI0 ObI MCTOJIb30BaTh «aHTPOTIOIOrMYecKasi» (4eo-
BEKOBEIYECKasl), «aHTPOIIO-COIIMO-KYJIETypOBeIUecKast», «00pa3oBaTeIbHas aHTPO-
TTOJIOTHST», TEM 00JIee, YTO IO CBUIETEILCTBY (DUI0CO(OB «ITpOOIEMBI YETOBEKOBEIE-
HUs OoJiee BaxKHBI, YeM ITPOOJIeMbI €CTECTBOBEICHNSI, TEXHO3HAHUS, 00111€CTBOBEICHUS»
(A. 3en€éHoB).

IToBumnMoMy, He MEHBIIIe OCHOBAHMIA 1T TOTO, YTOOBI HA3BaTh €€ MHTETPaTUBHOIA,
10 CBOE MPUHAAJIEXXHOCTH — YeJIOBEUECKOM, COLIMaIbHOM, MO0 OHA U3y4YaeT 0COObIN
BHJI COLIMAILHOTO IIpoliecca, peajln3yeTcs B COLIMyMeE 1 IIPOSIpOBaHa Ha COLIIYM; 10
XapakTepy MOXHO Ha3BaTh IPOEKTHOM (S UMEIO B BULY HPOCKTHYIO KYJIBTYpY, 10
M.C. Karany).

Kcrati, o Ha3BaHUM «IIpoeKTHas HayKa». BoT uto nmumier M.C. Karas:

«BTopoe HanpaBieHre TPOEKTHOM ACATEIBHOCTH — CO3JaHKE MOJIeIei 00IecTBeH-
HbIX sBjenuii. CollnaabHOE MPOEKTUPOBAHNE CYIIIECTBEHHO OTJIMYAETCs OT MPOeK-
TUPOBAHMS BElllei MMEHHO TeM, UYTO CO3IaeT MOJEIN 0CO00TO poga 0O0BEKTOB —
WHCTUTYLIMOHAILHO-OPraHM3allMOHHOTO XapaKTepa, HaurMHasl ¢ TpakTaToB IlnaToHa
“3akonbr”, “TocymapctBo” u pedopm Ileprkiia m KoHyast COBpeMEHHBIMHU TIpeodpa-
30BaHUSIMM CIIOCOOOB yIpaBieHUs POU3BOICTBOM, IOPUINYECKON CUCTEMbI, IIKOb-
HOTO 00pa30BaHMs U T.1.; MPOEKTUPOBAHUE HOBBIX (POPM OOIIIECTBEHHOM KU3HU OCY-
IIECTBIISIETCS OOIIECTBEHHBIMMU AEATEIIMU U praocodaMy, MPAaKTHKAMH 1 TEOPETHKA -
MH, YTOITMCTAMU 1 YYE€HBIMH.

TpeTbe HampaBIeHNE IPOSKTUPOBAHUS — CO3IaHNE MojIeIeii YeI0BeKa: TAKOBO Iie-
Jarormyeckoe npoekrupopanue. OHO BBIPAXKAETCS B CO3MaBA€MbIX POAUTEISIMU U YIU-
TeISIMU MAEAJIbHBIX 00pa3ax CBOUX JeTeil M ydeHHKoB. [10CKOJIbKY XXe YeJIOBEK CIIOCOOeH
(opmupoBaTh 1 caMm ceds1 — HauMHAas ¢ BHIOOpA poJieli B IETCKMX UTPaxX U BKIIIOYast
pa3zHooOpa3Hble CrOCOOB CAMOBOCIIUTAHMUS B3POCIIBIX, — MOCKOJbKY CAMONPOEKTHPO-
BaHHMe CTAHOBUTCSI BCCOOIIIMM MPOSIBIICHUEM TaHHOI Pa3HOBUIHOCTHU IIPOSKTHOM JIe-
SITeILHOCTH. BMecTe ¢ TeM OHa IpeacTaeT B KyJIBType 1 B TeOpeTUUYeCKo ¢opMe — B
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nearornyecKkoii Hayke, B 3THYECKUX YUEHUSIX, a moaJac U B ¢pusocoduu: 31ech co3aa-
I0TCsI 0000IeHHBIE MPOEKTHI HAEAIBHOr0 Y€J0BeKa, BEIpaXKalolle IIPeaCTaBIeHNUE O
TOM, KaKIM XO4YEeT €T0 BUAETh TOT WIM MHOM THI KyasTyphl» (Karan, 1996).

He sBnsiercst 1n HayKa-MeTOIMKa €IMHCTBOM BTOPOTO U TPEThEro HaIlpaBIeHMUS
MPOEKTUPOBAHUS?

He meHee 3aMaH4YMB aTpuOYT «CMHepreTuueckas Hayka». CoBceM He TTOTOMY, YTO
CUHEpreTrMKa — MocAeHUI MMCK Hay4YHOU MOoibl. JleJ10 B CYyTH 3TOTO MPUTOXUHCKOTO
OTKPHITHSI, CIOCOOHOTO MCCIIEIOBATh MEXaHUKY XKMIKUX CPell, T.c. HEpaBHOBECHBIX
cucteM. He Takoit 11 cuctemMoil aBisieTcss 1 00pa3oBaTelIbHEIN TTpoliecc? YuraeM B
«Hogeiimem puocodckom cioBaper: «CmaHosaeHue cuHepeemu4eckoil napaouemol 8
COBPEMEHHOM eCMeCmME03HAHUU NO 8CeM KPUMeEPUIM Modcem Obimb KaK CMAaH08AeHuUe HO-
6ol kapmunsl mupa» (Hoseiuuii punocodcekuii cioapb, 2001).

Ho «Bompoc o nepcnekTruBax anriMKauyuy uaei caMmoopraHvu3alu Ha COMaIbHO-
TYMaHUTapHYIO cpepy OCTACTCS 10 HACTOSIIEIO0 BpeMEHH OTKPHIThIM. «Ha KoHIenTy-
aJIbHO-METOI0JI0TMYECKOM YPOBHE aKTMBHO BEIYTCSI IUCKYCCUU O IIPABOMEPHOCTH,
KOPPEKTHOCTHU U1 J1a’Ke CAMOI BO3MOXXHOCTH MCIOJIb30BaHMSI CUHEPIETUIECKOTO MO~
XoJia K (h)eHOMEHaM COLIMO-TYMaHUTapHOTO MOpsaKa» (TaM Xe).

Bce aT0 TpeOyeT nanbpHelmux pazaymuii. [loka TpyaHo oTaaTh MpeanodyTeHue
KaKOMY-TO OJJHOMY TOUHOMY aTpuOYTY, €CJIM 3TO BOOOIIIe BO3MOXHO.

EcTh elmie mompITKM IOCTPOUTH CUCTEMY HayK Ha OCHOBE OTHOIICHMS MX K 3KCIIC-
PUMEHTY: 3KCIIepMMEHTAJIbHbIE M He9KCIIepUMeHTaabHbIe HayKy. OINH U3 pa3psaoB
HE3KCINEePUMEHTAIbHBIX HayK UMEET CBOMM OOBEKTOM «OOIIECTBEHHYIO IS TEIbHOCTD
moneit» (A.W. PakutoB). MoXHO I OTHECTU METOAUKY KaK TEOPUIO U TEXHOJIOTUIO
WHOSA3BIYHOT0 00pa30BaHUA K HayKe 00 0OIeCTBEHHOM AeSATEIbHOCTH Jroaeii»? Oue-
BUIIHO, B OTIPEIeIEHHOM CMBICJIE MOXHO: 00pa30BaHue CONMMAJBHO 110 CBOEH CYTH.

A MOXeT ObITh, TOYHEE OTHECTH €€ K IPYrOMYy pa3psay HayK, 00beKThI KOTO-PHIX
«BO3HUKAIOT B pe3yJIbTaTe AeSITeIbHOCTH JItoaeli»? Beab mpolecc obpa3oBaHus opra-
Hu3yeTcs moabMu. OCTaBIIIo TT0Ka 3TOT BOIpoc 0e3 oTBeTa. [loToMy UTO pa3MbIIILIEHUS
00 OTHECEHUM METOIMKM K KaKOMY-JIM00 pa3psity HayK, TpeOyeT KaKk MUHMMYM Ha-
JIn4Me Takoro paspsiaa. A ero HeT. M cpa3y Ha maMsTh NPUXOIUT IIyTIMBas dpasa
akaneMuka Murgana: «51 3Har TOIbKO iBa pojia HAyK — €CTECTBEHHBIE M IPOTHUBOECTE-
CTBEHHBIC».

Ckopee Bcero, MeToauKa (pa3yMeeTcs, He B TPAIUILIMOHHOM €€ BUAE) U SIBIISIETCS
«IIPOTUBOECTECTBEHHOI»? B TOM CMBIC/IE, YTO OHA «HE €CTECTBEHHA» JIJISl TOI ecTe-
CTBEHHOCTHU (OHTOJIOTMU ), KOTOPasl CYILIECTBYET Ha JaHHbII MOMEHT. To eCTh, peub UJET
0 HEOOXOIMMOCTH KaKOTO-TO MHOTO, OTJIMYHOTO OT TPAAUIIMOHHBIX, «<HEECTECTBEHHO-
ro» TOJIX0/a K CO3/1aHMI0 KlacCU(rKalu HayK.

A Temepb IIPEIVIOKY CBOIO XapaKTePUCTUKY METOIMIECKOM HAyKU.

MeTtoauka uim Teopus U TEXHOJIOTHSI MHHOSI3bIYHOTO 00PA30BAHUS €CTh MHTErPATUBHAS,
NMPOEKTHOr0 TUIA HAYKA, T.€. CHCTEMA BceX (hopM 3HAHMS 0 chepe HHOA3BIYHOTO 00pa30-
BaHUS, IO3BOJISIONIAS CO31ATH KYJILTYPOHOCHYIO 9KOCPEY ¥ ONITUMAJILHO YIPABJISTH MPO-
HECCOM JIyXOBHOTO Pa3BUTHSA HHAMBUIYAJBHOCTH KAK CYObEKTa TUAJIOTa KYJbTY].

Ecnu Tenepb BepHYTbCSI K METOAMKE KaK TeHETUYECKOMY KOy 00pa3oBaHMsI, TO B
(YHKIIMOHAIBHOM aCIeKTe TeHETUISCKII KO MOXHO IIPEACTaBUTh B BUE TAKO CXe-
MbI (K — kynerypa, 51 — 93BIK):
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B ¢pmnocodum ecthb yTBepKIeHNE, YTO IJI TTOHMMAaHUS TIpoliecca PyHKIIMOHUPO-
BaHUS KaKO-T100 CCTEMbI, HEOOXOIMMO HAATH HEKYIO KJI€TOYKY, KOTOpas 1acT K04
K moHuManuio (A.M. Pakutos).

¥ K. Mapkca Takoii KJIeTOYKOi ObLI TOBap X TOBApPHbIE OTHOILLIEHUS, KOTOPbIE aK-
KyMYJIMPOBAJIU B ce0e OCHOBHBIE 3KOHOMUYECKHUE CTPYKTYPhI M OTHOIIIEHUSI, OTIpEIe-
JISTIOIIME CIMTOCO0 KaUTaTUCTUYECKOTO MTPOU3BO/ICTBA.

He BhITIONHSIET 1M TIpMBENeHHAS cXeMa Te XK€ (OYHKIMU B METOAMKE KaK HayKe?
HymaeTcs, na.

D

K

2.4. Nepapxnsi METOANYECKUX MPUHLMITOB 06pa30BaHMs

ITpexme Bcero Hy>XKHO MCXOAUTh M3 TOTO, YTO IIPUHIIAI — MOHSITHUE THOCEOJIOTIC -
ckoe. B npupone nmpuHimnos HeT. [1pupona pyHKIIMOHUPYET Ha OCHOBE OIPEAEICHHBIX,
€10 XK€ MOPOXIEHHBIX 3aKOHOMepHOCTel. [1o3HaBas 3T 3aKOHOMEPHOCTU, HayKa Ha
HX OCHOBe (DOPMYJIMPYET OIIpeAcICHHBIC IPUHIIUIIEI, KOTOPEIE 1 CIIyXKAaT II0TOM PYKO-
BOJICTBOM K JesITeIbHOCTH. [103TOMY MPUHIIAI MOXKHO ONPEISIUTh CICTYIOIIIM 00-
pa3oM:

NPUHIMUII €CTh 3AKOHOMEPHOCTDb BO3BCICHHAA B PAHT IIPUHIINIIA.

TonbKO B 3TOM cily4yae IPUHIUIIBI OKaxXyTcs apdpekTuBHbIMU. Eciu xxe dopmymu-
PYIOTCSI HEKOTOPEIE IOJIOKEHMSI, OCHOBaHHBIE Ha TMYHOM OITBITE I HAa OCHOBE JIMY-
HBIX IIPEANIOYTEHUI U T.11. (4TO HA IIPaKTHUKE HE PeIKOCTb — CM., HalIpuMep, IIPUHII-
el P. JIago), To He ciemyeT oXumaTh xkejiaeMoil 3(HeKTUBHOCTU 00pa30BaTeIbHOTO
MIPOIYKTA.

3aMeuy, 9YTO Hy>KHAa UIMEHHO CHCTeMa IIPUHITUIIOB, IIOTOMY YTO, KaK YK€ TOBOPWIOCH
B HayaJie CTaTbU, UCKOMBbIE MPUHIIUITBI AOJKHBI CTaTh OCHOBOM CUCTEMbI 00pa30BaHUS.
Ecnu Bocmionb30BaThCsl IPUBEIECHHOM cXeMOl (CM. puc. 1), TO HETPYIHO 3aMETUTh, UTO
BBICIIIMI YPOBEHb — aKCUOJIOTUYCCKUM, IIOCKOJIBKY OIPEACIISIOIINM JJISI LICJIEHA U CO-
JiepkaHus 00pa30BaHUsI CIyKaT UCIIOBEIyeMble LIEHHOCTH; KPOME TOr0, UMEIOTCS Te-
OpPETUYECKUI 1 SMITMPUUYECKUI YPOBEHb 00pa30BaHU; HO AJIST HEITOCPEICTBEHHOTO
Iepexoa OT aKCUOJIOTUH K TEOPUH 1 TEXHOJIOTUHM HEOO0X0IrMMa MeTOIoIOoTHs. Takum
00pa3oM, BICTpaBaETCs YEThIPEXYPOBHEBAS ePaAPXUS METOAUYECKUX TTPUHIIUIIOB:

1) aKCHUOJIOTUYECKUI YPOBEHbD;

2) METOIOJIOTUIECKIIT YPOBEHD;

3) TeopeTUYECKUIA YPOBEHB;

4) SMIIUPUYECKUI YPOBEHb.

[Ipenmnomaraercsi, 9TO COTIACHO TEOPUU CUCTEM, KaXKIbI BHIIIEIEKAIINI YPOBEHb
oIpeeIsAeT HIDKEIeKalllie U «pacTBOPsIeTCS» B HUX (110 [eresio, MpuCyTCTBYET «B CHSI-
TOM Bujie»). I1peacrapinio nepedeHb IMPUHIIATIOB BCEX YPOBHEH.
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IlepBhlili ypoBeHb — OCOOBIN. DTO, eciiu XoTUTe, — punocodust odbpazoBaHusl, a
TOYHEe — ero akcuoiiorust. IlosToMmy B ocHOBe (hOpMYIUPOBAHUS STUX IPUHIIUIIOB
JIEXKAT IISITh Hap MOHSITUI, COCTABISIONINX aKCUOJIOTHIO 00pa3oBaHus. Bot 3Ty mapsl:
HPaBCTBEHHOE 310POBbE U (PM3UIYECKOE 3T0POBbE; MHTEJLIEKT U YMEJIOCTh; TBOPUYECTBO
U pa3BUTHE; CAaMOOIIpee/IeH e U 00IeHNe; CBOOOIa U OTBETCTBEHHOCTbD.

ITockonbKy npeamnoaaraeTcs, YTo CoaepkKaHue 3TUX MOHSATUIM MPU3BaHO CTaTh aK-
CUOJIOTMYECKOM OCHOBOI 00pa3oBaHUs, TO OHU JOJKHbBI B3aUMOAOIIOJHSITh U ypaB-
HOBEIIMBATH IPYT ApYra, IPeACTaBIIsIsl CO00M HEKMil Te3aypyc (HAaIIOMHIO: B IIEPEBOIC
C TPEYECKOro — «30JI0TOM 3amac»), ObBITh CUCTEMHBIMU: MHA4Ye Ha UX OCHOBE HE I10-
CTPOUTH CUCTEMY O0Opa30BaHUSI.

Ilepen Bamu, yBaxkaeMblil YU TATE/ b, MOBITKA IOTUYECKU 1, IO BOBMOXHOCTH, aho-
PUCTUYHO 000CHOBATh POJICTBEHHbBIE (CMBICIOBBIE, PYHKIIMOHABbHbBIE U JIP.) CBSI3U
3TUX TTOHATUM.

1. Axcuonoeuueckuii yposeHs 00pazo8aHusl.

1. IIpyHIMT eTMHCTBA ¥ B3aMMO3aBUCUMOCTH HPaBCTBEHHOTO Y (PU3MYECKOTIO 3110-
POBbSI KaK LIEHHOCTH.

M3BecTHO, 4TO B 3M0POBOM TeJie — 3A0poBkhIit 1yx. Ho mymaro, yTo He MeHee BaxkHa
U oOpaTHasi 3aBUCUMOCTb: 3I0POBbE TIYXOBHOE YKPEILISIET 310POBbe (Pr3NUECKOe.

2. IlpyHUMIT €AMHCTBA U B3aMO3aBUCUMOCTH UHTEJJIEKTa U YMEJIOCTH.

YewM BBIIIIC MHTEIUICKT YEJIOBEKA, TO €CTh €T0 3HAHUS U pa3BUTBIE CIIOCOOHOCTH, TEM
YCIIEIIHEE €r0 YMEJIOCTh; C IPYTOM CTOPOHBI, YeM OOJIbIIIE YeJIOBEK YMEET YTO-TO IeJIaTh,
TeM 00JIbLIE 3TO COCOOCTBYET MOBBIIEHWUIO MHTE/IEKTA.

3. IIpyHLMI eTMHCTBA M B3aMMO3aBUCHMOCTH TBOPUYECTBA U PA3BUTHS KaK LIEHHOCTH.

JI1o6oe pa3BuTHE — OCHOBA TBOPUYECTBA, JIIOOOE TBOPUECTBO — YCIOBUE PA3BUTHSL.
Mpeicaumo 1 6e3 TBOpYECTBA pa3BUTHE YeaoBeKa?

4. IlpyHIVN eIMHCTBA 1 B3aMMO3aBUCHMOCTH CaMOOIIPEIeICHIS 1 OOIICHIS KaK
LIEHHOCTHU.

Ob1ieHue 6e3 camooIpeaesIeHUSI BO3MOXKHO, HO OeClieTbHO, caMOooIIpeaesiecHre 0e3
00I1IeHUST BOOOIIE HEBO3MOXHO. A HE B CaMOOIIpeIeJICHUH JIU YeJIOBEKa CMBICI €Tro
obpa3oBaHUs?

5. IlpyHUMT eAUHCTBA U B3aMMO3aBUCUMOCTU CBOOOJBI U OTBETCTBEHHOCTU KaK
LICHHOCTHU.

CB0001a 6€3 OTBETCTBEHHOCTH — aHapXUsI, OTBETCTBEHHOCTH 6€3 CBOOOALI — pad-
ctBO. Hy:kxHa mu HaM cBoOOIa 6€3 OTBETCTBEHHOCTU WM HA000POT?

2. Memodoaoeuueckuii yposeHb 00pa3o08aHus.

1. IIpyHUMIT AUATOTUYECKOTO AaHTPOMNOLIEHTPU3MA.

2. ITpuHUMI MOJACIMPOBAHUS 1UAJIOTa KYJIETYP.

3. [IpuHIMIT aKeKBaTHOCTH CPEICTB LICJISIM 00pa30oBaHUS.

4. IpuHLIMT yIIpaBJIcHUS CUCTEMOI 00pa30BaHMsI.

5. IlpyHUMI peanr3aluy NOTeHIMajla YEThIpEeX AaCHEeKTOB 00pa30BaHUs B UX UHTE-
rpalyu.

3. Ilpunyunst meopuu 06pa3zo8anusl.

1. ITpyHUMI MHAUBUAYATU3ALUU (YYET U pa3BUTHE TPEX UITOCTACEN YeI0BeKa —
WHAWBUIHOM, CyObEKTHOM! U JTUUYHOCTHOI).

2. [IpyHLNIT pe4eMBICIUTEIbHO aKTUBHOCTH.
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3. IlpuHUMIT PYHKIIMOHAIBHOCTH.

4. IlpyHIOUII CUTYaTUBHOCTH.

5. IIpyHUMT HOBU3HHI.

6. [IpUHLIIT KOMIUIEKCHOCTH.

7. IIp¥HLIMIT OITIOPHI HA HETIPOM3BOJIbHOE 3aITIOMUHAHME.

JaHHbIe TPUHLIAIBI POAUINCH B METOIMKE MHOSI3bIYHOTO 00pa3oBaHus. HazpaHus
HEKOTOPbIX M3 3TUX IMIPUHLIMUIIOB HE JOKHBI BBOAWUTH B 3201y KI€HUE YUTATENs, 0-
CKOJIBKY MO€ UX TOJIKOBAaHUE PACXOAUTCS C TPAAULIMOHHBIM.

4. Ipunyunst >smMnupu4ecKoeo yposHs.

OTU NPUHLIUITBI COOTHOCSITCS C TEXHOJIOTHMEH KaK YPOBHEM METOANYECKOM HayKU.

CoOCTBEHHO TOBOpSI, MOJOXEHUS 3TOTO YPOBHS CKOPee BCEro MOXXKHO Ha3BaTh HE
MPUHLIMIIAMU, a IpaBUJIaMU, IIOCKOJIbKY OHU KacaloTcsl boiee y3Koil cephl UX (PyHK-
LIMOHUPOBAHUS, KCTaTH KaK U 3aKOHOMEPHOCTU, KOTOPbIE MOTYT OXBaThIBaTh OoJiee
LIMPOKYIO WK MEHee IIMPOKYIO 00JIaCTh peaIbHOM 1eCTBUTEIBHOCTH, B HAILIEM CITY-
yae, — JEeMCTBUTEJIBHOCTH 00pa30BaHMs KaK mpoliecca. B cBs3u ¢ aTuM 3aMedy, 4TO B
IeIaroruke Takke MPoOBOAMTCS I'PaHUIIa MEXIY IPUHIIUIIOM U IIPaBUJIOM. «3BaHUE»
MPUHIIUIIA IPUCBAUBAETCS TOJIBKO TOM 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOpasi 0XBaThIBA€T BCE TPU
CTOPOHBI 00pa30BaTEILHOIO ITpoliecca. Bo BCIKOM ciydae, 31eCh €CTh HaJ YeM Mopas-
MbILLISTD.

3aknioyeHue

3aBepiasi JaHHYIO CTaThl0, XOUY BEPHYThCS K €€ Ha3BaHMIO. B HEM MMIUIMLIMTHO
coAepXaloch XKeJlaHWE BEISICHUTD, B KAKOM OTHOIIEHUH IPYT K IPYTY HAXOISITCS 00-
pa3oBaHUE KaK (PEHOMEH U METOIMKA KaK HayKa. DTO O3HAYAET, YTO ObLIA ITOCTABJICHA
mpo0bsieMa KOHBepTreHIIMM 00pa30oBaHUs KaK (peHOMEeHa U METOAMKHM KaK HayKu. Ecim
TOBOPUTH O CYILIEM, TO BBISICHSIETCS, UTO JaHHAas IpodJieMa 10 CUX IOp He MOAHMMA-
Jlachk. B aTOM aBTOp BUAUT NPUUYMHY KaK IVIOXOTO COCTOSIHUSI 00pa30BaHUsI, TaK U He-
JIOCTaTOYHOTO YPOBHS MeTOAMKNU. UMEHHO B CBSI3UM C 3TUM IJIaBHBIN MOCHLT JTaHHOM
CTaThM 3aKJIFOYACTCS B TOM, YTOOBI YATATENIh YBUIE] KOHBEPITE€HTHOCTh 000X (DeHO-
MEHOB, X CYIITHOCTHBIE CBSI3M Y B3aIMO3aBUCUMOCTD. [71TaBHOE B X KOHBEPTe€HTHOCTH
3aKJII0YAETCSI B TOM, YTO, BBEIpaxkasiCh MeTaOpMIHO, METOIMKA — TOT KJII0Y, C ITTOMO-
1[I0 KOTOPOI'0 MOXHO OTKPBITh 3aMOK CUCTeMbl 00pa30BaHUs U BOIWTHU B €ro 3aMOK.
ITonpocTy roBopsi, 6€3 METOAMKM KaK TEOPUM U TEXHOJOTMU MHOSI3BIYHOTO 00pa30oBa-
HUSI IOCTPOUTH 3(PPEKTUBHYIO CUCTEMY 00pa30BaHUs MPEACTABIISIETCSI HEPEeaIbHBIM.
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npodeccop Kabeapsl TyMaHUTapHOTO oOpasoBaHus MHCTUTyTa passutus obpaszoBanus JIu-
rmenKoit oonactu. Konmaxmuas ungpopmayus: eipassov@rambler.ru

EDUCATION AND METHODOLOGY: FROM ESSENCE TO DUE

E.I. Passov

Yelets state University of [.A. Bunin
Communards, 28, Yelets, Lipetsk oblast, Russia, 399770

This article is devoted to the problem, which has not yet been investigated in relation to the field
of foreign language (including Russian) of education, namely, the problem of convergence of education
as a phenomenon and methodology as a science. To solve this problem in the first part of the article
deals with education as a phenomenon.Proposes a new interpretation of the education hierarchy and
the principles of its construction. The author puts forward the idea that the education system needs to
be designed as isofunctional model of the socialization process. In the second part it is argued that the
technique is essentially the arch-Tector of the education system for what it is from a certain application
of the science of language training needs to developing the theory and technology of education. The
author presents the main characteristics of the new methodology. The main message of the article is
to prove the following statements: No new me-codici basically impossible to build an effective education
system. It is therefore necessary to the transition from essence to due.

Key words: education as the model of socialisation, education as a means of creation of man, the
hierarchy of principles of education, methodology as a theory and technology of education, methods
like the genetic code of education, the convergence of education and methodology
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rPAOUKO-CUMBOJIMHECKOE NMPOCTPAHCTBO
XYOOXECTBEHHOIO TEKCTA B CUCTEME OBYYEHUSA
PYCCKOMY 93blKY UHOCTPAHLIEB

C.M. IletpoBa

CeBepo-Boctounniit penepanbHblii yausepcuteT nM. M. K. AMMocoBa
ya. Kyaakosckoeo, 42, I'VK, Sxymck, Poccus, 677000

AKTYaJTbHOCTb CTaTbU OIpPEIesieTCsl HeIOCTaTOYHOM M3YYeHHOCTBIO pacCMaTprUBaeMOii TTpo-
6JIeMBI, CBSI3aHHOM ¢ TpahUKO-CUMBOJIUIECKUM aHAIM30M XyJI0KECTBEHHOTO TTPOU3BEACHUS B CH-
cTeMe 00y4eHHs pyCCKOMY SI3bIKY MHOCTpaHLeB. Lleb cTaTb — onpeaenTb JUHIBOKYJIBTYPOJIO-
TMYECKUIT TTIOTEHIIMAJI CEMUOTUUYECKOTO TI0X01a K O0OYUYEHHIO PYCCKOMY SI3BIKY MHOCTPAHIIEB C MC-
MMOJIb30BaHHWEM aJalTHUPOBAHHOTO TEKCTa XyI0XECTBEHHOI JINTepaTyphl. B KauecTBe yueOHOTO
MaTtepuajia B JaHHOU cTaThe BbIcTymaeT moama H.B. Toromnst «MepTBbie ayim», K KOTOPOIl IpUMe-
HeHa aBTOpCKasi MeToauKa rpadKo-CMMBOJMYECKOT0 aHa/IM3a JaHHOTO pou3BeaeHus1. Haia me-
TOIMKA OCHOBaHA Ha MCITOIb30BaHUM MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX TTOJIOXKEHHWIT CEMUOTUKHU, MHE-
MOTEXHUKU, 3PTOHOMMKMU, a TAKKE BBEACHUU B CUCTEMY CJIOBAPHOM PaOOTHI HOBOTO TTOHSITUSI «3HA -
K060e ca060». OOyUYeHNE PYCCKOMY I3bIKY MHOCTpPAHIIEB HA OCHOBE XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa
croco6cTByeT 60J1ee 3(PHEeKTUBHOMY YCBOCHHUIO M3y4aeMOTO SI3bIKa, TTO3BOJISIET UM JTy4Iilie TOHMMATh
DPYCCKYIO KYJIBTYpY M IUTepaTypy. JlaHHas MeToarKa TTpU3BaHa onpeaeauTb 3 (GeKTUBHOCTD €€ UC-
MMOJIb30BaHUS B yUeOHOM TPOLIECCe Ha pa3HbIX 3Tarax 00yudeHUs pyCCKOMY SI3bIKY MHOCTPaHIICB.

KimoueBble clioBa: pycCKuii sI3bIK KakK MHOCTpaHHBI, CBDY, rpaduka, cCMMBOJIMKA, CEMUOTHKA,
CUHEpPTeTHKa, JuTeparypa

BBepeHue

CoBpeMeHHbIE pealuy XXKU3HU TUKTYIOT HOBbIE ITOAXOAbI K MMpobIeMaM MeXIyHa-
POIHOIrO COTPYAHUYECTBA, ¥ B 3TOM POJIb PYCCKOTO A3bIKa KAK MHCTPYMEHTA MEXKKYJIb-
TYPHOU KOMMYHUKALIMU TPYAHO NEPEOLIeHUTD. IIpoaBrKeHME PyCCKOTO sI3bIKa B MUPE
OTHOCHUTCS K CTpaTernyeCckKu Ba>kHbIM HaIllpaBIeHUSIM COBPEMEHHOI MexKAyHapOaHOM
moutuku Poccuiickoii @enepariuy. DT IpoOIeMbl HAIIIA OTPaXkKeHNe KaK BO BCTpe-
yax [Ipe3sugenta Poccun B.B. IlyTuHa ¢ gestensiMu HayKu, 0Opa30BaHUS, KYJbTYpPHI,
TaK U B psle JOKYMEHTOB, OTpaKaloI1X MPpo0JIeMbl COXpaHEHUs PYCCKOro SI3bIKa B
Poccun, ero nonynsipuzauuy B cTpaHax OJMXKHETO 3apy0exkbsi U TTPOJABUXKEHUS pyC-
CKOTO SI3bIKa B MHpE .

CornacHo «KoHuenuun» n «HalroHaabHOI 1OKTpUHE 00pa3oBaHus B Poccuiickoi
®enepanun», IpernoJaBaHNe PYCCKOTO SI3bIKa Ha COBPEMEHHOM 3Talle JOJIKHO COOT-

! KoHIenuus mperonaBaHms pyccKoro S3bIKa 1 IUTEPaTyPHI B 0611e06pa30BaTeIbHBIX OPTaHNU-
zanusx Poccuiickoit @eneparmu. URL: http://www.pushkin.institute /projects/gosconcept/conc-dox/
Concept_project_final.pdf (mata oopamenus: 05.07.2017).
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BETCTBOBATb HOBOM I€OMOJUTUYECKOM, IJI00AIbHON COLIMOSA3BIKOBOM cuTyaluu. Bece
0OJIBIITYI0 3HAYMMOCTD ITpHOOpeTaeT peaan3alus IIPUHIIMIIA KYJITypOCOOOPa3HOCTH
COBPEMEHHOTO 00pa30BaHMsI, a 3TO HEBO3MOXHO 0€3 03HAKOMJIEHUSI 00yUYaIOIIUXCS C
OIPOMHBIM IIACTOM rpaduyecKoii KyJIbTyphl, YTO OyaeT CIIOCOOCTBOBATh OBIAIEHUIO
BepOaJbHBIMU 1 HEBEpOATbHBIMU CPEICTBAMU KOMMYHUKAIIUY, TTO3BOJISIIOIIIUMU OCY-
IIECTBIISITh CBOOOIHOE OOIIIEHE Ha PYCCKOM, POAHOM, MHOCTPAaHHOM SI3bIKax. I1po-
ruosupyetcs, uro 60—70% nHbopMaLyu B O1mKaiiiee BpeMs OyIyT UMETh Tpaduye-
CKy10 (DOpMY IpEeIbsSBICHUS, B CBSI3U C 3TUM M3y4deHUe rpadIecKOro S3bIKa KakK CH-
HEepPreTU4eCcKOro SA3blKa, UMEIOIIETO CBOIO CEMAaHTUUYECKYIO OCHOBY, SBJSIETCS
HeoOXOIMMBIM, TOCKOJIbKY CTAHOBUTCS] MEXIYHAPOIHBIM SI3bIKOM o61eHus ' . Mccie-
JIOBaTeJIU CIIPaBEAJIMBO OTMEUYAIOT HEOOXOAUMOCTD CEPbE3HOM pa3pabOTKU TEOPUU U
MMPaKTUKY IIpUMeHEeHUs rpadpuuecKoro s3bika B yaeoHoM npouecce (B. becmanbko,
K. ToMo10HOB).

st perieHUsT JaHHOM ITpo0IeMbl HY>KHBI HEOpANMHAPHEBIE NIeW, OCHOBAaHHBIC Ha
HOBEUILNX JOCTHXKEHUSIX B 001aCTH CUXOJIUMHIBUCTUKY (DPpymkuna, 2003), 1TMHIBO-
KynsTyposiornu (Aneduperko, 2013), nureparypoBeaeHust, puIocodmu, STHOTICUXO-
JIOTUM, METOAUKM 1 Ap. OTpakeHUEM HOBOI CTpaTeTUu MperojaBaHus U O0ydeHMUs
CTAHOBSITCSI MTHHOBALIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, CIIOCOOHBIE KOPEHHBIM 00pa30oM U3MEHUTh
VCTOSIBILIYIOCSI CUCTEMY ITOJTydeHMsI 3HaHWI. Ha mepBblii IUTaH 3TU TEXHOJIOTUM CTABSIT
YMEHHE MBICIINTh JIOTMYHO, CUCTEMHO, KOMILIEKCHO, ICKATh ¥l HAXOIUTh HEOOXOIUMYIO
nHGOPMAIIO, IIPOOYIUTh NHTEPEC K IIOMCKY U OBJIAACHUIO HOBBIMU 3HAHUSIMM.

7151 COBpeMeHHOr0 TyMaHUMTAaPHOTO MBIIIUIEHUS XapaKTepHO ITOBBIIIIEHHOE BHUMA-
HUE K POJIM SI3bIKa B hOPMUPOBAHUY KYJBTYPHO-CEMMOTUIECKOTO KOMIIOHEHTA OO0I1Ie-
CTBEHHOT'O CO3HAHMS U B MEXKKYIBTYPHOM COLIMAIbHOM B3aMMOECTBUHU, UYTO BJICUET
3a co0OM ¥ COOTBETCTBYIOIIEEe paciInperHre chephbl JMHIBUCTUYECKUX MCCIeA0BAHWIA
(bopboteKo, 2011), ycTaHOBICHNE MEXINCINILIMHAPHBIX CBSI3€H, B OCHOBE KOTOPBIX
JIEXUT cuHepeemuyeckuil mogxon (3mHueHko, 2007). CuHepreTrka oTpaxkaeT HOBOE
MUpPOBUIIEHNE, CBSI3aHHOE C McclienoBaHeM (peHoMeHa camoopranu3aiuu (bymraHos,
2009). MeTono10rusi CMHEPreTMKU Halia (puiocockoe OCMBICIEHUE U B 0071aCTH
suHrBuctuku (IT.A. ®nopenckuii). P.I. [TuoTpoBckuit onpeaeni CHHEPreTUKY B Ka-
YeCTBE OMHOTO «M3 MarNCTPaJIbHBIX HATIPpaBJICHUI TMHTBUCTUKHY Oyayiero» (ITmotpos-
ckmit, 1995).

[IpucranpHOE BHUMaHNE YISHBIX BCE OOJIbIIE IIPUBIEKAET CEMUOTHKA — MEXKIIHC-
LIMIUIMHApHAs HayKa, KOTopas U3y4aeT MUP C IIOMOIIIbIO 3JIEMEHTapHOM YaCTUIIbI, Ha-
3piBaecMoit 3HakoM (ITouenuon, 2002). CemuoTrHuecKre MaeHu ObUIM 3aJI03KEHEI VKe B
aHTUYHOU purnocoduun. OCHOBHBIM UX UICTOUHUKOM ObLIO HAOMIOJeHUE Hal SI3bIKOM,
HaJ CJI0BOM, OTPaXKalOIIMM «CyTh 3HaKOB U uaei» (IlnatoH), a Takxke «MbIcaeit» (Apu-
croTesb). OCHOBOIIOJIOXHUKN CEMUOTUKHI YTBEPXKIAIN, YTO «3HAKOBOCTh — 3TO He-
00XoIMMoOe yCIIOBHE JII0O0Tro yesoBeueckoro paccyxaeHust» (I.-B. Jleitonuir) u uro
«BCSI BCEJICHHAs1 HaIlOJIHEHAa CUMBOJIaMU, 00Jjiee TOTO, OHA LIEJIMKOM COCTOMUT U3 HUX»
(Y.-C. ITupc). B XX Beke TpaauLIMM OTEUECTBEHHOM CEMMOTHUKM BOCXOMST K paboTaM
B. ne Kyprane, A.A. [Tore6uU, A.A. DopTtyHaToBa. JloceB A.D. onpeneanyi CUMBOJI

! HaumonanpHas TokTprHa o6pazoBaHus B Poccuiickoit Denepannn. [TocTaHOBICHUE TIPaBU-
teabcTBa Poccuiickoit @enepaunu ot 4 oktsa6pst 2000 . Ne 751. URL: http://www.zakonprost.ru
(mara obpamenust: 21.06.2017).
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KaK «pa3BepHYTbII 3HAK». DTy WJCIO TPOJOJIKUIIU IPYTe UCCIIEA0BaTENN, CAUTABIINE,
YTO «3HAK BhIpaXkaeT, a CHMBOJI pacKpbiBaeT faHHOe 3HaueHue» (5.B. nbeHKOB,
M.N. Makapos, M.K. Mamapaamsuiu, A.M. [Iaruropckuii), 4To CMMBOJIKA — 3TO
MHCTPYMEHT MO3HAHUS U O0lIeHus, TpaHC(hOpMalluK 1 Mepeaadr TpaHcopmauuu
(D.A. TaiicuHa). MeukoBckas H.B. cunTaet, 4To ceMrUOTHKA UTPAET BaxKHYIO POJIb IS
MMOHUMaHMsI KOMMYHUKATUBHO-TIO3HABATEIbHOI BOIIOLIMU KYJIbTYphl (MeuKoBcKasl,
2004). CeMUOTHKA TTO3BOJISIET YBUAETH OOIIIME JUHUY B Pa3BUTUU 3HAKOBBIX CUCTEM
(Yeptos, 2014). 1 B 3TOM GOIBIIYIO POJIbL MOXKET CHITPATh CEMUOTHKA TeKcTa. OMHAKO
ceroaHs, kak otMeyaeT b.A. [I1OTHUMKOB, B MoJI€ 3peHUS HAYKM O TEKCTE HAXOASTCS
JIAIIb BepOajIbHbBIe (CIIOBECHBIC) 3HAKH, HO «HACMOAUWYIO 0CliCMEUmMeabHOCHb MeKCcma
COCMasAsilom... MHO2OHUCACHHbIE HeeepOaibHble 3HAKU (MUCAd, CUMBOAbL, PUCYHKU U Op.»
(gvtdeneno namu — C.11.) (ITnotHUKOB, 1992).

CeMMOTHKa KaK «MeToAMKa o0palieHus co 3HakaMu» (M. K. MamapnaiiuBuim) mpea-
CTaBJISIET HOBOE HaIlpaB/ieHNEe HayKM O 3HaKaX B COBPEMEHHBIX YCIOBUIX 00pa3oBa-
TeJabHOM crucTeMbl. [laHHas mpobyiemMa Mojyyuia CBoe pa3BUTHE U MPAKTUYECKYIO pe-
aJ3alvio B cpenHel 1 Beiciei mkose Pecryonnku Caxa (SAKyTHst) — Kak caMOObIT-
HBII PETMOH Ha ceBepo-BocToke Poccuiickoii Peaepaunu, ¢ ero KIMMaTU4eCKUMU
0COOEHHOCTSIMY, UCTOPUUYECKUM TIPOIILIBLIM, HEITOBTOPHUMOI (hJIopoit U payHol, To-
JIMATHUYECKOM KYJIBTYPO, TpadfuLIMSIMU, OOBIYasIMU, BCE OOJIbIIIE IPUBJIEKAET BHUMA-
HHEe MHOTUX JIIOJIeH U3 pa3HbIX cTpaH. McciiemoBaTein 0TMEYaloT, YTO HACTaI0 BpeMs
CO3IaHUSI HOBOT'O THIIA 00pa30BaTeIbHBIX yUpeXIeHU, (POPMUPYIOIINX CIIOCOOHOCTD
HE TOJIbKO IIPUMEHSTH IIOJyYeHHbIE 3HAHUSI, HO M CO3/IaBaTh HOBbIE 3HAHUS 3a CUET
KOMMYHHMKAIIUK U AeHUCTBUS B COOTBeTCTBMU ¢ HUM (Kum, 2015).

LleHTpoM ampobalid HOBBIX COIIMAIBHO-TYMAHUTAPHBIX IIPAKTUK, dTHOKYJIETYP-
HBIX, ICTOPUYECKMX UcciienoBaHui sBsieTcss CeBepo-BocTouHblii henepaabHbIi YHU-
BepcuteT (CBD®Y) um. M. K. AMMocoBa — MeXIyHAapOIHBI 00pa30BaTeIbHBIN LIEHTD,
B KOTOPOM B HacTosiiiee BpeMs o0ydaeTcs 6osiee 200 MHOCTpaHHBIX CTYIEHTOB U3 pa3-
HBIX cTpaH Mupa. ExxeromHo Ha Kadeape pyccKoro si3bika Kak nHocTpaHHoro (PKH)
MPOXOJST SI3bIKOBYIO MOATOTOBKY 0oJiee 100 yesloBeK KakK Ha MOATOTOBUTEIBHOM OT-
NeJIEHUM, TaK 1 10 aKaJaeMHU4eCcKoMYy OOMEHY, a TaKXKe MHIMBUIYyaJIbHOMY IIJIaHy 00-
YUeHUS.

Mertonuka npernoaaBaHus pyCCKOTO sI3bIKa KaK MTHOCTPAHHOTO MMEET CJIABHYIO UCTO-
pMIO U IIPEKPACHBIX €€ IIPEeACTaBUTENe Ha pa3HBIX 3TallaX pa3BUTHUS ITOM HayKu
(E.M. Bepemarun, B.I. Koctomapos, 10.E. I[Ipoxopos, O.J] Murpodanona, E.1. Mo-
t1MHa, M.N. BartotHeB, ITaccoB E.U. u ap.). B To ke Bpemst PKU kak negarornyeckast
HayKa IOCTOSIHHO COBEPIIIEHCTBYETCSI, B COOTBETCTBUH CO BpeMeHeM. [1osBisiioTcst
HOBbIe 3 (PeKTUBHEBIC (DOPMBI, IIPUEMBI O0YUYEHUS PYCCKOMY SI3bIKY MHOCTpPAHIIEB.
TosrukoM K pa3zpaboTKe HOBBIX MOIXOI0B K O0YYeHNIO MHOCTPAHIIEB PYCCKOMY SI3BIKY
1151 BHOBB co3naHHoi Kadeapsl PKI CBOY (2012 ) cranu 1Be MeXXAyHapOIHbIe Ha-
YYHO-IpaKTU4ecKre KoHdepeHun «PycrcTka Ha ceBepo-BocToKe Poccuiickoit De-
nepauuu 1 B ctpaHax ATP» (1. Akyrck, 2014 1., 2017 r). JIns yyacTust B 3TUX KOH(e-
peHLMIX ObLIM MPUTIALIEHBI Beaylire pycucThl u3 Anonun, Monronuu, Pecniybnuku
Kopes, KHP, a Takke nu3BecTHBIE yUeHbIe U3 POCCUICKUX By30B. Lleabio 3THX KoHpe-
peHLUIi ObLIO 0000I1IEeHNE UMEIOILErocsl ONbiTa 00YYeHUsI MHOCTPAHLIEB PYCCKOMY
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SI3BIKY U TIOMCKY HOBBIX MOAXOIOB K ITPAKTUYECKOMY PEIIeHUIO JaHHOU IPOOIEMEL.
OrpoMHYyI0 ITOMOIIb OKa3aJu BeAyllne IpernoaaBaTean Kadeaphl pyCCKOro sI3bIKa 1
MeToauku npenonaBanus PYJIH n.m.H., npodeccop B.M. Illakneun (Iaxkneun, 2015),
K.M.H., mpodeccop C.A. XaBpoHuHa (XaBpoHuHa, 2013), a.m.H., gou. E.H. Ctpenbuyk
(Crpenbuyk, 2011), kotophie Ha 6a3e Kadpeapsl PKIM CB®Y nposenn Kypchl ITOBHI-
meHus kBaaugpukauuu «IIpernogaBaHue pycckoro si3bika Kak MHOCTPaHHOTO B TMHA-
MUKeE JIMHTBOKYIBTYPHBIX TTpolieccoB» (2017 1).

Ha ocHoBe npakTHKO-0pHeHTUPOBAHHBIX ITOJIOKEHNI CEeMUOTUKI, MHEMOTEXHUKMU,
SPrOHOMUKH aBTOP CO31ajia IpapruKo-CUMBOIMIECKYIO CUCTEMY aHAI3a XYIOKECTBEH-
HOTO IIPOM3BEICHMS B IIPOIIeCcCe O0YICHMST PYCCKOMY SI3bIKY MHOCTPAHIIEB.

IIpakTryeckoe 3HaYeHHUE CTaTbI COCTOUT B BO3MOXKHOCTH MCITOJIb30BAHUS PE3YiIb-
TaTOB, ITOJYYEHHBIX B IIpOLIeCCe N3yUeHUS YISOHBIX TUCHUILINH « MeTommnKa Ipero-
naBaHust PKHM», «Cemuotuka B cucteme PKN», «Ipaduko-cuMBoInYeCKUii aHAIU3
XyaoxecTBeHHOro Tekcra B cucteMe PKHM». PazpaboTraHHast aBTopcKast METoanKa MO-
3KeT OBITh UCITOJIb30BaHa B IIpaKTHUKE O0yYeHUs PYCCKOMY SI3BIKY KaK HEPOITHOMY, BTO-
POMY POIHOMY M KAK MTHOCTPAHHOMY.

Iean ctaTby — Ha OCHOBE CUHEPreTUYECKOro MoaxoAa ¢ UCII0JIb30BaHMEM OCHOB-
HBIX MOJIOKEHUIN MEXKYIBTYPHOI KOMMYHMKAIIMY, CEMUOTUKI, MHEMOTEXHUKU, 3P-
TOHOMMKH BBISIBUTH JIMHTBOKYJIBTYPOJOIMYECKUH MOTEeHIIMA I'paduKO-CUMBOINYE-
CKOI'0 aHaJIM3a XYI0XXEeCTBEHHOI'O IIPOM3BEIECHUS B CUCTEME O0YIeHUS PYCCKOMY SI3bI-
Ky MHOCTpPAHIIEB Ha pa3HbIX 3Tallax ux u3ydeHus1. HTepec K ucciaenyemoii mpoodieme
OIpeaeIsieTCsl CTPEMJICHUEM CO3IaTh Hanbosee 3(D(eKTUBHBIE TOAXOIBI K N3yYEHUIO
PYCCKOTO sI3bIKa MHOCTPaHIIAMU ITOCPEACTBOM XyIOXKECTBEHHOTO TEKCTA.

MaTtepuansl u meToabl

B xavecTBe yueOHOro MaTepurasa aBTop BhIOpasa JIUTepaTypHbIl TEKCT, YTO TOMO-
raeT ooyJaroIuMcs Jy4dille IIOHUMAaTh PYCCKUM SI3bIK, BUNETh IIPpaBUIbHbIE TpaMMaTH -
YeCcKue KOHCTPYKIIMU, COBEPIIIEHCTBOBATh PeUeBble HABBIKU, IOHUMATh HAIlOHAIbHBIN
KOJIOPUT PYCCKOl TuTepatyphl. B Halliem ciaydae, 3to moama H.B. Toronst «MepTBbie
Iyi» . Be1oop maHHOTOo mpon3BenaeHus He cirydacH. OHO B HanOOJIBIIEH CTETICHN IO -
XOIUT K Hallleil cucTeMe o0y4eHHUs pyCCKOMY SI3bIKY MHOCTPAHIIEB Ha OCHOBE Tpadu-
KO-CHUMBOJIMYECKOIO aHajIr3a IIpon3BeaeHus. [J1aBHasI 3aga4a COCTOUT B TOM, UTOOBI
BBI3BaTh MHTEPEC MHOCTPAHIIEB K PYCCKOMY SI3BIKY, KYJIBTYpe, ICTOPUH Yepe3 JTUTepa-
Typy. JIuTeparypa nmpuooinaer Jitoaeii K 6oraTcTBaM OT€4eCTBEHHO M MMPOBOIA Ki1ac-
CHKU, POPMUPYET XYIOXKECTBEHHBIN BKYC 1 IIPeACTaBIeHMs O Hell, KaK O COLIMOKYJIb-
TypHOM (heHOMEHe, 3aHUMAlOIeM 0CO00e MECTO B XKM3HU HALIMM U YeJI0OBEUECTBa.
HMMeHHO B Helt HanboJiee IPKO BhIPaXKalOTCsI IICUXOJIOTUS, MBIIJIEHUE, TIPOIILI0e U
HacTosIIlIee TOTO WJIM MHOIO 3THOCcA. B TO XXe BpeMs iuTepaTypa MUMeeT CBOIO creyughu-
YecKyio A02uKy. DTa JOTHKA OTpaXxaeT caMy IIPUPOIY JIUTEpaTyphI.

IMoucku 3¢ DeKTUBHBIX POPM 00YIEHUST PYCCKOMY SI3BIKY B MHOHAIITMOHAJIBHOM
ayouTopuu, Hameammne otpaxkeHue B padotax A.H. lykuna (Iykum, 2010), U.C. Iy-
cepoii (Iycena, 2013), B MeTomnmaeckux mocoousx C.A. Bunasikosa (Bumraskos, 2013),
W.I1. JIsicakoBoii (JIpicakoBa, 2016), mpuBeIn aBTOpa K MbICJIY O CO30AHUU METOINKUA
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00y4eHUsT pYCCKOMY SI3bIKY MHOCTPAHIIEB HA OCHOBE TpahMKO-CUMBOJIMYECKOTO aHa-
JIM3a XyIOXeCTBEHHOTO ITpon3BeneHus (BumHasakos, 2013) ¢ ucmomb30BaHUEM IIPaK-
TUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX ITOJIOXKEHNI CEMUOTUKH, MHEMOTEXHUKI, SPTOHOMUKH. M c-
MOJIb30BaHUE TpahKW MOMOTAET JIydllle TIOHSATh U3y4aeMoe TpousBeneHue. Odyvaro-
muecs «BUAAT» TEKCT, YTO pa3BUBAET UX 00pa3HOE, aCCOLMAaTUBHOE MBIIIJICHUE,
CJIBIIIAT TTPaBUJIBHYIO PYCCKYIO PeUb B UCTIOJIHEHWHU MpernoaaBartesis. B mporecce 00-
YYeHUS ITOCTOSTHHO TOIOJIHSETCS CJIOBAPHbIN 3amac, paciiupsieTcs MpeacTaBlIeHnue O
JIEKCMYECKOM OOTaTCTBE PYCCKOIO SI3bIKa, COBEPIIEHCTBYETCS YCTHAS CBSI3HAS PEYb.

Ha 3aHaTraX ncnonb3yloTcs pa3IndHble METOIbI M TIPUEMBI 00yYeHUs1. ABTOpCKas
CcHCTeMa OTHOCHUTCS K METOAY IIPOEKTOB, KOTOPBI CTPOUTCS Ha peanusauuu «I1aTp
I1»: mpobieMa, moucK, MPOEKTUPOBaHUE, TIPE3eHTALKsI, TPOEKT. MeTo MPOEKTOB —
OJIHA 13 TEXHOJIOTHM, B OCHOBE KOTOPOM JICKUT JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MO~
xo1. KoHeUHBIM pe3yIbTaTOM AESTSIbHOCTU 00YJaIOIINXCS SIBJISIETCS CO3MaHNE HOBO-
ro IIPOAYKTa, a UMEHHO IrpaMKO-CUMBOIMYCCKAsI CUCTEMA aHAIM3a XyI0XECTBEHHO-
ro npousBeaeHus. CucremMa oOydyeHNsI CTPOUTCS HA UCTIOJIb30BAaHUM MHTEHCUBHBIX
METO/IOB O0YYEeHHUSI, YTO JAaET BO3MOXHOCTh MAaKCUMaJIbHO aKTHUBU3MPOBATh MOTEHIIM -
aJIbHbIE BO3MOXHOCTH O0YYaIoIIXCsI, MOOMIM30BaTh MX MOTHUBALIMIO. B miporiecce 00-
YUEHUS peaTU3YI0TCS pa3TnYHbIe METOAUUYECKHE MPUEMBI. DTO HE TOJIBKO HAOMIOACHUS
3a peakieit 1 paboToil 00yJaloImxcs, 3TO ellle U pa3Hble (hopMbl onipoca. [1pu aTom
HY>KHO OTMETHUTb, UYTO MHOCTPAHIIbI IPEANOYUTAIOT YCTHYIO (hopMy orpoca. Orpoc Kak
KOHTpOJIbHAs (popMa MPOBEpKU 3HAHU M Ha pa3HbIX ATalax 00y4eHUs OTpaxaeT ypOBEHb
IMOHMMAaHMSI, OCMBICJIEHUS y4eOHOI0 MaTepurajia, IoMOraeT BOBPeMsI CKOPPEKTUPOBAaTh
y4eOHBI MaTepUall, BHOCUTh HEOOXOAMMBbIE MMOIpPaBKY Ha 3aHATHUSIX. [Tocie 3Toro onu
3aKpeTIIOT YYeOHBIM MaTepran B BUIE JOMaIIHeTo counHeHus1. Hanbompiyio ag-
(hbeKTUBHOCTH ITOKA3aJI0 UCITOIb30BaHNE Pa3IMYHBIX BUIOB HarsImHOCTU. PaboTe Hazg
TEKCTOM IIpeAIIeCTBYET OOIbIIAsI IIOATOTOBUTEIbHAS paboTa. OOyJaronInecss CMOTPST
(uneM «MepTBbIe AyIIN», 3HAKOMSITCS C CIOKETOM MPOW3BEACHUS, BUAAT OCOOEHHO-
CTU T€POEB PYCCKOU JIUTEPATYPHI, CJABIIIAT UX PeUb, OCMBICIMBAIOT HALIMOHAIbHBIH
KOJIOPUT MPOU3BEAECHMST PYCCKOTO MHcaTeNsl. 3aTeM MPOBOIUTCS padoTa ¢ WILTIOCTpa-
LIUSIMA K 3TOMY TTPOU3BENCHUIO, YTO TIOMOTAET PaCIIUPUTh CIOBAPHBIi 3aI1ac, 3aKpe-
IMUTh peyeBble KOHCTPYKIIMHU, COBEPLIEHCTBOBATh OP(hOIMUIECKIE€ HABBIKU PYCCKOM
peyuu.

Y005l JTyYllle TTIOHSTH MPOM3BeneHue [oros, penogaBaTeIb 3HAKOMUT 00yYalo-
IIUXCS C BTIOXOM IHcaTelisl, ero ouorpadueii, 4To BEI3BIBAET Y MHOCTPAHIIEB OOJIBIION
SMOLMOHAJILHBIM OTKJIMK U CIIOCOOCTBYET 00Jie€ OCMBICIEHHOMY BOCIIPUSITUIO yueO-
HOTO MaTepuraa.

I1Ipu 00BsICHEHNM HOBOTO MaTepHasia NCIIOIb3YIOTCS TAKHME METOIUMIECKIE IIPUEMBI,
KaK CpaBHUTEJIbHAS XapaKTepuCTUKa 00pa3oB, mepeckas (IIpyu 3TOM 00yJaloIIuecs
BBIOMPAIOT pa3IMYHBIE €TO BUBI), paboTa Hal AeTalsIMu (caliaBas yaploka MaHuo-
Ba, runepOou3upoBaHHbIi 00pa3 CobakeBuya 1 ap.). PaboTa ¢ TeKCTOM OCHOBaHa Ha
KOMMYHUKaTUBHOM MeTone o0yueHus (E. [TaccoB): oOyyarotuecs 3a1at0T BOIPOCHI
TIPYT IPYTY, CO3JAI0T UTPOBBIE CUTYaIlMK. Bce 3TO MOArOTaBIMBAET MX K BOCIIPUSTUIO
rpacduku, KoTopas momoraet yBuaeTh npousseaeHue H.B. Toros B ieocTHOCTH, OC-
MBICJICHHO BOCIIPMHMMATh Y4eOHbII MaTepual.
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PesynbraThl

[IpoBeneHHOE MccaeaOoBaHNE MOKA3aJI0, YTO UCTOJb30BaHMe TpapruKo-CUMBOJIU-
YeCKOTo aHanm3a (Tab/uiia) Xya0KeCTBEHHOTO TEKCTa B CUCTEMe 00YyYEHUSI PYyCCKOMY
SI3bIKY MHOCTPAHIIEB B HAMOOJIBIIIEH CTETIEHU CITOCOOCTBYET ero 3((PEeKTUBHOMY YCBO-
€HUIO, YCUJIMBAET K HEMY MHTepeC, CIIOCOOCTBYET COBEPILIEHCTBOBAHMIO YCTHOM CBS3-
HOI1 peun, oboralaeT CJIOBapHbIii 3arac, pa3BuBaeT MbIlUIeHUE. B poiiecce aHann3a
M3y4aeMoro Mpou3BeAeHYS 00yJalolKecs MojayJyaloT He00XoaMble 3HaHUSI, CITOCO0-
CTBYIOIIIME TOHMMAaHWIO MHOHAIIMOHAIBLHOM SI3BIKOBOI KYJIBTYPBHIL.

Tabnvua

Npaduko-cumeonuyeckuii aHanus noamsl H.B. Noronsa «<MepTBbie gywn»

Maea

Mpaduka n cumonvka rnas

OnopHble, KNoYeBbIE
1 3HaKOBbIE CNIOBa

maea 1. Npnesg Ynunkosa
B ropoa N. Ynumkos xo4et
NO3HAKOMUTBLCH C «X035e-
BaMu» ropoga. Jaetcqa
onncaHne ropoaa

OTOT CUMBOJ OTpaxaeT ypoL-
nmBoe o0LLECTBO YAHOBHUKOB
ropoga N, kyaa npuesxaet Yn-
YMKOB

OriopHsbie csioBa: roCTUHULA, CRyrn,
[0POrn, YAHOBHUK;

KJII04YEeBbIe C/I0Ba: KONMNEXCKUN Yn-
HOBHUK, NIECTb;

3HakOBOE CJI0BO: MyCcTOTa

maga 2. Bctpeya Ynumko-
Ba ¢ MaHunNoBbIM

M3Bunncrtas nnMHNS oNnULETBO-
psieT MaHu0Ba, ero yrogHuye-
CTBO, U3BOPOT/IMBOCTb

OniopHble cioBa: BepcTa, becepka,
npya, mebernb;

KtoyeBble cnoBa: 14 ctpaHmua, xo-
351ACTBO, MEPTBbIE AYLLN;
3HakoBOe CJ/10BO: NycToTa

maea 3. Kopobouka —
«b6aba kpenkonobas»

KBagpat cumBonu3npyer ayLy
Kopoboukun, ee orpaHuyeH-
HOCTb

OriopHsble c/ioBa: Yeneu, ABOp, Me-
LLIOYKWU;

KJ1l04Y€eBble CJ10Ba: BN3UT, 0bblyan,
BAOBA, Cy4,;

3HakoBOe CJ10BO: npax (nycroTta)

maea 4. «cTtopunyeckunin
yenosek» Ho3aopes

[Be pacxogsiLumecs IMHUM 0nu-
ueTeopstoT Hosapesa, nonaaa-
IOLLLEerocs B pasHble UCTOPUM 1
BCeraa yamBsiioWwerocs aToMy

OriopHble c/10Ba: TPaKTUP, NCapHs;
K/II04YEeBbI€ C/I0Ba: «ACTOPUYECKUA
yenoBek», CNyxu, 6ecnopsaok;
3HaKoBOE CJI0BO: MycTOoTa

aea 5. CobakeBuu... «Ky-
nak, Kynak aa eiye n bec-
TVS Bripygady»

OTM cMMBONIOM 0603Ha4YaeTCs
CobakeBu4, 0 KOTOpOM cam [o-
ronb roeopun: «LLkad, nctuH-
HbIA Wwkad...»

OriopHble cnoBa: wkad, XeHa;
KJII04€eBble C10Ba: Measenb, nops-
00K, MOLUEHHWK, TOPT;

3HaKoBOE CJI0BO: CKYNOCTb

asa 6. MnoLwWwKnH. «B rna-
3ax ero 6bis1 BUAEH yM»

Tak nsobpaxaetcs MAOLWKNH,
«popexa Ha YenoBeyecTee»

OnopHble c/ioBa: NOMEeLUK, OOM,
XeHa, oeTu;

KJII0YEBbIe C/I0BA: CKYMNOCTb, FOJ10A4,
BETXOCTb, XO39U1H, FPSA3b, Mblfb, MO-
PAOOK;

3HaKOBOE CJI0BO: npax

maea 7. Jom Npasocyans

(UEEN g

Jlom npaBocyams n3obpaxeH B
BMae 4awnm Kak CMMBO cnpa-
BEe4J/INBOCTH

OnopHsble cnoBa: Gyaka, Kyn4yas,
nepbs;

K/Il04YeBble C/10Ba: Npoaaxa, AoKy-
MEHTbl, IOM NPaBOCYAMNS;
3HakoBOe CJI0BO: MycTOTa

maBa 8. ban y rybepHa-
Topa

O6wecTBO NOOMT Ynumkosa,
namMbl BUOAT B HEM 3aBUAHOMO
>XXEHMXa (KPECT B Kpyre)

OnopHeie cnosa: 6an, rybepHaTtop,
O0YKW, TaHUbI»;

KJl04YeBble c/0Ba: BHUMaHUeE,
CNNETHW, 3aBUCTb;

3HaKoBOE CJ/I0BO: MycTOoTa

masa 9. PasobnayeHue
Yuynkosa (4epTta B Kpyre)

Bce oTtBOpaymsatoTcs ot Ymnum-
KOBa nocne ero pasobnayeHns
HospgpeBbim

OnopHeie cnoga: 6an, Ho3ppes;
KJlto4eBble cJioBa. noaBneHune,
MepTBble AyLIn, HENPaBaa;
3HaKoBOe CJI0BO: NyCTOTa

METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE 419



IMerpoBa C.M. Becmuukx PYJIH. Cepus: Pycckuii u unocmpantble 33biKU U Memoouka ux npenodasaHusl.
2017.T. 15. Ne 4. C. 414—426

OkoH4aHue TabLbl

OnopHble, KNoYeBble

Maea Mpaduka n cumBonvka rnas
1 3HaKOBbIE CNIOBa

aga 10. MNoBecTb 0 kanu- ManeHbkuin Kpyr B 605bL10M | OrlOpHbLIE C/I0BA: BENbMOXA, aTa-
TaHe KonerikuHe Kpyre onmueTBopsieT Nonoxe- | MaH, pasboiiHmKN;

HME ManeHbKOro YenoBeKa B | K/IOYEBbLIE C/10BA: BETEPaH, NHBA-
obLecTe nnp, rocynapsb, rpabex;

3HakoBOE CJI0BO: 4eCTb

maea 11. Ynyumkos: «Ad — YunynkoB Kak oTpe3aHHbIn No- | OnopHbIe C/10Ba: ropeHka, yunnm-
yenosek!» MOTb», BbIOPOLLEHHbI N3 06LLe- | Lie, MOBLITYNK, KONelika;

CTBa MONYYEHHbIM BOCNUTA- | K/IIOYEBbIE C/1I0BA: XU3Hb, OEHbIN,
HUeMm YUHOBHUK;

3HakoBOe CJ/10B0: NPO3peHue

Kaxk BugHO 13 TabMMIIBI, KaXKmast TJIaBa IIO3MbI MMEET CBOIO IpaduKy, 00yCIIOBICH-
HYIO coliepXKaHUeM TeKCTa. 3HaKOBBIE CJIOBA HE CIy4ailHO ITIOBTOPSIFOTCS IPaKTUYECKH
B Kaxoit riase. [loka3arenbHO, YTO B MOCJIEIHUX IJIaBaX 3TU CJI0Ba YK€ APYroro xa-
pakTepa, Tak KaK oTpaxalT U3MEHEHUS, IPOUCLIEIIINE B MUPOBO33PEHUHN ITUCATEIS.

OO6cyxaeHune

B xauecTBe yuebHOro MaTepraia aBTopoM BeiOpaHa rmosma H.B. Toronst «MepTBbie
IYyLIK», OAHO U3 CaMbIX TPYAHBIX IPOU3BEACHUN MycaTeIsl, HO B TO X€ BpeMs OYEHb
nokasatejbHoe. MccienoBaTean oTMedaloT, uto npousBeaeHus H.B. Toroas — sto
«HEKUI CUHTETUYECKUI CBEPXTEKCT», B HUX OUEBHACH «CEMUOTUICCKHIA CIIeI VN,
TOYHEee, HauaTK1 ceMroTrndeckoro nmoaxona» (B.H. Toponos). OcobeHHOCTH SI3BIKA U
ctung H.B. Torons ciayxaT npekpacHoi wuttoctpauueit Kk ciosaM FO.M. JlotmaHa:
«$I3BIK €CTh CTYCTOK CEMHUOTUYECKOT0 IIpocTpaHcTBa» (JlIotman, 2014). Ta xxe unest Ha-
ia orpaxeHue B padotax F0.C. Crenanosa (Crenmanos, 2010). O4eHb BaxKHBI 151
MPaKTUYECKOM pabOThl ¢ TYHOCTPAHLIAMU BbIBOAbI YYEHBIX O TOM, UTO «O0yUYEeHUE TOJIK-
HO COOTBETCTBOBATh IPUHIIMIIAM paboThl Mo3ra» (Kocunosa, M.®.). I[1pu 3ToM HyX-
HO YYUTBIBaTh OCOOEHHOCTH SI3bIKOBOM JTUUHOCTU, HallMOHAbHOTO XapakTtepa (Kop-
HWJIOB, 2011), 5THONCHUXOJIOTMY MHOTOHALIMOHAIBLHOM aynuTOopuu (DTHUYECKAS TICU-
xousorusi, 2003). B cBsI3u ¢ 3TUM B polecce 00y4eHUs pyCCKOMY SI3bIKY MHOCTPAHILIEB
OInpaBIaHHbBIM CTAHOBUTCS MEPeXo/1 OT METOAMKU K aTHOoMeToauke (banbixuna, 2012).

Pabota Hag mporpaMMHbIM npou3BeaeHueM H.B. Toross 3HakOMUT HHOCTpPaHLIEB
HE TOJIBKO C CAaMUM MKCaTEeeM, HO C €ro 3MO0X0M, TMYHOCThI0. OCOOBI yIIop B aBTOP-
CKOI METOAMKE AeJIaeTCsl Ha OCMBICIEHUM (PUIIOCOPUN U3ydaeMON 3MOXU, 3HAHUU
KWCTOPUU CO3JaHUSI UCCIIEAYEeMOro MpOou3BeaeHUs], IOHMMaHUU HPaBCTBEHHO-MUPO-
BO33PEHYECKOI MO3ULIMM aBTOpa. DTU 3HAHUS O0yUYarOLIMEC MOJyYaroT BO BpeMs aHa-
JIMTUYECKOM Oecenbl, IToKasa Claia0oB, MPealleCTBYIOINUX MPaKTUIECKO paboTe Hal
TEKCTOM. XapakTep MojJaBaeMoro MaTepraia 3aBUCUT OT YPOBHSI 3HAHUSI UHOCTPAaH-
LIlaMM PYCCKOTIO $SI3bIKa.

1t aydirero moHUMaHUSI M3y4aeMOTo MPOU3BEACHUS CO31AaeTCS aJanTUPOBAHHbII
TEKCT MOAMBbI. [1pr 3TOM He TOJIKeH TepIThCS CMbIC MpousBeaeHus. PaboTe Haa Tek-
CTOM COITyTCTBYET IMOMCKOBAs cioBapHas padboTta. B TpaaguliMoOHHO METOIMKE UCITOJIb-
3YIOTCSI TAKUE TTOHSTHUS, KaK ONOpHbie U Katouesble cioBa. OMHAKO CyTh aBTOPCKOM Me-
TOIUKMU 3aKJIIOYAETCS B IOUCKE UMEHHO 3HAK08020 C0BA, KOTOPOE OTpaXkaeT UIEI0
npousBeneHus. Kak rmpaBuio, 3HaKOBO€E CJI0BO JOXKHO ObITh a0CTpaKTHBIM. Eciin 00-
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yyaloluecs B X0Ae aHATUTUUYECKON Oeceabl, MyTeM MOMCKOBO-UCCAEA0BATEIbCKOM
NIesITeIbHOCTH Ha3bIBAIOT €ro, 3HAUUT, OHM MOHSUIM IIPOU3BeICHNE.

M3 aganTupoBaHHBIX TEKCTOB 00yJalolIMecs MOJIydaloT J0CTaTOYHO MOJHOE Mpe/-
CTaBJICHHE O IVIABHBIX reposix IT03MEI [orojist. C 00JbIIMM MHTEPECOM OHM 3HAKOMSIT-
Cs1 C HEMOBTOPUMBIM SI3bIKOM TOTroJ1s1, KOTOPBIN OTpaxkaeT XapakKTep 1 IMCUXOJOTUI0
nucarens: Tak, YUUMKOB: «He Kkpacasey, HO U He GYPHOIL HAPYICHOCMU, HU CAUUKOM MOACH,
HU CAUWKOM MOHOK; HeAb3sl CKA3amb, YmoobbL cmap, 00HAKO JC He MAakK, 4moobl CAUUKOM
M0100»; ITMIOIIKUH («He mo mydxcuk, He mo 6aba»). I1aBHas LeJib Ha 9TOM 3Tarne 00y-
YEHUSI PYCCKOMY SI3BIKY MHOCTpaHIIEB — IIPOOYIUTh MHTEPEC K CIOBY, K IMTepaType,
BBIPA0OTaTh KYJILTYPY UT€HMSI, TOBOPEHUSI, TlepecKa3a. DTUM HaBbIKaM CIIOCOOCTBYET
rpadIeCcKUil aHAIN3 U3yIaeMoro Ipon3BeneHus. Kaxmas rimaBa mpuoopeTaeT orpe-
NeJIEHHBII BUI, 00YCIOBJIEHHBIA caMUM TeKCToM. Takast paboTta Ipuy4yaeT MHOCTpaH-
LIEB K BHUMATEJbHOMY, OCMBICIEHHOMY UT€HUIO, YMEHUIO «BUIETb» MIPOU3BEIECHME,
obecnieunBaet 0osee 3PPEeKTUBHOE YCBOSHNE TEKCTA, CITIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO YCTHOM
CBSI3HOI1 peuH, BEIpabaThIBaeT OETI0CTh YTEHMSI M TOBOPEHMS.

Tak kak mosma H.B. Torons «MepTBble ayiid» cocTOUT U3 11 rjaaB, Hy>KHO He mpo-
CTO 3aIIOMHUTb MX, HO BOCIIPOM3BECTH 3TH IJIaBbl B MX JJOTMYECKOI MOCIeI0BaTEb-
HocTu. PaboTa Ham CTPYKTYpOii TeKCTa — 3TO CJIOKHBIN CMHEPTeTUYECKHIA IIpoIiece,
KOIJa YMTaTesu, IpeoaoseBas OugypKalyio, OTKPhIBAIOT I Ce0s HEBEIOMBIA MUP
pyccKoit uctopui, KyJasTypbl (Mockanbuyk, 2010), mocTUraloT Apyroi HallMOHAaIbHBINA
xapakTtep (Masbiies, 2009).

Kak HapurcoBaTh Ty WM MHYIO [JIaBY, YTOOBI OHA HE TOJIBLKO XOPOILIO 3alIOMUHAJIACh,
HO 1 oTpaxaia ee uaeio? U 3mech cam aBTOp IIOMOTAeT IIOCTPOUTH COOTBETCTBYIOIIYIO
repoto rpacduky. MHorma s3To «roBopsiasy» damunus repost (Kopobouxa, Cobakesut)
WJIN XapaKTepUCTHKA, KOTOPYIO aBTOp naet cBoemy repoto (Ilmomkun — «npopexa na
yejnogeuecmee»).

B npouecce aHanM3a MO3Mbl THOCTPAHLIbI BCTPEYAIOTCSI CO MHOTUMU TPYAHOCTSIMU,
KOTOpPBIE HY>XKHO MM IIPEOI0JIeTh, YTOOKI IIOHATH ITpon3BeacHue. [Ipexae Bcero, 3To
CJIoBa, OTpaxkarllre HallMOHAIbHBIN KOJOPUT MPOU3BENCHUS (noauymeiicmep, Koa-
ANeJCCKULI COBeMHUK W IIP. ), WIU CJIOBA, TPYAHBIE IS TOHUMAaHUS (MpUKa34ux , 6apblliHUK,
cOumeHwuK, No8bIMYUK 1 NIP.), a TAKXKE yCTapeBIlIMe CJI0Ba, HO B TEKCTE MMEIOIIe
0oJblloe 3HaUeHue (3adop, Hacarueams v Ap.)

bonee monHoOe mpencraBiaeHnEe O IIPOBOANMOIL pabOTe Tar0T MaTepUaIbl K IIEPBOM
[JIaBe. DTO alanTUPOBAHHBIN TEKCT ¢ 3aAaHUsIMU. KypCcBOM BbIIEEHBI TPYIHBIE CJIO-
Ba, OTPaXKaIolIre HAIIMOHAIBHBINM KOJIOPUT II03MHI, a TAK3KE CI0Ba, 3HAYeHIE KOTOPHIX
00yyJaloIMMCS HY>KHO HaliTH B CJIOBape, a 3aTeM MCII0JIb30BaTh MX IPU MepecKase.

InaBa 1. ITpuesn Ynunkona B ropong N

Konnexcckuii coeemuuk 11aBen MBaHoBUY UMUKMKOB 63exa B TOPOJI B KpaCUBOM Opuu-
Ke. OH OCTaHOBWJICSI B 20CMUHUYEe CO CBOUMU cayeamu: Kyuepom CenndaHoM U 1akKeem
IMeTrpyikoii. Kak nuiet [oronb, Ha W10 OH OBLT HE «KpacaBell, HO U He AYPHOii, He
TOJICTBIA, HO U HE TOHKUM, HE CTAPbIN, HO U HE MOJIOIOM».

B ropone 6bu1u naoxue dopoeu, uaxasie NepeBbsi. Kamennsie noMa ObUIN 8bIKPAUUeHb!
Jceamoli Kpackoii. A depegsaHHble — cepoil KPacKOM.

YHWYMKOB PELINIT HOCemUms 2AA8HbIX HUHOBHUK 08 TOPOJIa — 2ybepHamopa, npokypopa,
noauymeticmepa, apxumexmopa n ip. Xozseeam ropoga YnumkoB NOHPABUIICS, IOTOMY
YTO OH BCEX XBAAUA, BCEM AbCIU.
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YuuukoBa npuesacuau Ha geuepurky. 3NECh nodCUAble MYXKXIUHBI UTPAITA B KAPMb.
MouJtoabie My>KYMHBI TaHIIEBAJIM C TaMaMU. YNIMKOB n03HAKOMUACS CO MHOTYMU HO-
mewukamu — MaraunoBeiM, CobakeBruaeM, Ho3apeBbiM n npyrumu. Bee cranu mpu-
rinamath Ynunkosa K cebe B cocmu (Toronb, 1962).

3agaHue.

1. Haiitu B cioBape BblI€JI€HHBIC B TEKCTE CJIOBA.

2. CocTaBUTh MPEIIOXKEHUS CO CJIOBAaMMU: KOJIIEXKCKUi1 coBeTHUK I1aBen MBaHoBUY
YuuukoB, BbeXaTh, ropo, KpacuBas 0puuka. OH, OCTAHOBUTbLCS, TOCTUHULIA, CBOM,
cayru: Kydyep Cenudan, nakeit [Terpymka.

Topon, ObITh, TIJIOXOM, 1OPOIHU, YaXjablid, fepeBbsi. KaMeHHbII, 1oMa, ObITh, BEIKpaA-
CUTb, XXeJITas, Kpacka. A JepeBIHHbIe — cepasi, KpacKa.

YU4unKOB, pellInTh, MOCETUTh, IJIABHBII, YNHOBHUKH, TOPOI — IryOepHATOp, IIPO-
Kypop, NOJIMLMENCTEP, apXUTEKTOP U Ap. X03s1eBa, ropoa, YM4nKoB, TOHPABUTHCS,
OH, BC€, XBaJIUTb, BCE, JIbCTUTb.

B caygae 3aTpyaHeHUST 0Oy4Jaronirecst 00pamaloTcs K IpeacTaBIeHHOMY TEKCTY.

3aknioyeHue

TakuMm 06pa3oM, U3 IIPOBEIEHHOTO aBTOPCKOI'0 9KCIIEPUMEHTa MOXKHO CIeJIaTh BbI-
BOJI, YTO METOAMKA IrpaKO-CHMBOJINYECKOTO aHaJIM3a XyI0KEeCTBEHHOIO IIPOU3Be-
JIEeHUsI B CUCTeMe 00YJYEeHUS PYCCKOMY sSI3bIKY MHOCTPaHIIEB MoKa3ajia CBOIO 3(h(PeKTUB-
HOCTb. [IpoBeieHHBIN 3KCIIEPUMEHT I10 peaiu3aliii aBTOPCKOIo MOaX01a K 00y4eHUIO
PYCCKOMY $I3bIKY MHOCTPAHLIEB BBISIBUJI BO3POCIINIA UX UHTEPEC K PYCCKOMY SI3BIKY,
CTpEeMJICHUE TTIOHITh U3y4yaeMoe MPOU3BeACHUE, JyUIlle 3HaTh UCTOPUIO PYCCKOM JIn-
TepaTyphbl. Eciu paHbliie mpoiiecc 00yIeHUs pyCCKOMY SI3bIKY MHOCTPAHIIEB, Yallle BCe-
IO «C HyJsI», 3aTSTMBAJICSl HA MHOTO MECSILIEB, TO IO Hallleii MeTOAMKE 00yJarolecs
HauMHAaJIM XOPOIIIO TOBOPUTH ITO-pYyCcCKU yepe3 2—3 mecsa. [1pu 3ToM y HUX BO3HU-
KaJI0o MHOT'O BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C XKeJIaHWeM JIy4dllle MOHSTh U OCMBICIUTb HEKOTO-
pbl€ SIBJIEHUSI B pyCCKOI TUTEpaType.

OO6paiieHre THOCTPaHIIEB K NICTOPUH, KYJIBType, InTeparype Poccuu rmpu nzydyeHun
PYCCKOTO sI3bIKa B HanOOJIbllIeli CTeIIeH! CIOCOOCTBYET 0oiee ITyOOKOMY IPOHUKHO-
BEHMIO B IPYTYIO CUCTEMY MBIIILJICHHUSI, MOOYXXIaeT MHAa4Y€e B3IJISTHYTh HAa CBOE HAIIHO-
HaJIbHOE HacJieare, pa3BUBaeT CTPEMJICHIE K MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKaIuu. [1pak-
TMKa UCTIOJIb30BaHUsI CEMHMOTHUUYECKOTO SI3bIKA HalllJla 1OCTOHOEe MpUMEHEeHUe B ce-
pe npodeCcCUOHATbHO OPUEHTUPOBAHHOW pabOTHI CpeAn CTYAEHTOB Ha OCHOBE
MEXIUCLHUIIIMHAPHBIX CBS3CH.

PDunancupoBaHme:

Cratbs HamcaHa B paMKax peanuzaiu [Ipoekra PemepaabHOIL 1IeIeBOM IporpaMMBI «Pycckuii
a36IK» Ha 2016—2020 rr. mo HarpaBiieHuIo 4 «Pa3BuTHe OTKPHITOro 00pa3oBaHMs Ha PYCCKOM
SI3BIKE 1 OOYyYCHUSI PyCCKOMY SI3BIKY». JIoT No 8 «AKkTuBHasI nHGOpMaIlMOHHAS ITOJUTHUKA 1
IIPOABIDKEHUE PECYPCOB PYCCKOTO SI3bIKA U 00pa30BaHUsI Ha PYCCKOM SI3bIKE B CPEICTBAX Mac-
COBOI1 MH(MOpMAIINK, B TOM YKCIIe B MHOOPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHMKAIIMOHHOH cetn «H-
TEPHET».
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GRAPHIC-SYMBOLIC SPACE OF LITERATURE TEXT IN THE
SYSTEM OF TRAINING RUSSIAN LANGUAGE OF FOREIGNERS

S.M. Petrova

Federal State Autonomous Educational Institution of Higher Education
“M.K. Ammosov North-Eastern Federal University”
Kulakovsky str., 42, GUK, Yakutsk, Russia, 677000

The relevance of the article is determined by the insufficient knowledge of the problem, connected
with the use of graphic-symbolic analysis of a literature text in the system of teaching Russian of
foreigners. The purpose of the article is to determine the linguistic and cultural potential of the semiotic
approach to the teaching of the Russian language of foreigners using literature text. As the educational
material is the author’s method of graphic-symbolic analysis of the literature text, which is based on
the use of the main provisions of semiotics, mnemonics, ergonomics, and the introduction of a new
concept of “symbolic words” in the system of vocabulary and graphic symbols based on the poem by
N.V. Gogol’s “Mertvie dushi” The teaching of the Russian language of foreigners on the basis of a
literature text will enable them to better understand the history, philosophy of the studied language,
Russian culture and literature, and contribute to its more effective assimilation. Author’s method of
teaching Russian to foreigners is designed to determine the effectiveness of its use in the educational
process at different stages of teaching Russian oa foreigners.

Key words: Russian as a foreign language, NEFU, graphics, symbolism, semiotics, synergetics,
literature
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XXAHPOBO-OPUEHTUPOBAHHbIA NOAXO0A,
XKXAHPOBAA TrPAMOTHOCTb U XKAHPOBAS1 KOMIMETEHTHOCTb
KAK KATEFTOPUU JINHIBOAUAAKTUKHA

H. A. CoroBa

M BaHOBCKMI1 rOCy1apCTBEHHBII YHUBEPCUTET
ya. Epmaka, 39, Heanoeo, Poccus, 153025

B craTbe uccienyoTcst MOHSITUS HCAHPOBO-OPUEHMUPOBAHHDBII N00X00 K 00YYEHUIO peueBoii esi-
TeNbHOCTHU, HCAHPOBAS 2PAMOMHOCHb U JCAHPOBASL KOMNEMEHMHOCMb KaK KATeTOPUHY JIMHTBOAUIAK-
THUKU. ABTOD OTPENENSIET HCAHPOBO-OPUEHMUPOBAHHbII N00X00 KaK HATTPaBIEHHOCTD SI3bIKOBOTO 00-
pa30BaHUS Ha OBJIaJIcHWE PeUeBOI AeSITeIbHOCTBIO B XKAaHPOBOM acIieKTe, IMyTeM lieJieHaIIpaBIeH-
HOTO OCBOEHMUSI XXaHPOBBIX (POPM TTOBCETHEBHOM, TyOJIMYHONM U/Uu NMpodeCcCUOHATbHON peuu ¢
OITOPOi1 HAa MOJIEJIN KaHPOB PeUM, aKTYaJIbHbIX JIJISI TOTO MJIM MHOTO KOHTUHTEHTa yJanuxcs. [1po-
11€CC OCBOEHMSI XKaHPOB PEUYM BKIIOYAET MOCJIeN0BaTeIbHOE NOCTHKEHUE YPOBHS )KaHPOBOIM rpaMoT-
HOCTHU Y YPOBHSI 3KaHPOBOM KOMIIETCHTHOCTH. Kauposas epamomuocms TIOHUMAETCS aBTOPOM KakK
CMOCOOHOCTD SI3bIKOBOM JIMYHOCTU BOCIIPUHUMATh M TIPABUJIBHO MCITOJIb30BaTh TEKCThI/BbICKA3bI-
BaHUS ONPEIEJICHHOTO Kpyra XXaHpPOoB, OCO3HAaHWE HOPM, IPaBWJI U CLIeHApUEB PEYeBOTO MOBEACHUS
B TUITMYHBIX CUTYalMsIX oO1eHus. [IpenctasisieT co60il COBOKYIMHOCTb 3JI€MEHTApHBIX KaHPOBBIX
3HAHWI, HABBIKOB, YMEHU I, KOMIIETCHIIN, KOTOPbIE TTO3BOJISIIOT YYaCTBOBATh B TIOBCETHEBHON U
yueOHOI KOMMYHUKaLMU. XKaupoeas komnemeHmHocms IOHUMAETCSl aBTOPOM KaK CIIOCOOHOCTh
SI3IKOBOM JINUHOCTHU CO3HATEIBLHO MPOTrHO3MPOBATh KaHPOBYIO OPTaHU3ALIMIO PeYU, IIOHUMATh U
MOPOXIATh TEKCThI/BbICKA3bIBAHUSI PA3HOM KaHPOBOK MPUPO/ILI B 3aBUCUMOCTHU OT CUTYalMu O0I1Ie-
HUS, YIIPABJISATh cUTyalueli odmenus. [Ipeacrapnser coboit KauecTBO JUIHOCTH, OTIpeIeIsIonIee
CIMOCOOHOCTh ¥ TOTOBHOCTH K TTPO(EeCCUOHAILHOM (B TOM YMCJIe HaydHOI ) KOMMyHUKaLUu. JlocTn-
>KEHUE YPOBHEM KaHPOBOI I'PaMOTHOCTH 1 KaHPOBOI KOMITETEHTHOCTY PACCMAaTPUBAIOTCS aBTOPOM
Kak TocJieIoBaTe/IbHbIE ATalbl pa3BUTHUS XKaHPOBOTO MBILIIEHUS SI3IKOBOM TMYHOCTH. [Tepexon oT
JKaHPOBOY TPAMOTHOCTH K XKaHPOBOI KOMITIETEHTHOCTHU XapaKTepU3yeTCs TOBBIIIICHUEM YPOBHS
(r1yOuHOI1) OCO3HAHUSI )KAHPOBOTO acMeKTa peueBoil NesTebHOCTU. MeToaMuecKoe COMPOBOXIE-
HUE 3TOrOo IMpoliecca SIBISIETCS OJHOM M3 BaXHbIX 3a/a4 METOAMKU PYCCKOTO sI3bIKa KaK POHOTO,
KaK HEPOJAHOTO U KaK MHOCTPaHHOTO. Pa3BUTHE )XaHPOBBIX KOMITETEHIIMI pa3HbIX KOHTUHTEHTOB
yYaIImxcsl UMeeT CBOIO CIieInUKY 1 TpeOyeT pa3paboTKH CrielIMaIbHBIX XKaHPOBO-OPUEHTUPOBAH-
HBIX METOIMK OO0yUeHUs.

KiroueBsie ciioBa: >xaHpbI (3KaHPOBBIE (DOPMEBI) pedr, XXKaHPOBO-OPHEHTUPOBAHHBIN ITOAXO K
00YyYeHHIO peueBOii AesITEIbHOCTU, XKaHPOBO-OPUEHTUPOBAHHOE O0YYeHNEe NHOCTPAHIIEB U HOCH-
TeJIel pycCKOTO S13bIKa, YPOBHU Pa3BUTHSI XKaHPOBOTO MbIIIIJICHMS SI3bIKOBOM TMYHOCTHU

BBepeHue

AKTyaJTbHOCTb JAaHHOTO MCCJIEIOBAaHUS O0YCIOBIEHA HEOOXOAMMOCTBIO OCMBICIEHUSI
LIeJIei SI3IKOBOTO 00pa30BaHMsI M 00OTallleHIs TEPMUHOJIOTHISCKOTO arliapara JUHT -
BOIVIAKTUKH C TIO3HUIINI XKaHPOBO-OPUEHTHUPOBAHHOTO ITOAX0Ia K 00YIEHUIO PYCCKOM
peuYr HOCUTEJIe PYCCKOTO SI3bIKa 1 MHO(OHOB.
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OBnameHue peybio Ha JII000M SI3bIKE HEBO3MOXHO BHE €€ KaHpOBEIX (popM. B cu-
TyalUsIX BOCIIPUSITHUS 1 IIOPOXKICHMS pEYM KaHP KaK MOJIE/Ib BEICKA3BIBaHYSI, OTBEYA-
IOIl[asl CTPATErUy PeYM, MEPBLIM aKTYaIU3UPYeTCs B COBHAHUU U IPEAIICCTBYET IO~
SIBJIEHUIO SI3BIKOBBIX CPEACTB, ODOPMIISIIOIINX MBIC/Ib. «2KaHPBI OOILIEHUS HE SIBJISIIOT-
Csl BHEIITHUM YCJIOBUEM KOMMYHMKALMU... OHU IPUCYTCTBYIOT B CO3HAHUU SI3BIKOBOM
JIMIHOCTH B BUJIE (peiiMOB, BIMSIONIMX Ha IIPOLIECC Pa3BOpaYMBaHNS MBIC/IU B CJIOBO»
(Cenos, 2007). BocripusiTue U NOpoXIeHUE PEYU OMUPAETCs Ha 3HAHKWE STAJOHOB,
MOJEJIeii, CLieHapUeB peueBOT0 B3aUMOICHCTBYSI, KOTOPhIE CYIIECTBYIOT B COBHAHUU
HOCUTEJIS 13bIKa B BUI¢ MHBApUaHTOB (B TepMuHojIoTun K.®. CenoBa — KaHPOBBIX
¢peitMOB) 1 UMEIOT HAIMOHAIBHYIO U KYJIBTYPHYIO CIIEIIU(UKY.

ZKaHpoBbIiMU hopMaMM peur peOEHOK HAUMHAET OBJIaIeBaTh B MJIaICHIECKOM, J10-
cJI0BeCcHOM Iepuoje cBoero pasputust (Mcenuna, 1986). ITocreneHHo crcTeMa XKaH-
POBBIX MPEICTaBICHUI CTAHOBUTCS IIPUCYIIEI CO3HAHUIO YeJIOBEKa CTPYKTYPOii, KO-
TOpast «OMHOBPEMEHHO OTpaXkaeT IPeICTaBICHMS O COLMATBHBIX (POpMax B3auMOIE-
CTBHS JIOJE U peueBbIX HOPMaX KOMMYHMKATHUBHOTO O(QOPMIIECHUSI 3TOTO
B3aumoneiicteus» (Cenos, 2004: 237). Jlo crieninaabHOTO 00y4eHMST OBIAIEeHUE JKaH-
paMu peuu TIPOMCXOIUT UHTYUTUBHO. [1oaToMy 6e3 crielialbHO OpraHM30BaHHOTO
00y4eHUsT «MHOTHE TTpodeCCHOHATbHbBIE XKaHPOBEIE HABBIKM YEJIOBEKY ITPUXOIUTCS
IMPUOOpEeTaTh C ONO3JaHNEM U HEM30eXKHBIMH B 3TOM CJTy4ae KOMMYHUKATUBHBIMU 1
COIIMATLHBIMH TT0TepsIMU» (XaiimoBud, 2001: 232). Oco3HaHNE XaHPOBBIX GOpPM U
CO3HATEJIbHOE OBJIAICHNE UMM CITOCOOCTBYIOT CTAHOBJICHUIO U SI3IKOBOM JIMYHOCTHU
HOCUTEJIS SI3bIKa, U BTOPUYHOM SI3BIKOBOI JTUYHOCTU MHO(OoHA. [1o Mepe pa3BuTus
SI3BIKOBOM JIMYHOCTHU XKaHPOBBIN pernepTyap 00oraiiaeTcs B Xoe pelieHus KOMMYHHU-
KaTUBHBIX 3a]1a4, BCTAIOIINX ITepe]] YeJTOBEKOM B €ro IesITeJIbHOCTH — UTPOBOIL, yaeo-
HOM, MpodeCCUOHAILHOIA.

TakyM 006pa3oM, peueBhIe XKaHPBI COCTABIISIIOT HEOTheMJIEMBI KOMIIOHEHT COIEP-
JKaHUs SI3IKOBOro 00pa3oBaHusl, a 00raTCTBO XXaHPOBOTO perepTyapa MOXKeT paccMa-
TPUBATHCSI KaK OAVH M3 0a30BbIX MOKa3aTeIei COIMATbHO-KYJIBTYPHOIO Pa3BUTHS
SI3IKOBOM JINUHOCTH.

ZKaHpBI peun cTajay MpeaMeTOM MCCIeA0BaHNs B padoTaX MHOTMX aBTOPUTETHBIX
yueHbIXx (M.M. baxtuHa, A. Bexxouuxkoii, B.B. lementbeBa, B.E. TonpauHa, O.b. Cu-
portunuHoi, K.®. Cenosa, B.A. CammoBckoro, M.10. ®@enociok, T.B. IlIMmeneBoit u
MHOTHUX Jp.), TIOATOTOBUBIIMX ITOYBY JIJISI METOTMYECKO# pa3paboTku mpoobiaeMsl. [1o-
HSITUE «peUYeBOi XaHP» BBeIEHO B HayYHLI 000poT M. M. baxtunbeiMm B 20-¢ rT. XX B.
Cnenys koHuenuuu yaeHoro, M. H. Topenos, K.®. CenoB onpeaeisiioT peyeBbie KaH -
DBl KaK «8epbanbHO-3HAK0680¢€ 0opMAeHUE MUNUHECKUX CUMYAUULL COUUANBHO0 B3AUMO-
deiicmeus nodeti» (Topenos, Cenos, 2004: 168). B TMHrBUCTHKE XXaHP pacCMaTpUBAET-
cs Kak equauNa nuckypcea (Kapacuk, 2004).

3aMeTHBIM BKJIad B pa3BUTHE XXaHPOBeAeHUS, (GDYHKIIMOHAIbLHON TUHIBUCTUKU,
MCUXOJVHIBUCTUKY U TEOPUU KOMMYHMKALIMU BHECIA OesITeIbHOCTD mpodeccopa
B.B. [lementbeBa (dementoses, 1997, 2010) u npyrux BUAHBIX JTMHTBUCTOB, KOTOPBIE
MMOJATOTOBMJIN CEPUI0 TEMATUUECKMX COOPHMKOB HAayYHBIX cTaTell « KaHpsl peun» (Ca-
patoB-Mocksa, 1997—2012, Bbin. 1—8), 00beAMHUBIINX 1O OAHON 00JIOXKON My-
GIMKaLUK TIpeACTaBUTENIel pa3HbIX HayYHBIX HAIIpaBJIeHUIA, U co31a1u Ha 6a3e cOop-
HMKAa OMHOMMEHHBIA HAYYHBIN XKypHaJI.
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OcHoBaHUeE IJII METOAMYECKOTO OCMBICJICHUS IIOHSTUS «>KaHpP» OBLIO 3aJ10XEHO
emre B u3BecTtHoM cratbe T.B. IlIMeneBoil, KoTopas yKa3bIBacT Ha TO, YTO peUeBOil
KaHp — MOHSITHE, HEOOXOANMOE He TOJIBKO MIJI PEaTuCTUIECKOTO N3yUYeHHUsI pedu, HO
U 1151 mpakTrdeckoro odoydyeHus et (Ilmenena, 1997: 88—98). IlImenena T.B. Boine-
JISIET TP MOAX0a K IMpo0JIeMe peueBhIX XKaHPOB B COBPEMEHHOI PYCUCTUKE: IEKCUYE-
CKMI, CTUJTUCTUYECKUI 1 pedeBequeckuii [[LImenena, 1997: 90]. 3amagam aBTOpPCKOTO
HCCJIeTIOBaHUS OTBEYAET PEYEBETUECKUM TTOAXO, HAaM0OJIee COOTBETCTBYIOIIUNA UAESIM
M.M. baxTtuHa, IIpy KOTOPOM pedeBOI XaHP paccMaTpUBaeTCs KaK oIpeaeieHHas
Mozeib BeickasbiBaHus. [1ImeneBa T.B. BBISIBIsAET ceMb KOHCTUTYTUBHBIX IIPU3HAKOB
pPEYEBBIX XKaHPOB, MO3BOJISIIOIINX CO3aTh TAKYI0 MHBAPUMAHTHYIO MOJE/Ib: KOMMYHHU-
KaTWBHas LieJib, 00pa3 aBTopa 1 o0pa3 agpecara, 00pa3 IPOoLLIOro U oopas Oyayliero,
JUKTYMHOE (COOBITUIIHOE) coepkKaHUe U SI3bIKOBOE BOILIOIIEHKE, TIOHMMAaeMOoe KakK
CIIEKTP BO3MOXHOCTEM, TEKCUYECKUX U TPaMMaTUYECKMX PeCypCOB XaHpa.

711 TMHrBOAMIaKTUYECKOM ITOCTAHOBKY IIPOOJIEMBI O0YISHMS XKaHpaM peUr aKTy-
aJibHa MBICJIb O TOM, UTO «pE€UEBOM XKaHP KaK UCTOPUUECKHU CIOXUBIIUIiCSI ¢popMaT
00IIIeHUS B paMKax TOr0 MJIM MHOTO TUIIA IMCKYpca B CTPYKTYPHOM OTHOIIIEHUM MOXKET
OBITb IPENCTaBJICH B BUIE€ COCTABIISIONIMX €0 PEYEBBIX N1€MCTBUIT — KOMMYHUKATUB-
HBIX TTOCTYIKOB, MMEIOIINX B CBOEI OCHOBE BHIPAXKEHHYIO MJIM CKPHITYIO MHTEHIINIO,
Pa3BOPAYMBAIOIINXCS B BUIe MHTEPAKTUBHBIX KOMMYHMKATUBHBIX XOA0B M N30Mpa-
TEJIPHO COYCTAIOIINXCS C IPYTUMU pedeBhIMU neiicTBusMmn» (Kapacuk, beitanacoH,
2010: 126).

B reopun u MeTonrke 00ydeHUS pyCCKOMY SI3BIKY IIpeACTaBIeHbI padOThI, paccMa-
TpMBalolle o0ydyeHHe XaHpaM pedu B IIKOJIE U B By3€ C MO3ULIUI peueBeIIeCKOTO
(M.T. bapanos, A.Jl. [leiikuna, M.P. JIeBoB, B.H. MemepsikoB, B.E. Mamy1iuH u 1p.)
u putopudeckoro noaxoaos (B.1. AunymikuH, H.A. UnnonuTosa, T.A. JIagprkeHcKasl,
A.K. Muxanbckas, 3.C. CmenkoBa u 1p.). Co3maHbl U UCIIOIB3YIOTCS B IIKOJIBHOM
IMpaKTHKe YIeOHbIE IT0CO0MSI, HAIIpaBICHHBIE HA IPAKTUIECKOE O3HAKOMJICHHE C XKaH-
paMu peuyH yJyalluxcsi HauajJbHOM IIKOJIbI (PeYEBOIl STUKET, MMChMO), Ha oboraliieHue
MPEeICTaBACHUN O XXaHPOBOH MAJIUTPE YYAIIMXCS CTaplleil KOkl (3cce, pelieH3MUs,
ImyTeBoI ouepk u 1p.) (JlanprkeHckas, 2001; Memepsikos, 2001). OcHOBHOE BHUMaHHUE
COBPEMEHHBIX CCJIe0BaTENE HATTPABIEHO Ha pElIeHUE Tpo0ieM 00ydeHus nmpodec-
cuoHanbHoM peun. [Toa pykoBoacTtBom npodeccopa T.A. JlanblKeHCKOM IMTOATOTOBJIE-
HBI IMCCePTALINU, ITOCBSIIEHHBIE 00YISHUIO CTYICHTOB-(MIOIOIOB PO eCcCOHANb-
HO 3HAYMMbIM MUCbMEHHBIM (AHTOHOBA, 1998) U ycTHBIM XaHpaMm peuu yuurens (Ty-
MuHa, 1998). CylecTBeHHbI BKJIaA B JaIbHEHIIYIO pa3paboTKy MpobieMbl BHECIU
H.A. Unnonurtoa, H.JI. lecseBa, H.. MaxnoBckast, O.M. Opios, JI.B. CanbckoBa,
JI.B. Xaiinosuy u ap.

B 1uHTrBOmMIaKTHKE B IIOCIEIHNE TOALl aKTUBHO pa3pabaThiBaeTcs ImpodaeMa 00-
YYEeHUSI CTYIEHTOB POCCUICKIX BYy30B IIPOdECCHOHATBHON KOMMYHHUKAIINY, B TOM
JuCJie B aCIIeKTe pa3BUTHUS TUCKYPCUBHOTIO (;(KaHPOBOI'0) MbIlLIeHU. [lossBriInch MH-
TepeCHbIE UCCIe0BaHYS Ha MaTepyralle pa3HbIX KOHTUHIEHTOB yJaluxcst. Oopaiiaior
Ha ce0s BHUMaHKe TMHTBOANAAKTUYECKIEe KOHIISITIINY O0yYeHMsI MHOCTPAHHBIX CTY-
JIEHTOB-HE(WIOIOrOB TYMaHUTAPHBIX (PAKyJIBTETOB peYeBOMY ODILIEHUIO Ha Mpodec-
croHanbHEIe TeMbI (KitoOykoBa, 1995), o0ydeHust mpodeccnoHaIbHOM KOMMYHUKAIIAN
MHOCTPAHHBIX yyaliuxcd nHxeHepHoro npoduis (JIesuna, 2004; Apneena, 2006);
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MeXTpoGWIbHAS IMHIBOINIAKTHYECKASI KOHLIEIINS (POPMUPOBAHUS XKaHPOBOI KOM-
MIETCHIIUN POCCUICKUX CTYICHTOB M MAarUCTPAHTOB HEe(WIOJIOTUIECKIX BYy30B B Ha-
yuHoii cepe oomieHus (KonecHukona, 2009); TMHrBoguaakTHIeCcKask CCTEMa IIPO-
(heccrnoHaIbHO-KOMMYHUKATUBHOM MOATOTOBKY CHELMAIMCTOB B BBICIIIEH TEXHUYE-
ckoif mkose (Pomanona, 2009); koH1enus mpoheccCuoHaIbHO OPUEHTUPOBAHHOTO
00yuYeHMS peueBO AeSITeIbBHOCTHY CTYIEHTOB-HE(PUIOI0TOB Ha OCHOBE MEXTUCIIMIUIN -
HapHOU MHTEerpauuu B Kypce «Pycckuii sI3bIK U KyJibTypa peun» (Kopenesa, 2010);
KOHIIEITIINS (hOPMHUPOBAHUS PYCCKOM pedeBOll KyJIBTYPEl MHOCTPAaHHBIX 0aKaIaBpOB B
rpolecce 00ydeHUsI B HeTyMaHUTapHBIX By3ax P®, B TOM 4Mclie IpU U3YYEHUHU aKTy-
aJIbHBIX JUII MTHO(MOHOB XaHPOB YCTHOM M MUcbMeHHoi peun (Crtpenbuyk, 2016) u ap.

Pa3paboTka KOHIIEII1A )KaHPOBO-OPUEHTUPOBAHHOIO MOAX0Aa K 00YYEHUIO pyC-
CKOMY sI3bIKY MHOCTpaHHBIX cTyneHToB (Yuctsakona, 2006; Xexrtenan, 2008; Sotova,
Kolesova, 2016; Konecosa, 2017 u ap.) AEMOHCTPUPYET PACTYILIMIA MHTEPEC UCCIIENO-
BaTeJIel K M3y4eHUIO PeUeBhIX XKaHPOB crielaancToB. Co3Ma0Tcsa COBpeMEHHBIE ITPO-
(eccrnoHabHO OPUEHTUPOBAaHHBIE METOIUKM, Ha X OCHOBE pa3padaThIBaloTCs yueo-
HbI€ MocoOus. B 1ieHTpe BHUMaHUsI yUeHBIX — 00ydeHuUe ITpodeCcCuOHaTbHO 3HAYMbIM
pEeUYEBBIM XXaHpaM B pa3HbIX chepax AesITeTbHOCTH.

B T0 ke Bpems B IIpaKTHYECKOi pealn3alliy 3KaHPOBOT'O TTOAX0/1a BEIACISICTCS PsI
HepelIeHHBbIX MTPobJieM, Ha KOTOphIe YKa3biBaeT A.B. Aukacos:

— «BHE PeaJIbHOTO COIMAJILHOTO KOHTEKCTa, KOMMYHUKATUBHOM CUTYallud W OC-
MBICJIEHHOI KOMMYHMKATHUBHON 1I€JIM OCBOCHME XXaHpa KaK (pOpMbI COIIMATIbHOTO
NEMCTBUS HE MPEICTABISIETCS BOSMOXHBIM»;

— «METOIMYECKHE ITOCOOMs 110 POPMUPOBAHUIO XKaHPOBBIX KOMITETEHIIUI HEPEIKO
MPEJCTaBIISIOT OO0 oncaHne HAOOPOB SI3LIKOBEIX CPEACTB, BEIPBAHHBIX M3 KOHTEK-
cTa UX QYHKINOHUPOBAHUS»;

— «00y4eHme KaHpaM, UMEIOIITNM OTHOCUTEJIFHO CBOOOMTHYIO CTPYKTYPY, HEBO3-
MOHO 3(h(eKTUBHO OCYIIECTBIISITh HU Yepe3 «HabOop MHCTPYKLMIA» HU IIyTeM aHaIM-
3a eT0 «pUTOPUYECKUX X0HA0B» (Aukacos, 2015: 98—99).

Kpome Toro, nzydyeHue kaHpoB Ipo¢heCCUOHATBHOTO JUCKYPCa B METOINYECKOM
aCIEKTe CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM TOJIBKO TIPHM HAJTUYKMK pa3pabOTaHHOM JIMHTBUCTH -
YecKoi 6a3bl (MCCIeOBAaHM, COCTABISIONIMX OCHOBY JIJIsSI METOIMYECKON MTOCTaHOBKHU
IIpo0JIEMBl) ; YTOUYHEHHUSI TpeOyeT perepTyap KaHpPOB MPpodeCCUOHAIBLHOMN pedn, aKTy-
aJIbHBI 17151 TOTO WUIM MHOTO KOHTUHT€HTA YJaIIXCST; CAMOCTOSITEIbHYIO 3a1a4dy Ipe-
CTaBJISIET TOCTPOSHME TMHTBOAUAAKTUIECKONM MOJIEIN TOTO WJIM MHOTO XXKaHpa.

Takum 00pa3oM, B HayKe HAKOIUIEH OOLLIMPHBINA TEOPETUIECKUIA 1 SMITUPUISCKUI
MaTtepua Ijisg TPaKTOBKM KJTIOUEBBIX ITOHSATH 3KaHPOBO-0PUEHTUPOBAHHOT'O ITOIX0Aa
K O0Yy4YEeHUIO peuu, KOTOphIE ellle HE MOJYYUIN HAydHOTO OTpeae/IeHUS.

B «HoBoMm coBape MeTOOMUYECKNX TEPMUHOB U IIOHSITUIN» 100X00 K 00y4eHuro T10-
HUMaeTCs KaK «0a3rcHasi KaTeropysi MeTOOMKHU, OTIPEACIISIIONIAs CTPATEerio O0ydeHHUs
SI3BIKY 1 BBIOOp MeTona OOyUeHMSI, Pealu3yIOIIero Takylo CTpaTeruio; IpeacTaBisieT
C00011 TOUKY 3peHUs Ha CYIITHOCTD IpeaMeTa, KOTOpOMY Haao o0yJyaTh. BeicTymaeT kak
camas o0I11as MeToI0J0TUYeCKass OCHOBA UCCIIeOBaHUS B OTIpeieIeHHOI 001acTu
3HaHui (bum, 1988). Metoabl 00y4yeHUs peaau3yloT TOT WU MHOM TTOAXOI, SIBJISISICh,
TaK1M 00pa30M, TAKTUYECKOI MOJIEIbIO ITpoliecca o0yueHus» (Azumos, Llykun, 2009:
200).
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OcMmpbIc/ieHHEe B KaUeCTBE CYIIHOCTH MpeaMeTa, KOTOPOMY HEOOX0nMMO 00yJaTh,
TIOHSITUM HCAHP peyu VI CMUAb pedl, HCanp pevu U CIUAUCMUKA TIPUBEJIO K MOSIBJICHUIO
pPa3HbIX TEPMUHOB JIJIs1 0003HaY€HUs XKaHPOBO-OPUEHTUPOBAHHOI'O XapaKTepa o0yJe-
HUsI peYyn: XXaHPOBLI moaxon (Aukacos, 2015; @uiumnmnosa, 2006 u ap.), KaHPOBO-
crunuctudeckuii monxon (JlamekeHckast, 2001 u ap.), >KaHPOBO-CTUJIEBOM MOAXO/,
(PKanposo-ctunesoii, 2013; CoroBa, 2012; Uymak, 2012 u 1p.), )KaHPOBO-OPUEHTUPO-
BaHHBII noaxox (Sotova, Kolesova, 2016 1 ap.), >kaHpoBo-cMbIcioBoii moaxoxn (Nikitina,
2011) u op.

[IpuMeHUTENTBHO K 00YUYEHUIO PYCCKOMY SI3BIKY KaK POAHOMY Yallle UCITONb3YIOTCS
TEPMUHEI HCAHPOBO-CMUACEOIL/ HCAHPOBO-CIMUAUCMUYECK UL N00X00, TIPUMEHUTENIBHO K
00YUEHUIO PYCCKOMY SI3BIKY KaK HEPOIHOMY M KaK MHOCTPAHHOMY — TEPMUHbI HCaH-
POBbLIL/HCAHPOBO-OPUESHMUPOBAHHDBLI N00X00. B BEIOOpE TepMUHA OTPAXKAECTCS METOIM -
yecKast IO3UILHUS YYEHOT0: B 00YYeHUH XXaHPOBOMY acIIEKTy PeUeBOl AeATEIbHOCTHU
HOCHTEJICH SI3bIKa UIYT OT OCMBICIICHUS CTUJIS K KaHPOBEIM (DOpMaM U SI3IKOBBIM
CpelcTBaM €To pealr3alliy B peuM, T.€. OIIOPHBIMHU ITOHITUSIMMU SIBIISIIOTCS XKaHp U
CTUJIb, 3KaHP Y CTWJIMCTHKA; a B 00Oy4eHNM NHO(GOHOB — OT JKaHPOBBIX (POPM K SI3BIKO-
BBIM CPEACTBaM, T.€. OpMEHTHUpYeMCs Ha XaHp KaK MHBAPUAHTHYIO MOjieJIb (Habop MO-
Jiesieit) JUist TOCTPOEHUsI ClieHapusl OOIeHUS.

ABTOp pazaensieT MHEHHME O TOM, UTO XXaHPOBBI MOAX0A B 00yUYEHUHU SI3BIKY «OT-
BeYyaeT caMoii pUpoe OLITOBAHYS A3bIKA U €CTECTBEHHOMY IIPOLIECCY UCITOIB30BAHMS
a3bIKa B Heasix oo1eHus» (Pumnnnosa, 2006). [To muenuio O.B. @ununmnosoit, nox,
JKaHPOBBIM IOJIXOIOM «CJIeAyeT HIOHUMATh 00Y4eHUE SA3BIKY U KYJIBTYPE peUy C OTIOPOA
Ha BOCTpeOOBaHHEIE B PEUEBOIi IMMPAKTUKE CTYACHTA KaK OYAYIIETro CIelaaCcTa XXaH-
pbl. Peanu3anus kaHpOBOTO MOJAX0/1a OCYIIECTBISETCS TOCPENCTBOM AHAAU3A U CUH-
me3a (KOHCMpYUpoeaHus) OTOOPAHHBIX XXaHPOB peuu. DTOT MOAXOJ HEe UCKJITI0YaeT, a
BOMpaeT B ce0s1 HOpMAaTUBHBIN aclieKT 00ydyeHusI, TEM CaMbIM Jefiasi MOoCAeAHUI Oonee
LieJieHanpaBieHHbIM» (@unniosa, 2006).

B Hacrosiee BpeMsl akTyaTu3upyeTcs U3y4eHue TMHTBOANAAKTYECKOTO TTOTEH -
LMaJia XXaHPOBO-OPUEHTUPOBAHHOTO MOAX0/IA, B TOM YKCJIE C MO3ULIUIA OTIPeIeICHUS
KJTr0ueBbIX TepMUHOB. Kak otMeuaer A.Jl. JlelikuHa, «K HaCTOSIIIEMY MOMEHTY aKkTy-
aJbHa 3a7a4a (OpMUPOBAHUS aJeKBATHOIO Te3aypyca AJIsl ONMCAaHUSI METOANYECKUX
SIBJICHUI B TIPOCTPAHCTBE 00yYeHUS pycCKoMY SI3BIKY» (Imoccapwmii, 2015: 31). Byacr-
HOCTH, YTOUHCHME TIOHSITUI HCAHPOBAS 2DAMOMHOCb U JHCAHPOBAsL KOMNEMEeHMHOCb
KaK KaTeropuii TMHIBOAUAAKTUKY OyIEeT CIIOCOOCTBOBAThL MX 00Jiee KOPPEKTHOMY YIIO-
TpeOJEeHUIO.

[Ton TepMuHOM epamomHocms — TIPOU3BOHOE OT epamoma (OT Tped. grammata —
YTEHHUE U IMChMO) — B pa3HbIEe UCTOPUYCCKIE TIEPUOIBI TIOHNMAETCS HEOTUMHAKOBOE
colepxXaHKe: BlIaJieH e YeJIOBEKOM HAaBbIKAMU YTEHMSI; HABbIKAMU YTEHUS U ITUCHMa;
HaBbIKaMU I'paMMaTU4eCKH IIPaBUILHOTO IMMMChMa, OCMBICJICHHOTO YTEHUS , U3BJICUCHUSI
nHMOpPMAaIIMK ¥ TOTOBHOCTh IPUMEHUTD 3TH HABBIKM B CTAHAAPTHBIX U U3MEHUBILIMX-
sl yCIOBUSIX.

B «<HoBoM ci1oBape MeTOIMYECKUX TEPMUHOB M IIOHSTUIA» IO TPAMOTHOCTBIO MO-
HUMAETCS «OMpeAe/IecHHAsI CTEIICHb BJIaJICHUS YeJI0OBEKOM HaBbIKAMU U YMEHUSIMU 4me-
HUs  HUCbMA B COOTBETCTBUU C HOPMaMU POAHOTO (M3y4aeMOro) sSI3bIKa», KOTopas
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paccMarpuBaeTCs KaK «OMH U3 0a30BbIX MTOKa3aTesel ColMaabHO-KYJIBTYPHOTO pas-
BUTHS yesoBeka» (Azumos, [lykuH, 2009: 54).

TakuM 00pa3oM, TPaMOTHOCTh KaK 0a30BbIii MOKa3aTeslb COLIMaTbHO-KYJIBTYPHOTO
pa3BUTHS YeJIOBEKA — KaTeTOPUsI UCTOPUYECKH U3MEHUYMBAs: KPUTEPUU IPAMOTHOCTU
3aBUCST OT YPOBHSI 00pa30BaHHOCTH HACEJICHMS TOW WM MHOM CTPaHbl U BBISIBIISIIOT
TEHACHIIMIO K YCJIOXKHEHMIO. TepMUH «IpaMOTHOCTb» MOXET 0003HavyaTh: a) CII0CO0-
HOCTb YUTaTh; 0) CIIOCOOHOCTb YMUTATh U MUCATh; B) YMEHUE U3JIaraTh CBOU MBICIU B
COOTBETCTBUHU C HOPMaMM JIUTEPATYPHOIO SI3bIKa (ITpaMMaTUIECKUMU, CTUIUCTUYE-
CKUMM, OP(POIMUISCKUMHU U JIp.); T) YMEHHE YUTATh OCMBICJIEHHO, TTOHNMATh M MTHTEP-
IIPEeTUPOBATh IPOYUTAHHOE; 1) CIIOCOOHOCTh IPUMEHSITh CBOU 3HAHUS, YMEHUS 1 Ha-
BBIKM B IIOBCETHEBHBIX M HOBBIX CUTYALIMSIX IUISI PEIICHMS IIOCTaBJICHHEIX 3a1a4.

[TocTeneHHO y CIOBa «TPaMOTHOCTb» Pa3BMBAETCS €llle OMHO 3HaUYeHWE: HATUYUe
COOTBETCTBYIOILIUX 3HAHUH B KaKO-1100 06acTh. Tak MOSIBISIIOTCS COUeTaHUS mex-
HU4eCcKas epamomHOCmb, NPA806as 2pPAMOMHOCMb, puHaHcosas epamomuocms 1 np. UmeH-
HO BO BTOPOM 3HAY€HMHU TEPMUH «TPAMOTHOCTE» UCITOJIb3YeTCsl B IIpOorpaMMe MOHM-
TOPMHTOBBIX MEXIYHAPOIHBIX UCCAEI0BaHUI KauecTBa o01ero oopazoBanust PISA
(Programme for International Student Assessment) — McciaegoBaHUiA, HATPaBIEHHBIX
Ha BBISIBJICHUE YPOBHS YUTATEIBCKOM, MATEMAaTUIECKOMN U €CTECTBEHHOHAYYHOM Ipa-
MOTHOCTH 15-1eTHUX B Mupe. Tak, moa YyuTaTebCKOU rpaMOTHOCTBIO TIOHUMAaEeTCs
«CITOCOOHOCTB YeJIOBeKa IIOHMMATD 1 UCII0JIb30BaTh IMChbMEHHbBIE TEKCTHI, Pa3MBIIILISITh
0 HUX M 3aHMMAThCSI YTEHUEM JJISI TOTO, YTOOBI JOCTUTATh CBOUX IIeJIel, pacIIupsTh
CBOM 3HAaHUS U BO3MOXHOCTH, y4aCTBOBATh B COLIMAIbHOM X13HN» (OCHOBHEIE pe-
3yabTaThl PISA-2015). B aeticTByromem denepaibHOM TOCyIapCcTBEHHOM 00pa30Ba-
TeJHLHOM CTaHIapTe OCHOBHOTO 00111er0 00pa3oBaHus MOCTaBiIeHa 3a1a4a hopMUpO-
BaHUS QYHKUUOHANLHOU ePAMOMHOCIU KaK «CITOCOOHOCTH YeIoBeKa MaKCUMAaJIbHO
OBICTPO aJaNTUPOBATHCS BO BHEIIIHEW Cpelie U aKTUBHO B Hell (PYHKIIMOHUPOBATD»,
KOTOpas MperoiaraeT, B YaCTHOCTH, OBJIaIcHUE 3HAHUSIMU O XKaHPOBOM MPUPO/IE BbI-
CKa3bIBaHUS, a TaKXke (popMUpOBaHME 1 COBEPIIICHCTBOBAHWE YMEHUI BOCIPUHUMATh
U CTPOUTDH BBICKA3bIBaHME OIpeieIeHHOM XKaHPOBOI (POPMBI.

B MeTonuke oOydeHUsI PyCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY B KaueCTBE IToKa3aTe-
JIsl IOCTUTHYTOTO YPOBHSI pPe4eBOro OOIIEeHMSI B HACTOSIIIEE BpeMsl IIPUHSATO paccMa-
TpUBaTh KOMMYHUKATHUBHYIO KOMIIETCHIIMIO YIAIIIMXCS, KOTOPasi 10 CBOEH CyTU MHTE-
IpaTHBHA, B YaCTHOCTH OJHMM 13 €€ KOMIIOHEHTOB SIBJISIETCS 3KaHPOBAasI KOMIICTCHIIHS.
[IpuMeHUTEIHHO K ITpodeCCHOHATPHOM KOMMYHUKAILIMY ABTOP CIMTAET 00JIe€ TOUHBIM
TOBOPUTH O JKAHPOBOI KOMIIETEHTHOCTH SI3BIKOBOIM IMYHOCTH, T.€. JTUIHOCTHO TOTOB-
HOCTHU K TpodeCcCUOHATBHOMY B3aMMOICHCTBUIO.

[IpakTnyeckoe 3HaYeHWE JAHHOTO UCCJIEIOBAHUSI COCTOUT B TOM, YTO YTOUHEHUE
MOHSTHI XKaHPOBO-OPUEHTUPOBAHHOTO MOAXO0/1a KaK CTpaTernu OBJIaieHUs Peublo Ha
JIIOOOM $I3bIKE OYIET CIIOCOOCTBOBATh 00Jiee KOPPEKTHOMY YITOTPEOJICHUIO TEPMUHOB
U CO3IaHUIO €IMHOTO TEPMUHOJOTMYECKOro arnapaTa JMHTBOAUIAKTUKH.

Bxnan ctaTey B HayKy OIpeAesisieTCsl TOJIKOBaHUEM JIMHIBOAMAAKTUYECKMX TTOHSITUI
HCAHPOBO-OPUCHMUPOBAHHDBLI NOOX00, ICAHPOBAS 2DAMOMHOCMb U JICAHPOBAS KOMIEMeHM -
Hocmb IPUMEHUTEJIBHO K 00YIEHUIO peul KaK HOCUTEJICH PYCCKOTO sI3bIKa, TaK 1 MHO-
(OHOB; pacCMOTpPEHUEM Mpoliecca OBIAACHMS PeYblo HA POAHOM, HEPOJHOM 1 MHO-
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CTpaHHOM A3bIKE C HO3ULIAIA (bOpMI/I]Z)OBaHI/IH )KaHpOBOﬁ I'PaMOTHOCTHU U pa3BUTUA
)KaHpOBOﬁ KOMIICTCHTHOCTH.

LUenb

Llenb naHHOI CTaThbU COCTOUT B TOJKOBAHWU MTOHATUM HCAHPOBO-OPUEHMUPOBAHHDLI
n00x00 K 00YUYEHUIO PEUU, HCAHPOBAS 2PDAMOMHOCb U HCAHPOBAS KOMNEMEHMHOCMb KaK
KaTeropuii JMHIBOAUIAKTUKY, B TIOMBITKE BBHISBUTH MHBAPUAHTHYIO COCTaBIISIONIYIO
npoiiecca GopMrUpoOBaHUS KaHPOBOTO MBIIIUIEHMS X 000OTallleHNsI >KaHPOBOIO perep-
Tyapa SI3bIKOBOI JTUYHOCTH, B ONpPEIeIeHUU NEPCIIEKTUB Pa3BUTUS SI3bIKOBOI'O 00pa-
30BaHUsI B XKAHPOBOM acCIIeKTe.

MaTtepuanbl u meToAabl

Marepuan ucciaeagoBaHUsI COCTaBUJI aHAIM3 HayYHbIX MyOJIMKAaLMii 110 mpobjieMaM
U3y4eHUS XKaHPOB peur 1 00YIeHUSI pEUEBOM IESITEILHOCTH Ha OCHOBE KaHPOBBIX MO-
JleJieil BICKa3bIBaHMSI, 4 TAKXKE TaHHBIX 9KCIIEPUMEHTOB, IIPOBEACHHbBIX aBTOPOM U MO,
€€ PyKOBOACTBOM Ha pa3HbIX KOHTMHIEHTAaX YYalllUXCS.

ITpuMeHsIIUCH clieayole MEeTOIbl UCCAEA0BaHUS: aHATUTUKO-OMUCATEIbHBIH;
rneaarornyeckuit (aHKeTUpoBaHUE, HAOIIOAEHKE HAll PeYeBbIM ITOBEACHUEM YYalllnX-
¢, MpernoaaBaTesieil, CIeUMaJIMCTOB B y4eOHOU U PO eCcCUOHATBHOM NeSITETbHOCTH);
9KCIePUMEHTAIbHbIN (KOHCTATUPYIOLIWA, (hOPMUPYIOLLIUIA, 00yJYalOLIUi U KOHTPOJIb-
HBII KCIIEPUMEHTHI); CTATUCTUYECKUI (KOJIMYECTBEHHBIN 1 KaUeCTBEHHbBIN aHAIU3
9KCIIEPUMEHTAIBHBIX TaHHBIX).

Pe3ynbraThbl

[lon srcanposo-opuenmuposarnsvim no0xo0om aBTOp MIOHUMAET HAIIPaBJAEHHOCTD SI3bI-
KOBOTO 00pa30BaHMUS Ha OBJIAICHUE PEUYEBOM eI TeIbHOCTHIO B XKAHPOBOM acIIeKTe,
IIyTeM LieJIeHAIIPaBIeHHOTO OCBOCHMS XKaHPOBBIX (DOPM IIOBCETHEBHOM, ITyOJIMIHOM
1/WIH Ipo¢eCCUOHAIBHOM PeYH ¢ OTIOPOM Ha MOAC/IM KaHPOB PeUM, aKTYaIbHBIX JIJIsI
TOT'O WJIM MTHOTO KOHTMHIEHTA yJaIINXCSI.

Lens peanm3anyum XaHPOBO-OPUEHTUPOBAHHOTO ITOAX0/Ia — Pa3BUTHE XKaHPOBBIX
KOMIIETeHIIN 1 JOCTIDKEHUE XKaHPOBOM KOMIIETEHTHOCTH SI3BIKOBOM TMYHOCTY B MEXK-
JIMIHOCTHOM, MEXKYJIETYPHOM U ITpo(pecCOHaIbHOM 001eHUN. 2KaHpOBO-OpHEHTH -
POBaHHEBIM NTOAXOA K 0OOYYEHUIO PEUYM BBIIEIISIETCS B paMKaX KOMMYHUKATUBHO-IESI-
TEJIBbHOCTHOTO TTOAX0/a K 00YYEHMIO SI3BIKY.

B pa3BuTHM SI3bIKOBOI TUYHOCTH HOCUTEJSI POTHOTO SI3bIKa M BTOPUYIHOM SI3bIKOBOI
JIMYHOCTY MHOG(OHA B IIPOLIECCE OBIAACHMS )KaHPaMU PeUU MOXKHO YCIOBHO BBIIEIUTH
YPOBHM/3TAIIbl TOCTHXKEHMS )KaHPOBOI I'PaMOTHOCTH 1 XKaHPOBOI KOMIIETEHTHOCTH,
KOTOpPbIE€ IIOHUMAIOTCSI aBTOPOM TaK.

XKanpoesas epamomrocms Kak CIIOCOOHOCTD SI3bIKOBOM JTMYHOCTH BOCIIPUHUMATD U
IIPaBWIBHO MCITOIB30BaTh TEKCThI/BBICKA3BIBAHUSI OIIPEICIICHHOIO Kpyra XKaHpOB, 0CO3-
HaHMe HOPM, TIPaBWJI U CLIEHAPHUEB PEUCBOTO ITOBEACHMS B TUIIMYHBIX CUTYaIIUsIX OOIIIe-
Hus. [IpencrapisieT co00il COBOKYITHOCTD 37IeMEHTAPHBIX XKaHPOBBIX 3HAHWI1, HABHIKOB,
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YMEHUI U KOMIIETEHIIUI, TTO3BOJISIONIMX Y4aCTBOBATh B OBCEAHEBHOW U yUeOHOM
KOMMYHUKAIIVH.

Kanposas komnemenmnocms Kak ClOCOOHOCTD SI3bIKOBOU JIMUHOCTU CO3HATEBLHO
MPOTHO3UPOBATh KAHPOBYIO OPraHU3alIMIO0 PeYU, MIOHUMATh U TTOPOXIATh TEKCThI/
BBICKA3bIBAHUSI PA3HOI KaHPOBOW MPUPOABI B 32aBUCUMOCTU OT CUTYalIUU OOIIIEHUS,
VIIpaBJIATh cCUTyaleit obueHus. [1peacrapisgeT coboil KauecTBO JIMYHOCTH, OTIPENE-
JISIONIEE CTOCOOHOCTh Y TOTOBHOCTD K TTPO(eCCUOHAIBHOU (B TOM 4uCie HAYYHO)
KOMMYHUKAIIVH.

[lepexon OT )kaHPOBOI 'PAMOTHOCTH K >KaHPOBOW KOMITETEHTHOCTU XapaKTepu3y-
€TCsl IOBbIIIIEHWEM YPOBHS (IJTyOMHOM) OCO3HAHMUS )KAHPOBOI'O aCTIEKTa PeUeBOii ies-
TEJbHOCTH: TIEPEXO/IOM OT OECCO3HATETLHOTO KOHTPOJISI K CO3HATEIbHOMY KOHTPOJTIO
1 aKTyaJbHOMY OCO3HaHUIO TPeOOBaHUS O COOTBETCTBUM XaHPOBOI (hOpMbI BhICKA-
3bIBAHUS 1IEJIU PEYEBOTO B3aMMOIEUCTBH S/ KOMMYHWKAIIUY.

MeTtonnueckoe COPOBOXAEHUE ITOTO MPOILIecca — OJHA U3 BAXKHBIX 327124 METO-
JIMKU PYCCKOTO $I3bIKa KaK POAHOT0, KaK HEPOAHOI0 U KaK MHOCTPAHHOTO.

Kak noxaszanu npoBeeHHbIE MO/l PYKOBOJCTBOM aBTOPa IKCIIEPUMEHTAIbHBIE HC-
cjieioBaHus, 0e3 crelMaibHOTO 00y4YeHUs OBJIaJieHME XKaHPOBBIMU (hOpMaMu pevu
MPOVCXOANT HELIEJIEHAPABICHHO U 0ECCUCTEMHO. Pe3yIbTaThl 00yJaroIux 3KCepu-
MEHTOB BBISBJISIOT MPOABIXEHNE B OBIAIEHUU XXKaHPOBBIMU (DOpPMaMU BBICKA3bIBAHUS
KaK CTapIIeKJIACCHUKOB 00111€00pa30BaTeIbHOM IIKOJIbI, TAK U UTHOCTPAHHBIX CTYACH-

TOB MEIUIIMHCKOTO By3a (Tabm. 1, 2).
Tabnuuya 1

YpoBHM CHOPMMPOBAHHOCTH Y CTAPLUEK/IACCHUKOB YMEHUs CO34aBaTh TEKCT B XaHpe Npo6semMHoro
oyepka (no pesynbraTamM KOHCTaTUPYIOLLLErO U 06y4aloLLero aKCnepumMmeHTa)

YpoBeHb KonnyecTBo CcTyoeHTOB, %
Bbicokuii 0 6,0
CpepnHnin 24,0 46,0
Huskunin 76,0 48,0
Utoro 100,0 100,0

Tabnnuya 2

YpoBHU chOPMMPOBAHHOCTU Y UHOCTPAHHbIX CTYAEHTOB 2 Kypca YMeHuii Be4eHUs TeMaTUu4eCcKon
6ecepapbl C NauMeHTOM (Mo pe3ynbkTaTaM KOHCTaTUPYIOLLLEro 1 06y4aloLero SKCnepMmMeHTa)

YpoBeHb KonunyecTtBo CTyAeHTOB, %
Bblicokuin 0 15,0
CpepHuin 25,0 62,0
Hwnskun 75,0 23,0
UTtoro 100,0 100,0

Pa3BuTHE XaHPOBBIX KOMIETEHIIMI pa3HbIX KOHTUHI€HTOB YUalllUXCS UMEET CBOIO
cnelruKy 1 TpedyeT pa3padOTKH CIieMaIbHbBIX XXaHPOBO-OPUEHTUPOBAHHBIX METO-
UK 00y4YeHUS U Y4eOHBIX TTOCOOUIA.

O6cyxaeHue

HepCHCKTI/IBHOCTB HCAHPOBO-CMUNE6020 nooxoda K Pa3BUTUIO KOMMYHHKaTHBHOﬁ
KOMIIETCHIIMH IITKOJIbHUKOB MMOATBECPANIIN PE3YJIbTAThI IIPOBCACHHOIO IO PYKOBO/ -
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CTBOM aBTOpa auccepraioHHoro ucciaegoanus K.FO. Uymak (Uymak, 2012), uenbio
KOTOPOTO CTajla pa3paboTKa XXaHPOBO-OPUCHTUPOBAHHOM METOINKY Pa3BUTHSI KOM-
MYHMKATHBHOU KOMIIETEHIIMN CTAPIIEKIACCHMKOB C OIIOPO Ha XKaHpP IIPOOIEMHOTO
o4YepKa, apXandyeCKui ¢ TOYKM 3PEHUS COBPEMEHHOM XXYPHAJIMCTUKU, HO aKTYaJIbHbIA
C TOYKM 3pEHMST JOCTUKEHUS 3a1a4 00y4EHMsT PYCCKOMY SI3BIKY B CTapIel KoJje (JIn4-
HOCTHOT'O pa3BUTUS, B3AMMOCBSI3aHHOI'O pa3BUTUSI BCEX BUAOB peUeBOM eI TeIbHOCTH
yYalluxcsl, pa3BUTUS YMEHMIA padoTaTh ¢ MUHOPMaLIMei, onpeaeisiTh 1 OTCTauBaTh
CBOIO TTO3UIINIO U AP.).

OO6palieHue K XKaHpy Ipo0JIEMHOI0 0YepKa KaK CPeICTBY KOMMYHMKATUBHOIO pa3-
BUTHSI CTapIIEKJIACCHMKOB aBTOp 000CHOBAHHO CBSI3bIBAET C OCOOEHHOCTSIMU TTPOU3-
BEIICHUI 3TOr0 XyI0KEeCTBEHHO-MYOJIMIIMCTUYECKOIO XaHpa, KOTOPbIe CTUMYJIUPYIOT
yyaluxcs K BbICKa3bIBAHUIO M 000OCHOBAHUIO COOCTBEHHOM TOYKHU 3PEHMUS, T.€. K KOM-
MYHUKAIUU: «<KaHP MTPOOJIEMHOr0 O4epKa MPeACTaBISIET COOOM CIOXHYIO PEYEBYIO
MOJIeIb KOMMYHMKATUBHOTO aKTa, 00JIagaeT OIpeaeIeHHO CTPYKTYpOii (3a4rH, I10-
CTaHOBKa IIpO0JIEMBI, Pa3MBIIIJIEHUS U MOSICHEHMST aBTOPa, BBIBOJ), XapaKTePHBIMH
MpU3HaKaMu (IOKyMEHTaJIbHOCTh, M1300Pa3nuTEIbHOCTD, OLIEHOUHOCTb, SMOLIMOHAIb-
HOCTB), CMBICJIOBBIM U CTPYKTYPHBIM eIUHCTBOM» (Uymak, 2012: 9).

B xauecTBe KpUTEpUEB OBJIAICHUSI YMEHUSIMU CO3[aBaTh TEKCT B XXaHpPe MPpooaeM-
HOTO o4epKa B aucceptaiimoHHoM rccienoBannu K. FO. Yymak BBICTYITalOT «COOTBET-
CTBHE TEKCTa MyOJIULIMCTUYECKOMY CTWIIIO, BIaJicHUE XaHPOBOU MOE/bIO MPObIeM-
HOTO OYepKa, IprueMaMHt IIOCTPOSHHSI KOMIIO3UIINHI TeKCTa-PpacCyKIeHusI, IpueMaMu
CO3[aHUs PeUYeBOil BBIPA3UTEIbHOCTU (YMECTHOE MCIIOIb30BaHKUE N300pa3nuTeIbHO-
BBIPA3UTEJbHBIX CPEACTB, pa3HOOOpa3re CUHTaKCUIECKOIO CTPOsI MUCbMEHHOMN peun
yuamuxcs)» (Yymak, 2012: 10).

B pesynbraTe mpoBeeHUS KOHCTaTUPYIOIIETO SKCIIEPUMEHTA aBTOPY YIAJTIOCh OIpe-
IEeJINTh CTeTICHb OCO3HAHHOCTH IIKOJbHUKAMMI OCOOCHHOCTEH IMyOJINIINCTUIECKOTO
TeKCTa B XaHpe NPOOJIEMHOro 04epKa 1 BBISIBUTD CYIIECTBEHHBIC HEIOCTAaTKU B MX
YMEHUSIX IPUMEHSITh 3HaHUS 10 (PYHKIMOHAIBHON CTUIMCTUKE MIPU aHAJIM3€ ITyOJIM-
LIMCTUYECKOTO TEKCTa, YYUTHIBATh XKaHPOBbIE OCOOEHHOCTH ITPOOJIEMHOI0 OUepKa Ipu
CO3/1aHU1 COOCTBEHHBIX BhICKa3bIBaHU. K TUTTMYHBIM 3aTpyIHEHUSIM YYallIMXCS aBTOP
OTHOCUT TPYAHOCTU B (DOPMYIMPOBKE MPOOJEMbI U B BIpaKeHUU COOCTBEHHOM MO-
3UILINH, HAPYIIEHNE CTPYKTYPHOTO M CTUJIEBOTO SAMHCTBA TEKCTOB, HEIOCTATKU B OT-
0ope SI3BIKOBBIX CPENCTB, COOTBETCTBYIOIINX MYOJNIIMCTUISCCKOMY CTIIIIO U XKaHPY
MpobJieMHOro ouepKa. bonblias yacTh IKOIBHUKOB (76 % ) TpoaeMOHCTPUPOBAJIa HU3-
KMt ypOBEHb CODOPMUPOBAHHOCTU YMEHUS CO3aBaTh TEKCT B XKaHPe MPOOJIEMHOTrO
oyepKa; cpeaJHeMY YPOBHIO (YPOBEHD KaHPOBOI rPaMOTHOCTH) COOTBETCTBYET 24 %
yUallMXxcs; CTaplIeKIaCCHUKOB, COOTBETCTBYIOLIMX BHICOKOMY YPOBHIO C(DOPMUPOBAH-
HOCTH YMEHHUSI CO3aBaTh IPOOJEMHEIN 0YepK, HE 0Ka3aJIOCh.

Ha ocHoBe anam3a HayYHOM TUTEpaTyphl ¥ TpoBeAeHHBIX aKctepruMeHTOoB K. 10, Uy-
Mak pa3paboTajia HaydHO 000CHOBaHHYIO METOAMKY pa3BUTHUS XKaHPOBO-CTHIMCTAYC-
CKMX YMEHUU yJyaluxcsl Ipu padoTe Haa MpoOJeMHbIM OYEPKOM, KOTOpasl BKJIIOYAET
I5ITh 3TAMOB: TOBTOPEHME U YINIyOJIeHUe CBeeHI I 00 0COOEHHOCTSIX HaITMCaHUS TTPO-
OJieMHOTO oYepKa IMyTeM aHaJIM3a 00Pa3IOBbIX TEKCTOB; YCBOEHUE U OTPabOTKa CITO-
c00OB ACUCTBUIA, BOCTpeOOBAHHEIX IIPU MU3JI0KEHNHU TeKCTa-00pas3na; o0CyKIeHne
IPO0JIEMBI, TIOTHSTOM aBTOPOM TEKCTa-00pa3iia; moaoop (pakTUIecKoro MaTepuana,
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JINTePATYPHBIX WLTIOCTPALIUIA, TNTAHUPOBAHWE U MOJIEJIMPOBAHUE TEKCTA; 00OTaIllEHNE
3HAHUI 1 COBEPIICHCTBOBAHNE IIPUOOPETEHHBIX YMEHUI 1 HABBIKOB YJaIIIXCSI, aHa-
JIN3 U KOPPEKTUPOBKA COOCTBEHHBIX TEKCTOB YUEHUKOB, CO3IaHHBIX B XXaHpPE IIPO0IeM-
HOTO OYepKa.

ABTOpPOM C(HOPMYIMPOBAHBI KPUTEPUHU [IJIsI OTOOpa TMIaKTUIECKOIo MaTepuaia 1
0TOOpaH LIEHHBIN AUIAKTUIECKUI MaTeprall, COIEpKAIINIA MIPUMePhl IOCTAHOBKU 1
pa3pabOTKU MpOOJIeMBl BUIHBIMU AESITENISIMU KYJIBTYPHI (Ha ypoKaxX aHaJIU3UPYIOTCS
tekctrl C. JloBnaToBa, ®@. Mckanaepa, 3.C. [1laneprnoro, M. Kponraysa, M. [opskoro
U Ip.), BBISIBJICHBI TEXHOJIOTUM (TEXHOJIOTHSI COBMECTHOM NeSITEIbHOCTH, TEXHOJIOTUS
TBOPYECKMX MACTEPCKUX, TEXHOJIOIUSI pa3BUTHUSI KPUTUUECKOTO MBIIILJIEHNS ) U (POPMBI
OpraHu3aly y4eOHO! AeSTENbHOCTH (YMTaTeIbCcKast KOH(MEPEHIIs, ICUXO0JJoOrnyecKast
TOCTUHAsI, YpOK-UHTEPBBIO U ApYrre BUIBI yPOKa-KOMMYHUKAILIVMHN ), OTBEYAIOIINE 3a-
JlayaM B3aMMOCBSI3aHHOTO Pa3BUTHUS KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETCHIIMU W KPUTHYE-
CKOT'O MBIIIIJICHNUS CTapIIeKIIACCHUKOB, pa3padoTaHa TUTIOJIOTYSI BApUATUBHBIX YIIPAXK-
HEHU U 3aaHUM.

Cpenu npennoxeHHbIX K. }0. YyMak 3agaHuii 1 yrpaxKHEHUI BbIIE/ISIOTCS 3a0aHUs
B (hopMe MCUXOJOTMYECKOro TPEHUHIa, aHaIru3a U U3JI0XKEHUsT 00pa3lOBbIX TEKCTOB,
00CyKIeHMSI TPOOJIeMbl, MOAECIMPOBAHMS, CO3TaHMSI M1 KOPPEKTHUPOBKI TEKCTa B XKaH-
pe MpoGieMHOTOo oYepKa. B ToM urcite UCTTOAb3YI0TCS TPOOJIEMHBIE 3a1aHNUS, 30BYIIIUE
CTapIIEeKJIAaCCHUKOB K pa3MBIIIJICHUIO 1 ITOCICAYIONICH TUCKYCCUN, MaTepHaIbl KOTO-
POl MOTYT CTaTh OCHOBOM CO3IaHMS IIPOOJIEMHOTO OYepKa, HallpuMep, TaKue.

1. K.J. YIuMHCcKuii cuuTan HauBaXKHEUILIMMU JJ1s1 YeJI0BeKa TaKKe N1yXOBHbIE LIeH-
HOCTH:

a) «cmpacmuoe cmpemaenue K UCIuHe»;

0) cmpemaenue K NPeKPACHOMY «8 OMHOULEHUSX MeHCOY MH00bMU» ;

8) cogecmu,

2) «cmpemaeHue K COBePULEHCBY» |

0) «uyecmeo cnpaseosusocmu .

Kax BbI MOHMMaeTe KaXIylo U3 3TUX AYXOBHBIX IIEHHOCTE! YeJI0BeUeCKOM JIMYHO-
ctu? Yto OBl BBI ITOCTaBUJIM Ha riepBoe MecTo? ITouemy? HaliTe 060CHOBaHUE MUCH-
MEHHO.

2. KoHGmuKTI — Hen30exKHasI 9acTh HaIllel XKU3HU. MOXHO JI pa3pellInTh X, He
npuderas K KpallHUM Mepam, 0e3 mpuMeHeHUS cuiibl? M3I10XKuTe CBOIO KOHIICTIIIIO
MUPHOTO pa3pellieHus KOH(PIMKTOB.

B pesynsrare o0yyaroliero akcnepumeHTa 46 % yJdaiimxcsi JOCTULIO CPEIHETo (3kaH-
poBasi TPaMOTHOCTh) U 6% — BBICOKOT0O (3KaHpOBasi KOMIIETEHTHOCTh) YPOBHS chop-
MUPOBAHHOCTU YMEHMS CO3AaBaTh TEKCT B XKaHpe MpoOJIeMHOIo ouepka. bosee Bbico-
KU ypOBEHb pa3BUTHSI KOMMYHUKATUBHOM KOMITETCHIIMHY YIAIINXCSI, OOyJIaBIINXCS
o ripemnoxxeHHoi K. KO. YUymak MeTommke, 0oOyCI0BIIEH ITOCTPOSHUEM TTPOTPaMMBEI
00yJeHMs: BBeIeHMEM HEO0X0IMMOr0O MUHMMYMa 3HaHU 0 XKaHPOBBIX MOJEJISIX, CTPYK-
Type M XapaKTepHbIX IIpU3HaKaX IMPOOJIEMHOTO0 o4YepKa, CIocodax NeMCTBUS MO aHAIU -
3y U MOCTPOEHUIO TEKCTa B XKaHpe MPpoOJeMHOT0 o4epKa, mprueMax IMoCTPOeHUsT KOM-
MO3ULIMM TEKCTa, IIpreMax CO3JaHUs PeYeBOI BbIPA3ZUTEIbHOCTH; a TAKXKe UCITOJb30-
BaHMEM COBPEMEHHBIX MTHTePAKTUBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJIOTHI, peaIN3yIOIINX
Iranorndeckue hopMbl OpraHU3aUK YYeOHBIX 3aHSITHA.
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TakuM 06pa3oM, aKTUBHO pa3pabaTeIBaeMOe B METOIMKE OOYIEHMSI pyCCKOMY SI3bI-
Ky B IIIKOJIC HaIIpaBJIeHNE XaHPOBOIl CTUJIMCTUKU OBUIO 000TAIlIeHO HAyIHO 00O0CHO-
BaHHOI METOIMKON pa3BUTHSI KOMMYHHUKATUBHBIX YMEHHH yUaIIUXCs IIPU padoTe Hal
Opo0JeMHBIM OYEPKOM.

I1epcneKTUBHOCTD HCAHPOBO-0PUEHMUPOBAHHO20 NOOX00a K 00YIEHUIO PYCCKOM peun
yJaImxcsa-nHOMOHOB MOATBE PANIN Pe3yJIbTaThl IPOBEIECHHOTO MO PYKOBOIACTBOM
aBTOpa auccepraimoHHoro uccinenoBanus H.H. Konecosoii, 11e16 koToporo coctosina
B TCOPETUIECKOM OOOCHOBAaHUH, pa3pabOoTKe 1 alipodalii METOINKI OOyIeHUSI IIPO-
(heccrnoHaNbHOM PYCCKOM peYr MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB MEAUIIMHCKOTIO By3a, BiIaIe-
IOIINX PYCCKUM SI3LIKOM B 00beMe 11 cepTrdukalimnoHHOTO YpOBHS, Ha TIpUMeEpE SKaH-
pa rematudeckoit 6ecennl (Komnecona, 2017).

KaHpoBoe pazHooOpa3ue NpodecCUOHATBHON peuyn MeAULMHCKUX PAOOTHUKOB
CBSI3aHO ¢ MHOTOO0Opa3reM ITpo(eCcCMOHABHBIX PeUEBBIX CUTYALIM, KOTOPHIMHU IIPO-
HHM3aHa JIesTeIbHOCTD Bpada. Kaxkmoit KOMMYHUKATHBHO-IIParMaTHIeCKOM CUTyaIln
COOTBETCTBYET XKaHP MPOoGheCCUOHAIBHOM pedur, KOTOPBII UMEET CBOIO 1IeJIb U peajIu-
3yeTcs C OpHeHTalMel Ha agpecaTa KOMMYHMKATUBHOI'O B3aMMOIEHCTBYSI, HATIpUMED:
Bpay — MalMeHT, Bpad — CpeIHuUI (MIaallnit) METUIIMHCKUH TTIepCOHal, Bpad — Bpay,
KOJUIETH, Bpad — POACTBEHHUKH (OIM3KIeE) IMalleHTa 1 JIp.

AHanu3 HaydyHoIt 1uTepatypsl, npoBeaeHHbIA H.H. KonecoBoii, ydoeauTeabHO Mo-
KazaJl CTpeMJICHHE CCIIeIOBATEeH K BEIIBICHIIO 1 OTIMCAHUIO XKaHPOB MEIUIIMHCKO-
ro nuckypca. [losBieHue paboT COBpEMEHHBIX YIYEHBIX-JIMHIBHUCTOB, COASPKAIINX
OITMCaHUs XKaHPOB MEIUIIMHCKOIO AUCKYypCa, ITO3BOJISIET aKTUBU3MPOBATh pa3padOTKKU
B 00J1aCTH O0YYEHUS pEYU CTYJIEHTOB MEAUIIMHCKUX By30B. [1o MHEHUIO aBTOpa, 0CO-
00e BHMMaHMeE B 00y4YeHUH MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB MEAULIMHCKOTO By3a Mpodeccu-
OHAJILHOU PYCCKOM peuH CIIeAyeT YAEINTh KOMIIEKCHOMY KaHPY YCTHOTO MEIMIINH-
CKOTI0 IUCKypca «TeMaTndecKast Oecena ¢ maueHToOM (pOACTBEHHUKAMU MAllEHTA)»,
B CTPYKTYPE KOTOPOTO BBIAEIISIOTCS TaKMe XaHPHBI, KaK OIpoc, KOMaHaa BpayeOHasl,
KOHCYJIbTaIYs, MEIUIIMHCKAS peKOMEHIalIus.

H.H. KosnecoBoii ycTaHOBJIEHO, YTO KaHPOOOPa3yIoIIMMK ITpU3HaKaMy TeMaTuJe -
CKOIli Oecebl SIBJISTIOTCS «<KOMMYHHMKATHUBHAS 1IeJIb — OKa3aHWe/TIoJTydeHUEe MeTUIIH-
CKoOIt moMol1u, o0pa3 agpecaHTa (Bpady) U o0pa3 agpecaTa (MalUeHT, POACTBEHHUKU
IMaIreHTa), 00pa3 MPOILIOro (aHaMHe3 XXM3HI) ¥ 00pa3 Oyayiero (IIporuo3), IMKTyM
(anaMHe3 HacToSMIIETO 3a00JIeBaHNS). SI3BIKOBOE BOIIOMIEHNE TEMAaTUIECKOM Oece bl
C MallMEHTOM IIpeIiojiaraeT OBjaaeHue JeKCUUeCKUMU U TpaMMaTUIeCKUMU PeCyp-
camu xaHpa» (Koaecona, 2017: 10—11).

B xone uccaenoBaHust ObLIM YTOYHEHEI C OTIOPOi Ha JaHHbIE 0a30BBIX HAYK ITOHSTHS
npogheccuoHanvbras peus TPUMEHUTEBHO K MEIUIIMHCKOM cepe nesTeTbHOCTH, Medu -
YUHCKUI OUCKYPC, HCAHPbL MeOUUUHCKO020 OUCKYPCa, memamuyeckads beceda c nAuUeHmoM,
BBISIBJICHBI KPUTEPUU 1 OIIMCAHBI YPOBHU (BBICOKMIA, CPEIHMIA, HU3KUI1) OBJIaACHUS
YMEHHEM BECTU TEMaTHYECKYIO Oeceqy ¢ MallMeHTOM NHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB MEI1-
LIMHCKOTo By3a. [Ipu 3TOM cpenHuli ypoBeHb COOTBETCTBYET B Hallleil TEpMUHOJIOTMM
>KaHPOBOM I'PaMOTHOCTH, a BLICOKMI — XKaHPOBOM KOMIIETEHTHOCTU CTYICHTOB B OB-
JIalcHUY YMEHHUEM BeCTH TeMaTH4eCKyIo Oecemy. Pe3yabTaThl KOHCTATHPYIOIIETO MC-
caemoBanus, mposeaeHHoro H.H. KonecoBoii, mokaszanu, 4To 25% MHOCTpaHHBIX CTY-
JIEHTOB IeMOHCTPUPYIOT XXKaHPOBYIO IPaMOTHOCTD, T.€. OCBEIOMJICHHOCTD O IIPaBUJIaX
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1 HOpMAax pe4eBOro B3aMOICICTBHSI C MALIMEHTOM B CUTyallMM TeMAaTUYeCKOM Oece bl
1 CIIOCOOHOCTh BOCITIPMHUMATH Y ITPaBIJIBHO MCITOIb30BaTh BEICKA3BIBAHMS 3TOTO XKaH-
pa. 75% cTyaeHTOB MPOJEMOHCTPMPOBAIN OTCYTCTBUE MTPEACTABIECHUIA O KaHPOBBIX
dopmax mpodeccOoHATLHOTO OOIIEHMS C ITallMeHTOM M HETOTOBHOCTb K ITPOBEICHUIO
TeMaTudeckoit 6ecenpl. CTyaeHTOB, BJaACIOIIMX MaTepUAIOM Ha YPOBHE XXaHPOBOM
KOMITETEHTHOCTH, HE OKa3aJIoCh.

Ha ocHOBe naHHBIX aHKETUPOBAaHUS MPAKTHUKYIOIIMX Bpauyeii U THOCTPAHHBIX CTY-
JEHTOB MEIUIIMHCKOTO By3a, a TAKXKEe PEe3yJIbTaTOB MPOBEICHHBIX KOHCTATUPYIOLIETO
1 (pOpMUPYIOLIETO SKCIIEPUMEHTOB OIIPeIeIeHO CoAepKaHue 00ydeHMS ITpodeccro-
HAaJIbHO# PyCCKOil peun Ha MpUMepe TaKOTOo KaHpa MeAULIMHCKOTO JUCKYPCa, KaK Te-
MaTh4ecKast 6ecelia, KOTOpoe BKIIIOYAeT OBJIaicHUE 3HAHUSIMU O TEMAaTUIECKOM CTPYK-
Type BpaueOHOT0 JUCKypca, MOACIISIX PeUeBBIX CUTYaINii, peueBbIX (DOpMaX, S3BIKOBBIX
1 BHESI3BIKOBBIX CPEACTBAX, CLICHAPUSIX, CTPATETUSIX M TAKTHKaX ITPOdeCCUOHATILHOTO
MEIUIIMHCKOTO OOIIEeHHUS, a TAKKe pa3BUTHE MPOMEeCCUOHATIbHO-PEYeBBIX YMEHU,
obecneunBaromyx 3¢ GeKTUBHOE KOMMYHUKATUBHOE TTOBEIcHIE Bpadya B CUTYalLUsIX
O0IIeHMS] C MALIMEHTOM M POJICTBEHHUKAMU MalleHTa, B TOT YMCJIe YMEHUIA BOCIIPH-
HUMAaTbh U CTPOUTH PeYeBOE BHICKA3bIBAaHME, ONMPAsICh HA CYILIECTBEHHbIC PU3HAKH,
KOTOpHBIE OIpeAessaioT crielUKy BHIOpaHHOIO XaHpa.

OT00p TMIaKTUYECKOTO MaTepurajia OCyIIEeCTBIISIICS C y4eTOM TEMAaTUIeCKOro, (DyHK-
LIMOHAJILHO-1IEJICBOrO U AUAAKTUYECKOTO KpUTepreB. B KauecTBe eqUHUL] O0YYeHUS
KCIIOJIB30BAIMCH TEKCT, COACPKALINI MEAULIMHCKYIO MH(OPMALIMIO U/VIIM TIPEACTaB-
JISIIOIIUIA pealbHYI0 CUTYalIMI0 MEAULIMHCKOTO OOIIeHUs, U 3a(DMKCUPOBAHHbBIN Ha
MUChbME MEAVIIMHCKUIA JUCKYPC.

Cucrema yrpaxkKHeHII 1 3aIaHWI, HAIIpaBJIeHHBIX Ha (hOpMHUPOBAaHUE YCTHOM IIPO-
(eccroHaIbHOM peYr THOCTPAHHBIX CTYASHTOB MEAUIIMHCKOTO By3a, BJIAACIOIINX PyC-
CKMM SI3bIKOM B 00beMe 11 cepTrdukalimoHHOro YpoBHSI, Ha IIpUMepe XKaHpa TeMaTH -
YeCKOoM Gecebl, BKIII0UYaa sI36IKOBBIE, YCIIOBHO-pEUYeBbIe U PeUeBhBIC YITPaKHEHMSI.

SI3bIKOBBIE YIIPaKHEHUS TPUMEHSUIUCH 1J11 (DOPMUPOBAHUS Y MHOCTPAHHBIX CTY-
JEHTOB (POHETUYECKUX, JIEKCUISCKUX 1 TpPaMMaTUYeCKUX HAaBLIKOB BEACHUS TeMaTH -
YeCcKoit Oecellbl C MallMEHTOM, YCJIOBHO-pedYeBhle — ISl (POpMUPOBAaHUS HaBBIKA 3a-
JaBaTh BOIPOCHI, peYeBbIC YIIPAXKHEHUS (CUTyaLIMOHHBIE 3a1a4K, POJICBbIC UTPhI) — IS
(opMupoBaHM HABLIKOB MOHOJIOTMYECKOM U JUATOTUYECCKOM peun.

Hanpumep, cutyallmoHHOE 3a1aHue, 00yCIOBIMBAIOIIEEe IPOABIKEHUE OT XKaHPO-
BOIi TPAMOTHOCTH K XKaHPOBOM KOMITETEHTHOCTH MHOCTPAHHOIO CTYJAeHTa MEIUIIH-
CKOTO By3a, OBUIO MPEAIOXKEHO B BUIE TeKCTa-3alUCU AUCKYPCa (pe4eBOro MoBeICHMS )
Bpaya B CUTyall{ OITpOca IaIeHTa.

Ipumerxcmosbie 3a0anus.

ITpounTaiite TekcT. Kakyio cutyanuio Bel npeactaBuian? CaesaiiTe BEIBOI O TOM,
KTO SIBJISICTCSI YYaCTHUKAMU 3TOU CUTyallMy. Yb1 BOIIPOCHI 31€Ch U3JTOKEHBI?

— 3apaBcTByiiTe. Kak Bac 30ByT? (ITauMeHTKa He MOXKeT roBopUTh. OTBeYaeT BHy4U-
Ka MalueHTKH. )

— Yro cayumnnock ¢ Anekcanapoii IlerpoBHoit? (BHyuyka, BepHYBIINCH C paOOTHI,
oOHapyXuia, yTo 6abyIIKa MPUBCTAET, IIIEBSIUT PyKaMK, MOTAET TOJIOBOM, HO HE TO-
BODUT).
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— Crana xy>e roBOpMTb UK BOOO1IE repecrana?

— MHdapKThl, THCYABTHI ObLIM? KpK3 runepToHNYeCKuii?

— Ha oaHy cTopoHy 1m0 niepeKaimBaio?

— Imasku oTKphITHL. (OOpalaeTcs K namueHTke.) ITocMOTpUM 32 MOJIOTOYKOM.
3y0Oku nokaxurte MHe. A3bIK BOepea. Pyuyku mogHuMuTe riepen coOoii.

— AnekcaHnpa IleTpoBHa, gaBaiiTe pydku BBEpX IMTOJHUMEM, TTOJEPKUM.

— Konercs uronouka? (KoJiet urioit B HECKOJIBKUX MECTax. )

— 31mech 4yBCTBYeTCH, a 31ech? OnmHAKoBO? 31eCh IMTOXY:Ke KOJIETCS?

(OOpamtaeTcs K BHYYKe).

— Omna Kymrana B TTocJieTHee BpeMs?

— Jnabet He cTaBUIN?

(OOpaiaercs K maureHTKe. )

— Hoxxky nogHuMmeM. A Tereps JIeBYIO.

— AnekcaHapa [leTpoBHa, MonpoOyiiTe cka3aTh, Kak Bac 30BYT.

— JlaBaliiTe elie pa3 rokaxem s3bIK. Briepe.

(OOpaiaercs K BHy4YKe).

— IMpuxymen sa3b1K. Cynopor He ObLI0 paHblie?

— OdopmiisieM B cTalloHap.

ITlocaemexcmosuie 3adanus.

1. Onpenenure, IpaBUIBHO JIX IIPoBeaeH onpoc. CiydaitHa I OCIeA0BaTeIbHOCTD
BorpocoB? I103BOJISIIOT JI OHU ITOJYYUTh HEOOXOIMMYI0 MH(MOPMAIINIO?

2. Haiinure B TEKCTe BOIIPOCHI, KOTOPBIE 1) IO3BOJISIIOT YCTAHOBUTH KOHTAKT C Ta-
IIUEHTOM (POACTBEHHUKOM MAIlMEHTA); 2) TIO3BOJISIOT Y3HATh XAJIOOBI MAallUEHTa; 3)
TMOMOTAaIOT MOCTABUTh JUATHO3 TTAIIUEHTY.

3. Hanuiuute BO3MOXHBIE OTBEThI MALIMEHTA.

4. ITpoyuTaiiTe AUAJIOT IO POJISIM.

5. CocTaBbTe HOBBII IMAJIOT IO 00pa3sLly.

HaGntoaeHus 3a AeiiCTBUSIMU CTYASHTOB IIPY MOJATOTOBKE U MPOBEACHUN TEMATU -
YeCcKOU OGecellbl C MalMEHTOM M MHOTOACIIEKTHBIM aHaIn3 3anuceii 6ecel mMo3BOJIWIN
H.H. KoiecoBoii cnenaTth BBIBOJ, UYTO B IIpoliecce 00yYeHUsI IPOU3OLLIN CYLIECTBEH-
Hble u3MeHeHMs. [1pu mpoBeneHY KOHCTaTUPYIOIIETO SKCIIEPMMEeHTa HU3KUI YPOBEHD
BJIalEHUSI YMEHUEM BeCTH Oecely ¢ MmaluumeHToM nokasaiu 75,0% cTyaeHTOB, Mocie
obyueHuss — 23%; 62% cTyaeHTOB IIPOJEMOHCTPUPOBAIN TOTOBHOCTD K BEICHUIO TE-
MaTu4ecKoii 6ecenpbl (YpOBEeHb XXaHPOBOI I'PaMOTHOCTH); 15% MOCTUITIA BHICOKOTO
YPOBHS BJIaJICHUS YMEHWEM BECTU TEMAaTUUYECKYIO Oeceny (YPOBEHb XXKaHPOBOU KOMIIE-
TEHTHOCTH).

B pesynbrare onmbITHOro 00y4eHUSsI CTYAEHThI MPOAEMOHCTPUPOBAIM: B MparMaTu-
YeCKOM acleKkTe — HaJudMre CIOCOOHOCTHY pacIio3HaBaTh T€ MW WHbIE MHTEHIIMU B
BBICKa3bIBaHUSIX MAPTHEPOB IO OOIIEHUIO U Pealnu30BaTh UX B COOCTBEHHBIX BbICKA-
3bIBAaHUSIX, aAPECOBAHHBIX OIPENEIEHHOMY YYaCTHUKY OOILIEHMST; B IPEIMETHOM acIeK-
Te — OBJIaJICHKUE 3HAHUSIMMU O TIpeIMETE PeUl; B PEUeBOM aCIIeKTe — OBJIaJeHUE BUIA-
MU PEUYEBOI1 NESTeIbHOCTH; B I3bIKOBOM aCIIEKTe — pacIlMpPeHUe JEKCUIECKOro 3a-
Imaca ¥ 3amaca rpaMMaTHIeCKUX MOZeIeil BhICKa3bIBaHUS.
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3aknioyeHue

B cooTBeTcTBUM C TeHASHLUSIMU CTAHOBJIECHUS I3bIKOBOM JUYHOCTU, CPEIU Ha-
MpaBJIeHUIA PeueBOr0 pa3BUTUS YUalIMXCsl HApsITy ¢ oboralieHueM JeKCUIYeCKOoro 3a-
rmaca 1 TpaMMaTHYeCKOro CTPOsI peuH CAeAyeT BhIASISATh 3a1ady 00OraleHM s KaHpo-
BOTO perepTyapa.

O0o001IeHNe TOCTUKEHNI 0TeYeCTBEHHOM HAyKM 1 aHAJIN3 OKCIIEPUMEHTAIbHBIX
JAHHBIX MO3BOJISIIOT 000OCHOBATH 1I€J1€CO00Pa3HOCTh XaHPOBO-OPUEHTUPOBAHHOTO
oaxojaa K 00y4eHUIo pedu.

Enunas nuHrBoaumakTudeckasi cucteMa 31ech npeiioxXeHa ObITh HE MOXET, TaK
Kak 1) KaxxmoMmy (YHKIIMOHATEHOMY CTUIIIO U cepe SI3bIKa CBOMCTBEHHA CBOSI CUCTe-
Ma XaHpOB; 2) pa3Hble chepbl ITOBCETHEBHOM, Y4eOHO, yueOHO-TIpodeCCUOHATLHOI
1 IpodeCCUOHAIBHOM IESITeIBHOCTH TPEOYIOT OIIpeeIeHUASI CBOCH JKaHPOBOM ITAJTUTPHI
Y1 Hay4YHO 000CHOBAHHOI0O 0TOOpA >KaHPOB, aKTYaJIbHbIX 151 00y4eHUsI; 3) HeoOXoau-
MO YUUTBIBATh 3aIIPOCHl U OCOOEHHOCTU KOHTMHIE€HTA yJalllXCs.

B T0 e BpeMs BBISIBJISIIOTCS MHBApUAHTHOE COAepXKaHWe O0yYeHUsI PeUYU C yYETOM
YPOBHE/3TaIllOB CTAHOBJIEHMSI XKaHPOBOTO MBIILJIEHHS SI3bIKOBOM TUIHOCTU (OT XKaH-
POBOI TPaMOTHOCTH K KaHPOBOI KOMIIETEHTHOCTH ) ¥ TMHTBOOUIAKTUICCKIIE YCIOBUS
pean3alyu XXaHPOBO-OPHEHTUPOBAHHOTO MOAXOAA.

JIMHrBOAMaAKTUYECKYE YCIOBUS peaan3aluy XXaHPOBO-OPUEHTUPOBAHHOTO MO -
X0J1a CJIeIyIolINeE:

— MOTHUBUPOBAHME yYallIMXCSI K KOMMYHUKATUBHON NeITeIbHOCTU ITyTeM UCITOIb-
30BaHMS TaKUX (POPM U CIIOCOOOB OpTraHU3aIINY YIeOHOTO 1 yIeOHO-ITpodecCuoHaTb-
HOTO B3aMMOIIENCTBHSA, KOTOPBIE OBl BOBJIEKAIX UX B Mpoliecc obOieHus (paboTa B
MaUJIbIX TPYIIaX, pOJieBbIe UTPHI, pa300p ClIlydaeB, IOATOTOBICHHBIC TUCKYCCUN), HC-
MOJIb30BaHUE CUCTEMBI 3aIaHUI U YIIpaXKHEHU I, IOCTPOEHHBIX C IPUMEHEHMEM I1a-
JIOTOBBIX, THTEPAKTUBHBIX TTeJarOTMIeCKIX TEXHOJIOTHIA;

— BBelleHWE HEOOXOIMMOIro MUHMMYMa 3HaHUM O TEeMAaTUYECKOI CTPYKTYpe IUC-
Kypca, pedeBbIX (popMax, CLIeHApUsIX, CTpaTerusIX U TaKTUKAaX OBCEIHEBHOIO, yueo-
HOTO 1 ITpOoheCCUOHAIBHOTO OOIIIEHMS, >KaHPOBBIX MOIEISIX M XapaKTEePHBIX IIPU3HaKaX
aKTyaJbHOTIO XaHpa (3KaHpOB), IIpreMaxX OCTPOSHUS BEICKA3bIBAHUS, SI3BIKOBEIX 1
BHESI3BIKOBBIX CPEACTBAX, CIIOCO0aX 0TOOpa U YMECTHOTO YIIOTPEOIEHUS SI3bIKOBBIX
CPEICTB;

— pa3BUTHUE YMEHUIA BOCIIPMHUMATh U CTPOUTH PeUYeBOE BhICKa3bIBaHUE, OTIUPASICh
Ha CYILIECTBEHHbIE IPU3HAKM, KOTOPBIE OMPENeIsIoT CIeIM(PUKY BHIOpaHHOTO XaHpa;

— HCIIOJIb30BaHUE B KAYECTBE LIEHTPAIbHBIX TUIAKTUISCKUX €IUHUIL O0yUeHMUS
TeKcTa 1 3aMKCUPOBAHHOTO Ha IMCHME AUCKypca; OTOOP TMAAKTUISCKOTrO MaTepra-
JIa C y4eTOM TeMaTU4eCKOro, GyHKLMOHAIbHO-1IEJEBOr0 U IUIAKTUIYECKOT0 KPUTEPHUEB.

IlepcnieKTUBHBIMU 3aJa4aMy TEOPUU U METOIMKHU SI3bIKOBOTO 00pa3oBaHUs SIBISI-
I0TCSI OTpeNieSIeHe aKTyaJbHOTO perepTyapa XXaHpOB, YTOUYHEHME COIepKaHUsI 00Y-
YeHUS XKaHPOBBIM (hOpMaM BbICKa3bIBaHMSI, pa3pad0TKa XXKaHPOBO-0OPUEHTHPOBAHHBIX
METOIUK OOYYeHMSI IJII TOTO WUIM MHOTO KOHTUHIEHTA YJallliXCsl, HallpaBJIeHHBIX Ha
OBJIaZICHNE MOICISIMU, CLICHAPUSIMU, CTPATETUSIMU Y TAKTUKAMU PEYSBOTO ITOBEACHUS
B pa3HbIX cepax OOLIeHMS, a TAKXKe CO3AaHNE )KaHPOBO-OPUEHTUPOBAHHbBIX Y4EOHBIX
MOCOOUA 111 MOHO- Y TTOJIMJIMHTBAJIbHOM ayAUTOPUU C Y4ETOM OCOOEHHOCTEH POIHO-
IO sI3bIKa M POJTHOM KYJIBTYPhI YYaIIXCsl, YPOBHS BJIaACHUS SI3bIKOM M LIeei U3ydeHUsI
sI3bIKA.
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GENRE-ORIENTED APPROACH, GENRE AWARENESS AND GENRE
COMPETENCE AS CATEGORIES OF LINGUISTIC DIDACTICS

I.A. Sotova

Ivanovo State University
Ermaka str., 39, Ivanovo, Russia, 153025

The article discusses the concepts of a genre-oriented approach to teaching speech activity, genre
awareness and genre competence as categories of linguistic didactics. The author defines the genre-
oriented approach as the focus of linguistic education on mastering communicative activities in a genre
aspect, through a focused exploration of genre forms of everyday, public and/or professional speech
based on models of speech genres relevant to a particular student body. The process of mastering genres
of speech includes a consistent achievement of the level of genre awareness and genre competence.
Genre awareness is understood by the author as the linguistic persona ability to perceive and correctly
use texts/utterances of a range of genres, awareness of norms, rules and scripts for speech behaviour
in typical situations of communication. It is a set of basic genre knowledge, skills and competencies
that allow a person to participate in everyday and academic communication. Genre competence is
understood by the author as the ability of a linguistic persona to consciously predict the genre organization
of speech, understand and generate texts / statements of different genres depending on the situation
of communication, to manage the situation of communication. Genre competence is a quality of an
individual that determines the ability and readiness for professional (including scientific) communication.
The achievement of genre awareness and genre competence levels is viewed by the author as successive
stages of genre thinking development of a linguistic persona. The transition from genre awareness to
genre competence is characterized by increasing the level (depth) of comprehension of the genre aspect
of speech activity. Methodological support of this process is one of the important tasks of the methods
ofteaching Russian as a native, non-native and foreign language. The development of genre competences
of a student body has its own peculiarities and requires the creation of special genre-oriented teaching
methods.

Key words: genres (genre forms) of speech, genre-oriented approach to teaching speech activity,
genre-oriented teaching foreigners and Russian native speakers, levels of genre thinking development
of a linguistic persona
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KOHLLENT «BOMHA» B COBPEMEHHOM AHITUNCKOM SA3bIKE

E.A. TI'oxy0eHKo

3-ii lleHTpabHBIM HAYYHO-MCCIIEA0BATEILCKUI MHCTUTYT
MunuctepcTBa 060poHbI Poccuiickoit denepanvin
ya. Kpacnas, 85, bponnuyst, Mockoeckas oba., Poccus, 140170

B Havane XX Beka B MUpe pe3KO U3MEHUIIMCh MEXIYHAPOAHbIE OTHOIIEHUS U TeOTTOTUTHYECKAsT
cutyaumsi. Kak pe3ysbrar, B Xo1e COTpYIHUUECTBA MEXIY BOOPYKEHHBIMU CUJIAMU Pa3HBIX TOCY-
JIapCTB BCe Yyallle BOZHUKAIOT Pa3INuHble CUTYallud HemonmoHuMaHus. CyIiecTByeT pyucK, YTO HOCH -
TEJIM pa3HbIX MUPOBO33PEHUI MOTYT MUCTOJIKOBATh OTpe/ieIeHHbIE BOGHHBIE TTIOHSTHUS (B YaCTHOCTH,
JIMHTBOKYJIBTYPHBIY KOHIIETIT «BOIfHa») MHBIM 00pa3oM. CyObeKTUBHBIE Ne(UHUIIMN U MHOXECTBO
BapMaHTOB IMTOHMMAaHUSI OJHOTO M TOTO K& KOHIIENTa B pa3JIMYHBIX SI3bIKaX, KaK MPaBUJIO, ITOPOXK-
JTAlOT HEOTHO3HAYHOCTD B TOJTKOBAHWU U, KaK CJIENCTBHE, CIIOPBI CPEIV YICHBIX U OTCYTCTBHUE OTHO-
3HAYHOT'0 3KBUBaJIEHTa. PerlieHre naHHO HEMTPOCTOM MpoOaeMbl HEOTHO3HAYHOCTH CJIEIYeT UCKATh
B 3TUMOJIOTUH JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIETITA «BOMHA» U €TO JIEKCUYECKOTO TTOJIS.

Kiouensie ciioBa: JIMHIBOKYJILTYPOJIOTHUA, KOHLICTIT «BOﬁHa», MHUPOBO33PCHUC, KOHUICIIIINA BO-
ﬁHBI, A3bIKOBOC CO3BHAHUE, STUMOJIOTUA

BBepeHune

Ha coBpeMeHHOM 3Tarne ryMaHUTapHOTO 3HAHUS TEPMUH «KOHUEIT» ABISETCS O -
HUM U3 HanboJiee IIIMPOKO UCTIOIb3yeMBIX U OJHOBPEMEHHO CITOPHBIM B TUHTBUCTUKE,
KyJBTyposioruu, prnocoduu u ncuxonoruu. Kaxnas n3 3Tux HayK UIMEET CBOe CO0-
CTBEHHOE OIpejieJieHUe JaHHOTO TEPMUHA. DTO CBA3aHO C MHOXECTBOM pa3nyuuil B
TMOHMMAaHUU TEPMUHA «KOHIIENT» U €70 IIEPBOCTETNIEHHBIM 3HAYEHUEM B MAPOBO33pEHUM
Hay4HBIX UCCIEOOBAHUN.

TepMUH «KOHLIENIT» B IMHTBUCTUKE HE HOBBI, HO 3a MOCJIEIHUE HECKOIbKO JECS -
TWIETUI OH MOJIYYWJI HOBYIO MHTEPIIPETALIMIO, TTOCKOJIBKY HEKOTOPOE BpeMsI Ha3ajl ero
CUMTAJIA B KaUueCTBe SKBUBaJIeHTa TEPMUHY «ITOHATHE». YTO KacaeTcs TMHTBUCTUKY,
KOHIIETIT, B OTJIMYME OT MOHSTUSI, UMEET DoJjiee MHOTOMEPHY10 cTpyKTypy. Ha ceroz-
HSIIHUM J€Hb B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE CYIIIECTBYET OOIBIIIOE pa3HOOOpa3ue nc-
CJIeA0BATENBCKUX MTOAXOI0B K TOHMMAHUIO KOHIIeNTa. B HacTos1eli ctaTbe Haubosee
aKTyaJIbHOM OCHOBOM M3YYE€HUS IJISI aBTOPA IIPEACTABIISICTCSI KOHLEIIT «BOMHA» C TOY-
KU 3peHus TMHTBOKYJIbTYposiornu. [To mueHuto FO.C. CrenaHoBa, B paMKax TaHHOTO
M0oaX0/1a, KOHLIENT pacCMaTpUBAETCS KaK «CTYCTOK KYJIbTYPbl B MEHTAIbHOM MUPE Ye-
JIOBEKA; 3TO TO, B BUJIE YETO KYJIbTYPa BXOJUT B CO3HAHUE LIEJIOTO SI3BIKOBOTO COOOIIIE-
CTBa». SI3BIKOBOU M KYJIBTYPHBIN MTOIXO K aHAIM3y KOHIIENTa HallpaBJIeH Ha OCBEIIe-
HUE OCOOEHHOCTEN HAIIMOHAIBHOTO MEHTAJIUTETa, KOTOPBIA (hopMUpPYETCS BEKaMU U
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SIBJISICT CO0011 OTpaKeHKe NCTOPUM HapoJa CKBO3b KYJIBTYpHbIE KOHILIETITHL. TaKuM 00-
pa3oM, KOHIICTIT MOXXHO ITIOHMMATh M KaK «eIMHUIIY KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHMSI, KOTO-
past XpaHUTCS B HAIIMOHAILHOM MaMSITH HOCUTENIEH sI3bIKa B 00beKTUBU3MPOBAHHOM
dopme» (Cremanos, 2007).

Kak yrBep:knaet B.M. Kapacuk, KOHLIENIT — 3TO MHOTOMepHOe oOpa3oBaHUE, B
KOTOPOM pa3InyaroTcs MOHITUIHbBIE, 00pa3HbIe U LIEHHOCTHBIE CTOPOHBI. CMBICIOBOI
acIeKT KOHIIeNTa — 3TO ero JUHIBUCTUYECKas pukcalusl — (pukcalus ero MMeHHU,
ero onucaHue u nepuHunusa. MHbIMU cioBaMu, 3TO CpaBHUTEIbHAS XapaKTEpUCTUKA
KOHIIETITa I10 OTHOIIECHUIO K APYTUM HabopaM KoHIenToB. OOpa3Hasi CTOpOHa KOH-
LIeTITa — 3TO BKYCOBbBIE, 3pUTE/IbHBIE, TAKTWIHHBIC U CIIyXOBBIE XapaKTePUCTUKHU IIPEI-
METOB, B OCHOBHOM IIpeICTaBJICHHBIC B KAUeCTBE KOHIIEITyaIbHBIX MeTadop. LleH-
HOCTHAasI CTOPOHA KOHIICIITA OITMCHIBAET BAXKHOCTh 9TOT0 IICUXMYECKOI0 00pa3oBaHMs,
Kak 111 MHOIMBUAYYMa, TaK U JJ1s Bcero si3bIkoBoro coodiectna (Kapacuk, 2004).

Hemenkass B.B. paccmaTpuBaeT KOHIENT KaK eAUHULYY KYIBTYpPHOI CEMaHTUKM, T
IpeodIagaeT ero OLIEHOYHbIN 3JIEMEHT C SKCITMIUTHBIMY (MJT UMIUITULIMTHBIMUA) OT-
pMLAaTeIbHBIMU (MJIW MOJOXUTEIbHBIMY) KOHHOTAIIUSIMU, T.€. 3TO BCE CBSI3aHHBIE C
KOHIIEIITOM 3MOILIMU 1 aCCOLIMALIMM, KOTOPbIe MHOIA B HEKOTOPBIX KYJIBTYpax IMpsiMO
He BbIpaXaloTcsl, HO BCE XK€ BOCIIPUHUMAIOTCSI HOCUTEISIMU SI3bIKOBOM KYJIBTYphI. B y3-
KOM CMBICJIE CJIOBA 3TO O3HAYAET, UTO MPHU aHAJIKU3€ JIFI0OOT0 TMHTBOKYIBTYPHOI'O KOH-
LIETITa CTAIKMBAeMCS C IByMs BUIaMM MH(popMaluu — (pakKTUIECKON ¥ OLIEHOYHOM
(Hdemeukas, 2007).

MupoBo33peHre BOeHHOI C(pephl B TI000 KYJIBType MeeT COOCTBEHHOE CoMlepKa-
HUe 1 HaOOp KOHILENTOB. TakK, IMHIBOKYJIBTYPHBII KOHIIEIIT «BOMHAa» OTHOCHUTCS K
YHUBEPCAIbHBIM KOHIIETITAM, ITOCKOJIBKY OH BCTpEUYaeTCsI BO BCeX KYJIBTypaXx U sI3bIKaX,
U, CJIEIOBATEJIbHO, UMEET ITUPOKUIA PSI COOTHOCUTETBHBIX ITOHATHIA, T.€. KOPPEJISITOB.

B 37011 CBSI31 OCOOBINI MHTEPEC MPEACTABIISIIOT COO0I pa3MBILLIJICHUS O BOMHE, chop-
MYJIMpOBaHHBIE BOeHHBIM TeopeTukoM Kapiiom ¢hoH Knaysesuiiem (1780—1831) B ero
Tpyae «[IpuHLIMITBI BeaeHUs BOMHBI». Kitay3eBUII IpeacTaBiIsiii BOMHY B BUIE TMHAMMU -
YEeCKOro mpoliecca, UYbs IpUpoa U IOHMMaHUE MEHSIETCS C KaXKIbIM U3MEHEHMEM I10-
JIMTUYECKOro cTposi. OH BBICTYIIAJ 32 OOIIECTBEHHBI KOHTPOJIb HaJl BOOPYKEHHBIMU
cujaMHu, I1ojiarasi, YTO OCHOBHBIMHM IIPUYMHAMU BOMHBI CTAHOBSITCS MMOJIUTUYECKHE
LIEJIM, HO X KOJIMYECTBO MOXKET BO3PACTU M3-3a OOBIYHBIX CTEPEOTUIIOB, IIpeayOex-
JTeHWI I UCTOPUYESCKOI HETTpUSI3HN MexKay nByMsT Hapogamu (Kirayzesmir, 2012).

Lenb

Llens maHHOM CTaThU 3aKJIIOYACTCS B M3YYeHUU IOHMMAaHWS IMHTBOKYJIBTYPHOTO
KOHIIETITa «BOfHA» B UCTOPUUYECKOM Cpe3e BOOPYXKEHHBIX KOH(MIMKTOB ¢ Havyaja
XX Beka 1o Hactosiee BpeMst Ha mpuMepe CoeanHeHHbIX [IITaToB AMepuKku. Yun-
ThIBasi MacIITad u 00beM SI3BIKOBOTO MaTepHralia, CBI3aHHOTO C BOSHHOI cepoii, He-
00XOIMMO BBIOPATH CJIOBA, YXKe CYILIECTBYIOIIME HA TOT MOMEHT BPEMEHH, HO C U3ME-
HEHHBIM 3HAYeHUEM, UJIX HOBBIE — MOSIBUBIIMECS B TIEPUOJ KaXKIOTO 3HAYMMOTO IS
CIIIA BoopyxeHHOTr0o KoOH(pIMKTa. OTHAKO M3-32 OrpaHUYEHHOTO 00bheMa CTaThb B
HacCTosIIIell paboTe OCBElIEHbI TOJILKO CaMble IPKUE TTPUMEPHI.
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MaTtepuansi u meToabl

Matepuanom ISt JaHHO# CTaThU MOCIYKWIM HayIHbIE TPYIbl OTEUECTBEHHBIX U
3apy0eKHBIX YUEHBIX IO TEOPUM SI3BIKOBOM KapTWHEI Mupa (FO. 0. AtipecstH, A A. 3a-
m3Hsak, U.b. Jlesontuna, A Jl. llImenes, I.B. Kommanckwuii, J. Lakoff, J. Taylor), a
TaKKe UCCIeI0BaHMs B 00JIaCTH JUHTBOKYJIBTYPOJOIUU, B YACTHOCTH, IMHTBOKYJIb-
TypHoro KoHuenTa (B.B. Bopoosés, A.H. JleoHona, E.B. babaesa, P.M. CkopHsikoBa,
B.B. HoBukona, O.H. JI€ByiikuHa).

B aTOoM uccienoBaHrM aBTOP MCIOJIb30BaJIa METO/I CIUIOLITHOM BIOOPKY, HICTOPUKO-
STUMOJIOTUYECKUI I CEMaHTUYECKUIA aHAJIM3bI, a TAKXKE aHAIN3 CJIOBAPHBIX Ae(PUHN-
1107048

Pe3ynbraTbl

JIMHTBOKYJIBTYPHBII KOHLEIT «BOMHA» €CTh OAMH U3 KOHLIETITOB, OMPEAeISIOIINX
Hallly XX13Hb, T.€. pEerYJIMPYIOIIMX ITOBCETHEBHYIO XKU3Hb, BIUIOTh IO CaMbIX OaHAJIbHBIX
MeJtoueii. Takure KOHILIENTHI CTPYKTYPUPYIOT TO, YTO BOCIIPMHUMACTCS 13 OKPYKAaloIIIe-
ro MHUpa, ¥ TO, KaK 0CO3HAeTCsI MoJlydeHHas nHpopMamus. Takum oOpa3oM, orpene-
JICHHAsI KOHIIETITYaIbHAsI CCTEMa UTPaeT LIEHTPaJIbHYIO POJIb B OIIPEACICHUH ITOBCE -
HEBHOI peaIbHOCTU.

MHuorue coBpemenHsble ucciaenonarenu (H.K. lapbosckuit, 5.H. Muikypos,
N.B. ApHonba, A JI. lseiinep, C. Fries) monaraot, 4To 10001 S13bIK, JaJeKUi OT BO-
WHEBI, paHO WJIY ITO3IHO ITOJBEPraeTCs €€ BIUSHUIO, HEOOXOIMMOMY ISl COIIPOTHUBIIC-
HUSI pa3kKUTaHUIO HACWJIBCTBEHHBIX KOH(INKTOB U ITOOIIPEHUIO MOPaIbHO Oe3HpaB-
CTBEHHOTO ITOBEICHMSI.

Tak, B HacTosiIIee BpeMsl POJIM aHIVIMICKOTO SI3bIKa B BOOPYKEHHBIX KOH(MIUKTaX
(Inghilleri, 2012) 1 ero B3auMOCBSI3H C JIMHTBOKYJIETYPHBIM KOHILIETITOM «BOiiHa» (Be-
HeaukToBa, 2004; dykanbckasi, 2009; 3uarnuHosa, 2009) mocBsieHbl pabOThl TAKUX
JIMHITBUCTOB, KaK A.A. AHuKcT, K. bpyHHep, A.4. IypeBuy, JI.A. XaputoHnos, D. Crystal,
D. McDowall u M.O. Kenneth.

B pamkax HagagpHOTO 3Tana U3y4eHUs JaHHOTO BOIIPOCa, IIPEXIe BCETo, aBTOP 00-
paTUIach K UCTOPUKO-3TUMOJIOTMYECKIM, STUMOJIOTMYECKIM 1 BOGHHBIM CI0BapsM
aHIJIUicKoro si3pika. OMHAKO 3TOT MPOLIeCC M3HAYAIbHO ObLT COIPSIKEH C OIpeae/IeH-
HBIMH TPYAHOCTSIMUA — KaXKIBIi1 pa3 B X0J¢ JII000i BOMHBI B SI3bIKE TTOSIBJISIETCST PSI
OIpeeACHHBIX CJIOB, CBOMCTBEHHBIX JaHHOMY BOOPYKeHHOMY KOHMIUKTY. BMecTe ¢
TeM, COTJIACHO aBTOPCKUM HaOIIOAeHUSIM, OOJBIIMHCTBO TAKMX CJIOB JIN00O MEHSIIO
CBOE 3HaUYCHME K MOMEHTY HadaJla BOMHBI, 10O 1 BOBCE MCYE3a/I0 13 00MX0ma HOCH -
TeJIsI aHTJIMACKOTrO sI3bIKa 10 Mepe TOT0, KaK BOMHA ITOAXOAMIAa K KOHITY.

OOGcyxaeHune

Bcs uctopus ueioBedecTBa peacTanisieT COO0M XPOHUKY BOOPYKEHHBIX KOH(MIUK-
ToB. KOHIIENT «BOiHAa» U €€ COCTaBJISIONINE, K COXAJIEHUIO, YKe CTaJId OObIYHBIMU
BEILIAMU B XKU3HU JIIOJECH.

JIro0ast BoifHa — 3TO BOITHA HE TOJIBKO JIONIEH, HO 1 ¢10B. HUKTO He ropauTcs mo-
CJICACTBUSIMU BOMHBI, OTHAKO, TOPISTCS MOIIIbIO BOOPYKEHHBIX CHII. Besikumii pas, Kor-
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Jla BCIIBIXMBAET BOITHA, HAUMHAIOT CJIBIIIATHCS CIOBA «IeMarorus», «IBOEMBICIIHEY,
«IIPOTUBOCTOSTHME» , «KOH(IUKT» U T.II.

JI100011 513bIK — 3TO CJI0Baphb CJIOB, a KaxJ1asl BOiiHA MUMeeT CBOM COOCTBEHHBIN CJI0-
Bapb. Hanpumep, Bo BpeMeHa IpaxknaHckoii BoiiHbl B CLLIA (1861—1865 rr.) Hapaiiu-
BaHME BOJIOC Ha IIleKe MOJYYMJIO Ha3BaHUE B YeCTh reHepaia OMOpoy3a bepHcaiina
(Ambrose Burnside), y KOTOpOro oHU ObUIM JOBOJILHO I'yCThIMU. [1033ke mopsIoK CI0B
IMOMEHSIIM MECTaMU U TTOJIyIMINCh «0akeHOapabl» (sideburns) (Burnside URL: https://
www.civilwar.org/about/contact).

Brmots no IpaxkmaHcKoit BoitHBI bushwhacker o3Havano ‘mepeBeHCKUN KUTENb,
KUBYLIWIA B OTIAJIEHHBIX JIECHBIX paliloHaX’, HO TTOCJIE BOMTHBI 3TO CJIOBO CTAJIO YIIOMM-
HaTbCs B 3HAUCHUM ‘CUAAIIMM B 3acaje’, ‘mapTu3aH’.

Ienepan Tomac «KameHHas creHa» (Stonewall) JI’)KeKCOH MOJIy4u JaHHOE TTPO-
3BUILE B X0/Ie YOTepreTCKOro cKaHaua, Koraa riaaroi stonewall mpro6pesn 3HaueHue
‘xpaHuTh Modanme’ (Jackson, 1895).

Tepmun camouflage («kamydask») BriepBbIe BOIIE B aHTIUHCKWN SI3bIK B KOHIIE
1800-x rogoB u cTaj MOIyasIpHBIM B xo¢ [1epBoit MupoBoi BoitHEI. OH oapazymMeBa
‘HEKOe€ JIeMICTBUE WIIU CPEICTBO, MaCKMpYIOIllee 00bEKThI MU YesIoBeKa, YTOObl oOMa-
HyTb Bpara’ (Bowyer, 2007). I[IpuMeyaTeabHO, YTO C TOUKM 3PEHUS 300JI0T MU, KaMy-
JISDK 0O3HAYaeT paclBETKY WIM MaCKMPOBKY XKUBOTHBIX, CKPHIBAIOIIMXCS OT XUIITHUKOB.

InaBHOI1 TOnorpaguyeckoit ocodeHHOCThIO [TepBoil MUPOBOI BOMHBI ObLIA CIOX-
Hasl CHCTeMa TpaHIILeH, KOTopas 1IUIa BIoib 3aragHoro ¢poHTa B benbrun u @paHiym.
Ecnu conmaTel mosyyanu rpuka3s UATH B aTaky (over the top), 3To 3HAYUT, YTO OT HUX
TpeboBaju Mepeie3Th Yepe3 TPaHIIIelo U aTaKoBaTh Bpara.

B ciyyae ¢ mamoM ¢cBOGOIHOTO MOKpos ¢ mosicoM (trench coat — ‘TpeHUYKOT’),
dopma cienyet 3a pyHKIIME — MMeHHO Bo BpeMsl I1epBoit MUPOBOI BOIHBI ObLI CO3-
JaH CIeLMAJbHBIN IJIaI, YIoOHast ¢popMa KOTOPOTO ITOIXOAMIIA IJIsl IIpeObIBaHUS B
TpaH1uesX. B cyIllIHOCTH, OT OCHOBBI CJIOBA «TpaHILIEsT» IPOUCXOAUT Ha3BaHME TaHHO-
ro Tumna BepxHei ogexabl. [Tocie BOHBI 3TOT MIPaKTUYHBIM BOCGHHbIN CTUJIb CTaJl 10-
BOJIBHO ITOITYJISIPHBIM CPEAY MUPHOTO HACeJIEHNSI, TOCKOJIbKY BOGHHOCITYXalll1e IMpo-
JTOJIKAJIM €T0 HOCUTh M «Ha TPaXKIaHKe».

o TlepBoit MUPOBOI1 BOMHBI CEKPETHBIE JOKYMEHTHI 0003Hauyaau MeTkoi hush-
hush, KOTOpEIil B AECTBUTEIBHOCTH 03HAYAJ ‘CTPOTO CEKPETHBIN, KOHDUACHIINAIIb-
HBI1, TaliHBI . B aHMIMiicKoM S3bIKe OH nosBuIcs B 1910-x rogax, a 4acToTa ero 1c-
MOJIb30BaHUS BO3pociia Bo BpeMsi Bropoit MupoBoit BoiiHbl (Cya3nioBckuii, 1968).

Bnepsoie TepmuH shell shock («koHTy3us1» ) ObLT 3a(pUKCUPOBAH B AaHTJIMIACKOM SI3bI-
ke B 1915 romy, koraa cojiaaThl HAYaJId IIPOSIBIISATh IPU3HAKH yIaIKa MOPAJIbHOM YCTOM-
YUBOCTHU Ha (DPOHTE MPU MPOBeIeHUM O0EBBIX orepaluii. TepMuH posttraumatic stress
disorder («I1oCTTpaBMaTUYECKOE CTPECCOBOE PACCTPOMCTBO» ) HE BCTPEYaICs B aHIJIMIA-
CKOM $I3bIKe BILIOTH 10 1980-x romoB, XoTs post-traumatic syndrome («ItocTTpaBMaTH-
YeCcKUit CUHIPOM») yKe cyiecTBoBal B 1960-x rogax (Bonoruna, 2005).

TepMuH cushy («JIerKuii, MPoOCTOki») IIMPOKO UCIIOAb30BAICI BOEHHOCTYKAILIUMU
BO BpeMs [lepBoif MUPOBOIT BOIHBI 111 OITMUCAHMsI HEOOJIBIIIOTO YCHINS B OOMeH Ha
JIOCTaTOYHOE BO3HArpaxaeHue. DTOT TEPMUH cyliecTBoBaI 10 1910-x romoB, HO BO
Bpemst [1epBoit MUPOBOIi BOMHEI CUshy TakoKe CTaIv MCIOJIB30BaTh AJISI OIIMCAHMS 1O-
CTaTOYHO CEPbEe3HOI paHbl, YTOOBI OTIIPABUTH BOGHHOCIYXAIIEro TOMO, HO He Ha-
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CTOJIKO Cepbe3HOI, YTOOBI OHA MOTJIa HAHECTH JOJTOCPOYHOE PACCTPOCTRBO 30POBBS
WM TIPUBECTHU K JieTalbHOMY ucxony. B Benukob6putaHum Takasi paHa Ha3blBajach
“blighty” — TepMUH IPOUCXOAUT OT XMHIU «bilayati», KOTOpoe 03HaYaeT «MHOCTpaH-
Hblii». UM HasbiBanu OputaHckux coigar B Muauu (Simpson, Weiner, 2006).

Itaron mock up («co3gaBaTh MakeT B HaTypaJabHYIO BETUUMHY TS YIEOHBIX LIeJIeii»)
BOIIIEJI B aHIVIMMCKUM s13bIK B iepuo [lepBoii MUPOBOI BOMHBI IJIs1 OIIMCAHUS Ieii-
CTBUI, UCTIOJIb3YEMbIX IIJII U3YYEHMSI, TECTUPOBaHUS Win oOyueHus. [IpoucxoxaeHue
3TOTrO IJIaroJia NpuImchiBaoT YuHctoHy Yepuniutio B 1914 rogy (BBC — iWonder — Sir
Winston Churchill: The greatest Briton? URL: www.bbc.co.uk/timelines/z363gk7). DTu-
MOJIOTHSI CYIIECTBUTEIBHOIO MOck Up OTHOCUTCSI K HECKOJIBKHMM rofaM Io3Xe — K
1920 romy.

MHOXecTBO HOBBIX CJIOB U (hpa3 B aHIIMICKUI S3bIK BBeJaa Bropast MupoBas Bo-
IiHa: nose dive («muKupoBaHUe»), blitz(krieg) («ommu(kpur)»), storm trooper («IITyp-
MOBUK») unu Nazi («HaiucT»). B HacTosIee BpeMs 3TH CoBa IIIMPOKO UCITOIb3YIOT-
csl, 1 00 UX MPOMCXOXACHUHU YXKe HUKTO He 3aayMbIBaeTcs. TeM He MeHee, caMmoe Bax-
Hoe n3MeHeHue npousounio B 1947 rony, korma Department of War (BoeHHoe
MHUHHUCTEPCTBO) ObLIO MepenMeHoBaHo B Department of Defense (MunuctepcTBo 0060-
ponbl) (Bowyer, 2007). He cTouTt 3a06IBaTh U 0 «TEMIIEPATYPHOM PEXUME» «XOJIOJHOM
BOHMHEI» (cold war), 03HaJaromiei IMOJIMTUIECKOE U UIEOJIOTUIECKOEe TIPOTUBOOOPCTBO
JIIBYX OCHOBHBIX MM POBBIX IJIaB-AepKaB 1ocie Bropoii Mmuposoii BoiiHbI (Cold War/
Causes, Facts, & Summary. URL: https://www.britannica.com/event/Cold-War).

Kopeiickas Boitna (1950—1953 r1.) mpuHeciia B aHIJIMACKUM SI3bIK ITOHSITHE
brainwashing («3omM0upoBaHue»). ETMHCTBEHHOE HAa TOT MOMEHT OObSICHEHKE BHE3aM -
HOTO PacCTpOICTBA 3M0POBBS CONAAT B TAaHHOM KOH(MIMKTE 3aKII0YaIOCh B TOM, YTO
KOPEeMIIbI UMeT CEKPETHOE ITCUXOJIOTMUECKOE OPYKUE, KOTOPOE «IIPOMBIBAJIO» MO3THU
aMepUKaHCKMM BO€HHbIM J1I000ro ypoBH: noAarotoBku (Korean War — Facts & Summary.
URL: http://www.history.com/topics/korean-war).

Huxkakas BoitHa He HaHeca Takoil ypoH CIIA, kak BoitHa Bo BeeTHame. DTa Bo-
IiHa BHecJ1a B aHIIMIAcKUi s13bIK friendly fire («apyskecTBeHHBII OTOHB» ), carpet bombing
(«xoBpoBas 6omoOexka»), Domino Theory (Teopust «JlomMuHO») U MHOTHE Ap. Bob-
IIMHCTBO CJI0B BpeMeH BheTHaMCcKOl BOMHEBI CTady 9BGheMU3MaMU 1U3-3a JUYHOTO U
IMIOPOYHOTIO XapaKTepa Toii BoiHbI (lecaTs hakToB o BoitHe Bo BeeTHame. URL: http://
warspot.ru).

Kpome Toro, aBTOpy yaaaoch BEISIBUTh, YTO B TOT IIEPUOI UICTOPHU OCOOEHHO «00-
raTbiM» Ha CHHOHUMBI OKa3aioch clioBo Kill («yOuiicTBO/yOuTh»): waste («OTXObI»),
blow away («ymap o1»), smoke («1bIM»), eliminate assets («JITUKBUAUPOBATh AKTUBBI» ) —
B XOJI I1IJI JTIOOBI€ MOMBITKA CHU3UTh TPEBOXHOCTh CpaxkeHUil. Takue TepMUHBI, Kak
assets («akTuBbI») U collateral damage («COMyTCTBYIOLIWIA yiep0») — 3TO JIUIIb UH-
CTPYMEHT JIJTSI pacIIMpeHMs JaHHOTO psina 3BhemusmoB (Simpson, Weiner, 2006). Pac-
CMOTpPEeHHbIE (DaKThI ITO3BOJISIIOT aBTOPY CAEJIaTh BHIBOJ, UTO JaHHBIE TEPMUHBI BCeTaa
yKa3bIBaIOT HAa YTO-TO HEOMYIlIeBJIEHHOE. JpyruMu cJiIoBaMu, HUKTO HE XOUeT TyMaTh
00 yOUiCTBE IPyTroro 4yejioBeKa, Jaxe eCJIM 3TO TKOOBI HEOOXOIUMO.

Bruiots 10 BoeTHaMcKol BOMHBI Ha3BaHUSI 00€BbIX OIepalii OCTaBaJIMCh CEKPET-
HBIMU 10 UX 3aBepieHus. Kak, Harpumep, ¢ 00IIMM Ha3BaHHUEM J€CaHTHOM OIlepaiiin
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IO BhICaJKe BOMCK Ha mobepexbe Hopmanauu 6 nions 1944 roma — «Overlord»
(Operation Overlord: www.historylearningsite.co.uk/.../operation-overlord/).

Hauwnas ¢ nepBbIx qHel BoiiHEI B [1epcumckoM 3aimBe, Ha3BaHUS ortepainii «Desert
Shield» («ILlut mycTeiHM») 1 «Desert Storm» («byps B IMycThIHE» ) CO3AaBAINCh C LIETbIO
pexiiaMbl 0oeBbIx aeiicTBuil (Desert Shield Desert Storm: www.usar.army.mil/About.../
Desert-Shield-Desert-Storm/). AHagorun4HbIM 00pa3oM IJIs1 MOAAEeP>KKY BOMHBI B Mpa-
Ke TIoJIy9uIu Ha3BaHus onepanuu «Operation Enduring Freedom» («Hecoxpymmmast
CBobona») u «Operation Iraqi Freedom» («Mpakckas CBo6ona») (Operation Iraqi
Freedom and Operation New: http://edition.cnn.com/2013/10/30/world/meast/
operation-iragi-freedom-and-operation-new-dawn-fast-facts).

Boitna B [lepcuackoM 3aauBe gana aHTJIUHACKOMY S3bIKY smart bombs («00MOBI ¢
Jla3epHbIM HaBeIEHUEM» ), surgical strike («ToueuHbIi yaap»), precision bombing («mpu-
LeJapHOe bomMboMeTaHue») U collateral damage («conyTcTByOLIMI yiep6»). B coBpe-
MEHHBIX BOOPYKEHHBIX KOH(MINKTAX XUMUIECKOE U OMOJIOTUYECKOE OpYXKHUE CTAI0
weapons of mass destruction («opykremM MacCOBOTO MOPAXKEHUS»).

TakuM 006pa3oM, TaHHbIE TEPMUHBI O0JIbILIE (POKYCUPYIOTCS Ha YXKACAIOIIUX PE3YIb-
TaTax BOWHBI, YeM Ha ee CoAep>KaHWH, ITOCKOIbKY BOMTHA TOJIBKO YCUIMBAET HAIIPSIKE -
Hue. Bo3aMoXHO, MOTOMY, UTO CTaBKHU BHIIIIE.

SA3bIK, KaK ¥ BECh OKPYKaIOIIUi MUP, HAXOAUTCS B IIOCTOSIHHOM IBMKeHUH. Cro-
€00, C ITOMOIIIBIO KOTOPOTO Pa3IMYHbIC BOMHBI X BOOPYKEHHbBIE KOH(MIUKTH MEHSIIOT
MUp, TAaKXXKe MEHsIET 00pa3 peuur 1 MbiuieHus. B xone kak IlepBoii, Tak u Bropoii mu-
POBOI1 BOMH aHIJIMICKHWIA SI3BIK IIPENMMYIIECTBEHHO Pa3BUBAJICA C YIETOM TEXHUIECKO-
ro IIporpecca Toro BpeMeH!U — JJIs1 0003HAaYeHUS U OIIMCAaHUSI HOBBIX M300PETeHUIA
TpeOOBAIMCH HOBBIE CJIOBA.

CoBpeMeHHbI amepukaHckuit nucatenb Cet Jlepep, aBTop KHUru “Inventing
English: a Portable History of the Language”, nucan: «BoiiHa Bcerna MeHsieT 3b1K. OHa
IIPUHOCUT HOBBIE CJI0BAa, MEHSIET OTHOIIIEHE K HUM M U3MeHsIeT TuanekThl» (Lerer,
2007).

B 1950 rony, HakanyHe Kopeiickoit BoitHbI, mucateib Podept C. Pyapk oTMeTHI B
ra3eTHOM CTaThe: «...4TO, KAXKETCH, OJTHA U3 CaMbIX IPUATHBIX BEIEW O BOWHE — OHA
Tak oboraiaer s3bIK...» (Ruark: http://www.robertruark.org/home.html).

Ha nporsixkenuu Bcero XX cronetust 1 Hauana XXI Beka, T.e. B X0[¢e BCEX paHee
IIepEeYNCICHHBIX BOIH, YaCTHIO ITOBCEIHEBHOTO aHIVIMIICKOTO SI3bIKa CTaJI COTHH CJIOB
u dpas, OTHOCIIIUXCA K BoeHHOM cdepe. Hammpumep, Yundpen Pank, aBTOp KHUTH
“Word Origins and Their Romantic Stories” moacumnTan, 4To 3a KaXIblil O, B KOTOPbIA
CIIA 6111 BoBJI€YeHBI BO BTOpY10 MUPOBYIO BOIHY, K JIEKCMKE aHIJIUICKOTO S3bIKa
npo6asuch cBbiie 6000 cioB (Funk, 1950).

B 2011 roay ITon JukcoH, aMepruKaHCKUI MccliefoBaTe/lb UCTOPUU aHTJIUHACKOTO
sI3bIKA, BBIMTYCTUI TPEThe U3gaHue cBoeil KHUTH “War Slang: American Fighting Words
and Phrases Since the Civil War”, B KOTOpOIi OH ITOKa3bIBaeT, KaK sI3bIK OTpakaeT YHU-
KaJIbHBII OMBIT KaXI0ro BOOPY>KEHHOTO KOH(MJIMKTA, HaUulHas oT IpaxkmaHcKoil Bo-
WHBI 1 3aKaH4YMBas BoliHOI B Mpake. B xpoHoOornyeckoi mocjiienoBaTeIbHOCTH B
KHMUTI€ OIUCHIBAETCS «JIMHIBUCTUYECKHUI TOH» KaxX 0¥ BOVHLI. S3b1K BTOpOIii MUpOBOIA
BOIHBI OTJINYAETCS TpaHCHOPMALIMOHHBIMM YePTaMU, B TO BpeMsI KaK KJIIOUEBbIE CJIO-
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Ba BOMHbBI BO BbeTHaMe n300pakaloT pazouapoBaHMe U IMHUYHOCTD BOIOIOIIMX CTOPOH
(Dickson, 2003).

TakuMm oOpa3oM, aBTOp NPUAECPKUBAETCS TOUKU 3pEHUS COCTaBUTEIE KpaTKOro
CJI0Bapst KOTHUTUBHBIX TEPMUHOB O TOM, YTO KOHIIENT CJIEIyeT pacCMaTp1UBaTh B Ka-
YeCTBE «KBaHTa 3HAHUsI, CXBAYEHHOT0» CJIOBAMU WJIY CJIOBOCOYETAHUSIMU, 00ECITeUn -
BaIOLIMMM KaK COXpaHEHHE OIbITa 3THOCA, TaK M HEITIOCPEACTBEHHO ITOJIYYEHUE 3TOTO
ornbiTa. I1o 3TOi MpUUMHE aBTOP AOITyCKAeT, YTO HApO MOCTOSIHHO BbIAEJISIET HOBbIE
MHpU3HAKU YU OCOOEHHOCTH JIIOOOTO IMHIBOKYJIBTYPHOTO KOHIIEIITa U TEM CaMbIM «000-
ramraeT cBoM KBaHT 3HaHUS» (Kybpskona, Jlembskos, [Tankpai, JIy3auna, 1997).

3aknioyeHue

PaccMoTpeHHBIe TpUMephbl MO3BOJIUIN C(POPMYIMPOBAThH CAEAYIOLINE BHIBOAI.

Bo-nepBbIx, oA BO3AEHCTBUEM SI3bIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTE MEHTAJb-
HBbIE TIpeICTaBIeHUSI MOTYT pa3indaThes. B onpeneneHHOM SI3bIKe U B ONIpeAeICHHOI
KYJIBTYpe KOHLIEHTPUPYETCS UICTOPUYECKUI ONBIT UX HOCUTENENM, U MEHTAJIbHbIE MTPE/ -
CTaBJIEHUS 3TUX HOCUTEJIE MOTYT OTJIMYAThCS OT MpeICTaBASHUIA HOCUTENE Ipyroro
S1I3bIKa 1 KYJBTYpPhI.

Bo-BTOpBHIX, SI3bIKOBAsI KAPTUHA MUPA — OCHOBOIIOJIAraloluit 00beKT UCCASA0BaHUI
B COBPEMEHHOM JUHIBUCTUKE U MpeACcTaBsieT COO0I COXHBIN MPOLiecC, U3yYeHUe
KOTOPOTO MPOAMKTOBAHO KaK Pa3BUTUEM JMHIBUCTHUKH B 1IEJIOM, TaK U €€ OTIECIbHBIMU
HaIIPaBJICHUSIMM, B YACTHOCTH JIMHIBOKYJIETYPOJIOTUECHA.

B-TpeTbux, o0CHOBHOM efMHULIEH JaHHOW paOOTHI, IJIs ONIpeAeeHNSI UICTOPUYECKOM
COCTaBJISIOLIEH SI3BIKOBOIM KAPTUHBI MUpa U MpeaHa3HAYEeHHBIN 111 UCCIICAOBAHUS
AHIJIMHACKOTO S13bIKa B COUETAHUM C KYJIBTYPOIi M CO3HAHUEM HapoJa, CIyXKUT KOHIIETIT.

B-ueTBepThIX, B COBpEMEHHOM OOIIECTBE JUHIBOKYIBTYPHbIN KOHLENT «BOMHA»
UTPAeT BAXXHYIO POJb, TOCKOJIbKY 3aHMMAaET OJHO M3 TJIABHBIX MECT B XKM3HU JI000TO
Hapopaa. IcTOPUKO-3TUMOJIOTUYECKUI Y STUMOJIOTUYECKUI aHAJIU3bI CJIOB, MTOSIBUB-
IIUXCS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE B TeueHMe XX BeKa B X0 BOOPYKEHHBIX KOH(MJINKTOB,
MO3BOJISIIOT ONPEAS/IUTh JOMOJHUTEIbHbIE, paHEE HE BhISIBJIEHHbIE JIEKCUKO-CEMaHTH -
YyecKMe MPU3HaKU B COAEPKAHUU KIIOUEBOM JIeKCEMbI IMHIBOKYJIBTYPHOIO KOHIIETITa
«BOMHAa».

B HacTosi111ee BpeMsI B CBSI3U C HbIHEILIHMMU BOOPYKE€HHBIMU KOH(PIUKTAMU aH-
MIMACKUT SI3BIK TIPeTepreBaeT OuepeaHYIO CTaANIO Pa3BUTUS U 00OrallieH1sI HOBBIMU
cioBaMu. ITOoCKOJBKY 3TOT MPOLIECC 10 CUX TTOP HE OKOHYEH, OH MPOJOJIKUT IPUBJIe-
KaThb K cebe 0co00e BHUMaHUE JUHTBUCTOB B LIEJSIX BO3MOXHOCTU OTCJIEXKMBATh U3-
MEHEHMUSI B JIEKCUKE «B PEKUME PEaIbHOTO BPEMEHU».
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At the beginning of the 21 century international relations and geopolitical situation have dramatically
changed in the world. As a result, a variety of misunderstandings are increasing in the course of
cooperation between the armed forces of different countries. There is a risk that people of different
worldviews may interpret certain military notions (in particular the linguocultural concept “war”)
otherwise. Subjective definitions and many options of understanding of the same concept in different
languages, as a rule, give rise to ambiguity in interpretation, and as a consequence, the debate among
scientists and the lack of a clear equivalent. The solution of this complex problem of ambiguity must
be sought in the etymology of the linguocultural concept «war» and its lexical field.
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KOHUENTO-®PEMMOBAA OPFTAHU3ALINS
CJIOBOOBPA30BATEJIbHOIO rHE3A C BEPLULMHON NUAP

T.B. JIeBanoBa

MockoBckuii ropoacKoi Iemarornaeckuii yauuepcuteT (CaMapckuii (priiman)
Hoeo-Bok3anvhas ya., 213, Camapa, Poccus, 443084

ABTOp CTaThU IpeIjiaraloT KOHIIENTyaTbHO-(OPeMOBBII TTOIXO0/ K OIMTMCAHUIO THe3/1a POACTBEH-
HBIX CJIOB. PaccMmaTpuBaeTcss KOHUENT nuap, BKIodaoolmii 114 mpousBoaHbIX ¢JioB. Best nekcuka
CTPYKTYPHUPYETCS 110 YPOBHSIM JIOTMYECKO# Kiaccudukanyu. BepxHuii sipyc — cynepdpeitm — BKITIO-
yaeT ceMbl: 1) MaTepuaibHblii MUp; 2) OpraHMYecKUii Mup; 3) 4esloBeK; 4) 4eIoBeK B 00IIeCTBE; 5)
TpyIOBasi NesATEIbHOCTD YesioBeKa. Ha HIKHeM sipyce BbinessieM 6 cyodpeiiMoB: 1) meiicTBue, esi-
TeJIBHOCTD NMHUap; 2) 00beNUHEHUE, CTPYKTYPa, OCYIIECTBISIONIAs NeATeIbHOCTD MUap; 3) MpUu3Ha-
KOBOCTb, CBOMCTBEHHOCTD, XapaKTEPHOCTB JIJIS THAp; 4) MEPOTIPUSITHIE, COOBITHE ITHAp; 5) CUTyals
nuap; 6) OTHOIIIEHUS B chepe muap.

KiroueBble cjioBa: KOHIIEIT, CJIOBOOOpa3oBaTeIbHOE THE3/10, KOHIIENTyaIbHO-(peiiMoBast MOIIEIb,
nap

BBepeHune

B 90-e rr. XX B. B Poccum crair hopMupoBaThCst MHCTUTYT CBSI3€i ¢ OOIIECTBEHHO-
cteio (PR, muap). K HacTosmeMy BpeMeHM 3T0 chepa HayIHO, yIeOHOM U TTPpaKTH -
YeCKOI 1eSITeIbHOCTH, KOTOpask UMEET CBOM O0BEKT, IIpeAMET, 1LIe/I1, 3a1a4Ml U MeTasl-
3bIK OMMcaHus. byayuu ajieMeHTOM sI3bIKa onucaHus MpodeCcCUOHAIbHOM esaTeb-
HOCTH, JIEKCEMa nuap Vi € TIpOU3BOJHbBIE OBICTPO JETEPMUHOIOTU3NPOBATIUCH U CTATN
aKTUBHO YIIOTPEOJISIThCS B COBPEMEHHOM MyOJNIINCTUKE, XYPHATUCTUKE, XyI0XKe-
CTBEHHOI1 11 pa3roBopHOi1 peun (Anedupenko, 2002; boanpipes, 2000; BernuHa, 1998;
Bopo6reB, 1997).

HoBu3Ha ctaTby — B IPUMEHEHUU METOIUKM KOHIIENTyaIbHO-(DpeiiMOBOro aHa-
JIn3a K CTPYKTYPUPOBAHUIO OJTHOKOPEHHBIX CJIOB, B YaCTHOCTU K THE31Y CJIOB C BEp-
LLIMHOW nuap.

Lenb
Llenb cTaTbu — MpPeACTaBUTh KOHLENTYaaIbHO-(pPeiiMOBYIO OpraHU3alMIO CJI0BO-
00pa3oBaTeIbHOIO THE3/1a C BEPIIMHON nuap B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE.
MaTtepuansi u meToabl

HayuHo-MeTom010rnuecKoii OCHOBO CTaTh MOCTYXWIN pabOThl TAKUX YUYEHBIX,
Kak Anepupenko H.®D., bekeroBa H.A., bonnsipe H.H., Benaguna T.U., Bopo-
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obeB B.B., Iypuna P.B., 3aneBckas A.A., UBaHoBa M.B., Kazak M.1O., Kunbau6eko-
Ba T A., Kirymmmuaa H. ., KoceipeBa M.C., KpioukoBa O.C., Kyopsakosa E.C., Manep-
ko JI.A., MunusipoBa .M., Munusiposa 1.M., MopkoskuH B.B., Ocagunit M.A.,
ITumenosa M.B., ITomosa 3./1., IIpoxopos FO.E., Pactsaraes A.B., CaBkaToBa A.M.,
Cnoxenukuna F0.B., Cokonosa E.E., Crepuun U.A., Teauss B.H., Tuxonos A.H.,
ITakneun B.M., fIlubkoBa H.A.

MeToa0M CIUIOIIHOM BEIOOPKH U3 CJIOBAPHOM, XYI0XECTBEHHOM 1 ITyOJIMIINCTIIC -
CKOI INTepaTyphl cOOpaHo 114 c10B, penpe3eHTUPYIOIINX KOHIICIIT #Uap B COBPEMEH-
HOM PYyCCKOM s13bIKe. JIaHHBIH S13bIKOBOI MaTepuajl CTPYKTYPUPOBAH B pycJie aKTyallb-
HOTO KOHIIeNTyaJbHO-(hPEeiMOBOIO IMOIX0A.

MeTonnbl UccliemOBaHUS — SI3IKOBOI MaTepuajl COOUpaICSI METOAOM CILJIOLIHOM
BBIOOPKHU, aHAJIM3UPOBAJICS C TIOMOIIILIO OIMCATEIBHOTO, CTATUCTUYECKOTO, CJIOBOO-
Opa3oBaTeIbHOTO, KOHIIETITYaJIbHO-(peiiMOBOr0 METOIa, aHAJIN3a CIIOBAPHbBIX AePu-
HUILIANA.

OO6GcyxaeHue

YyeT ceMaHTUKY OJHOKOPEHHBIX CJIOB 103Bo M B 1990—2000 rr. npeayioKuTh HO-
BbIE aCIEKTHl B M3y4YeHUM cJIoBooOpasoBaresbHoro ruesfa (CI'): ¢ mo3uiuii TMHTBO-
KYJBTYPOJIOTUYECKOTO 011 M KOMILJIEKCHBIX €MHUIL CJIoBooOpa3oBaHus (BopoOneB,
1997; Ilaxkneun, 2010, 2012), ocMbic/ieHUEe THe3Aa C KOTHUTUBHOM TOUKU 3PEHUSI
(KunpaubexkoBa, MuHuspoBa, 1997; Kproukosa, 2003; Ocaguuii, 2009).

B 2010-e . sspko 0603HaYMIICS (PPEUMOBEII ITIOAXOI K OIMCAHUIO CJIOBOOOpa30Ba-
TeJIbHOTO THe31a. OHO CTaIo pacCMaTPUBAThLCS KaK OTHO U3 SI3BIKOBBIX CPEICTB peripe-
3eHTAlIMM KOHIIETITa, B KOTOPOM, Kak cuntaeT A.M. CaBKkaToBa, «B Hanboaee SKCIUII -
LIMTHOM BUJE MPeICTaBIeHbl BEKTOPhI KOHIENTyaIu3allMi COOTBETCTBYIOLIETO AEHO-
taTta» (CaBkatoBa, 2010: 90). Hocutenu si3bika B cUCTeMe OJHOKOPEHHBIX CJIOB
3areyarsieBaoT «3HaYMMbIe IIPU3HAKY 0003HAYaeMOTO SIBJICHNST, (DUKCUPYET TUITMIHEIE
IIJIST HETO CUTYallU, YTO II03BOJISIET pacCMaTpUBaTh CJI0BOOOpAa30BaTeIbHOE THE3MIO B
KadecTBe ppeiiMa — CTPYKTYPHI IIOJYIeHUsI, XpaHEHUS M aKTyaan3alluy 3HaHUH 1
OITbITa B (hOpME CTEPEOTUITHBIX, COLIMAIBHO U KYJIBTYPHO 3HAUMMBbIX cUTyaluii» (Tam
xe). P.B. Iypuna u E.E. CokonoBa moHUMAaIOT ppeitM KaK «CTPYKTYpY MpelcTaBIeHUS
3HaHMI, OpraHN30BaHHYIO BOKPYT HEKOTOPOTO IMOHSTHUSI, KOTOpasi, B OTJIMYME OT ac-
COLIMALINIA, CONEePKUT 3HAHMSI O CYIIECTBEHHOM, TUITMYHOM Y BO3MOXKHOM [IJISI 3TOTO
nousatust» (Iypunaa, Cokomnona, 2005: 19).

VYueHnle 00HapyXMBalOT ABa CJEACTBUSI aKTUBHOCTU 00pa30BaHUs J€pUBALIMOHHbBIX
rHe3n. Bo-mepBhIX, MOSBISIOTCS «KJIIOUYEeBbIE CJI0Ba» — HOMMHaluu peaiuil (Kasak,
bexketona, 2012: 138), Haxoasmuxcs «B (OKyce COLMaIbHOro BHUMaHusI» (Pycckuii...,
1996: 92). OCHOBHBIMHU MTPU3HAKAMU KJIIOUEBBIX CJIOB SIBJISTIOTCS MX BBICOKAsI YaCTOT-
HOCTb, CEMaHTUUYECKasi EeMKOCTh, CJIOBOOOPAa30BaTeIbHAasi aKTUBHOCTb. DTO TTO3BOJISIET
KJIIOUEBBIM CJIOBAM CTaTh «CMMBOJIAMHU, MapKepaMu 31oxu. UMeHHO Mo HUM MOXHO
OyIeT CyIuTh O Criemr(pUKe HEKOTOPOTO oTpe3Kka BpemeHm» (Koymmna, 2008: 271).
Bo-BTOpBIX, C aKCHOJOIrMYECKOM TOUKU 3PEHUSI, 3TU ITOHSATUS UMEIOT KYJIBTYPHYIO U
KOMMYHUMKaTUBHYIO 3HAUMMOCTD JIJI YeJoBeKa. AKTUBHOCTD CJIOBOOOpPa30BaHUS B
OIIpeNeIeHHBIX YYacTKaxX, (ppeiiMax, IMo3BOIsIET PEKOHCTPYUPOBaTh KapTUHY MUpa,
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MOPTPETUPOBATh HauboJiee BaXKHbIE 00J1aCTU COBpEMEHHOM Xu3HU. Kak oTMeuaer
T.. BennuHa, «B CI0BOOOpa30BaTeIbHO MaPKIUPOBAHHBIX ¢AMHUIIAX SI3bIKA IIPOYM-
TBIBaeTCs Oorareiinias nHGopMalusa 0 CUCTEME LIEHHOCTE pycCKOIro Hapoa, pac-
KPBIBAIOTCSI 0COOEHHOCTHY €0 MUPOBUACHUS, MUPOUYBCTBOBAHUS U MUPOBOCIIPUSITHS»
(BennuHa, 1998: 222).

CroBoobOpa3oBaHMe KaK CIOXHBINM MTO3HABATEIbHO-KOTHUTUBHBIN, PeUeMBbICIIN -
TEJIbHBIN ¥ TBOPUECKUIA MPOLIECC MOTUBUPOBAHO MOTPEOHOCTHIO «B CO3MAHUN CPEl-
CTBaMU HaMMEHOBAaHUS Pa3HBIX KaTerOpHAIbHBIX 3HAYCHUIL... B HApEUCHNHN 1 B OIIN-
CaHWU SI3BIKOBOM KapTUHBI Mupa» (MuHuspoBa, 2010: 984). C mo3umii KOTHUTUBU-
ctuku, CI' paccMaTpuBalTCs KaK OTpakeHUe MO3HAHUS U NMPaKTUUYEeCKOM
NesITeIbHOCTH MHIWBUIA U ob1iecTBa. Cepa penpe3eHTalm CIoBO0Opa3oBaTeIbHO-
ro rHe3fga — pevyeBas KOMMyHMKalys. [Ipon3BoaHblie ciioBa GUKCUPYIOT CIOXKHBIE U
pa3BepHYTHIE CTPYKTYPBI CO3HAHMSI, «B HUX IIPEACTABJICH CaM «XOJI» IT03HABaTEIbHOM
IIesSITCeIbHOCTH YeJIOBEKA, BEISIBIISTIOIINI CBOMICTBA IIPEAMETOB U SIBIICHUI Yepe3 UX CO-
OTHOIIICHUS U CBSI3M, GYHKIIMOHNPOBaHME B cuTyannsx» (Tam xe).

Brixon Ha KOTHUTMBHBIN YPOBEHb ONKMCAaHMsI CJI0BOOOPA30BaTeIbHBIX THE3 B IIPO-
TUBOBEC TPaIULIMOHHOMY, orniepupyioiiemy, 1o A.H. TuxonoBy (Tuxonos, 2014), mo-
HSATUSIMU TUIIa, TUTIOBOTO YPOBHS 1 BUIa, M.A. Ocagunii 00bsICHSIET HEOOXOAUMOCTBIO
00pallleHus K MPOTOTUITY. DTa olepallMOHHAas AMHAMUYecKas eIMHUIIA, OTChLIaIoIIas
K €CTECTBEHHOM (He HayIHOI) TOYKYU 3peHUs nHnuBuna: «[IpoTtornnmaeckuii aHanm3
HAaIIpaBJIeH Ha BBISIBJICHUE B IEeSITEJIbHOCTH YesloBeKa (CyObeKTa II03HAHMS, OLICHKH 1
KOMMYHUKAIIMK ) BEKTOPHBIX, OMPENe/ISIOIINX TeHASHIIN, CTUMYJIOB 1 MOTUBOB, 00-
YCJIOBIUBAIOIIMX TaKyl0, a HE MHYIO LIECHHOCTHYIO MAEHTU(PUKAIINIO (KaTeTOpU3allnio)
BElIM, peaKkluio, OLIEHKY; TaKOi, a He MHOI nmocTymnok» (Ocamunii, 2009: 184). Eciu
MPOTOTUMNYECKU I aHATN3 TOJKEH BBITIOJHATLCS Ha MaTepualie, CTpYKTYypUPOBaHHOM
Cc000pa3HO €CTECTBEHHOI IeATeIbHOCTH YeJIOBEKa, TO, 3akouaeT M.A. Ocamunii, ero
00BEKTOM MCCIIETOBAHUS HEe MOXET OBITh TpagunoHHoe CI, MOCKOJBKY CTPYKTYpPH-
pOBaHMe OJHOKOPEHHBIX CJIOB IO IIPUHLIMITY CJIOBOOOPA30BaTEIbHO LIETIOUYKU U Ta-
paauIMbl HE aIeKBaTHO «€CTECTBEHHOU KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHOM N€SATEIbHOCTU
SI3BIKOBOTO cyobekTa» (TaM xke).

[umore3a yueHOTro COCTOMT B TIPEAIIOJIOKEHUH, UYTO «THE30 OMHOKOPEHHEBIX CJIOB
SIBJISIETCS IESITEIbHOCTHO-TMHAMUIECKIM 00pa30BaHIEM, OpTaHM30BaHHBIM 110 IIPHUH-
LIATIaM ¥ 3aKOHOMEPHOCTSIM €CTeCTBEHHOM eI TeIbHOCTH — B hopme ¢peitma (crcte-
MbI pperiMoB)» (Ocamuuii, 2009: 185). I1o MbIcau yueHOro, (hpeiiM MOXKET OBITh 1 -
HUllelt KorTHUTUBHOTO aHaiu3a CI' B Cujly CBOei TMITM3UMPOBAHHOCTU, OXKUIAEMOCTH,
WHBapUaHTHOCTH, CTEPEOTUITHOCTU M KOHBeHIIMOHAIbHOCTU. CTpyKTypa dpeiima, 1o
M.A. Ocaguemy, He OTHOPOJHA: «CYLIECTBYIOT KOHCTAHTHBIe 00JlacTu ppeiiMa, UM
IIPOTUBOCTOST YIACTKM BapyallKii, TepeMeHHBIX 3HaueHUi1. COOTBETCTBEHHO, BO (hpeii-
Me (cucteMe PppeiiMOB) BBIIEISIIOTCS SIASPHO-IIPOTOTUIIMYECKIE 30HBI, a TAKXKE 30HBI
MOJABMKHOCTH... CllemoBaTebHO, BO (PpeliM-CTPYKTYpax BBIICISIOTCS «BEpXHUE 00-
JlacTu» («cyrepgpeiMbl», THBAPUMAHTHBIIA KOMIIOHEHT aJITOPUTMa) U «HUXKHUE YPOB-
HI» («cyodpeiiM», MONBUKHBIN, BApUAaTUBHBIN KOMIIOHEHT, 3aMOJIHSIEMBbIiA ITepeMeH -
HbIMU 3HadyeHUsIMU)» (TaM xke: 185—186). Bepxuue dpeiimbl 6oee nin MeHee UK-
CHPOBaHBI, HIDKHUE (DpeMBbI, WIM CJIOTHI, 3aII0JTHEHBI JMHAMUYECKOM nH(MOpMaIIeii.
YToOHkI 271eMEeHT (DpeiimMa cTall eAMHHUIIEH KOMMYHUKAIIMY, HY>KHO, YTOOBI OH OBLT «OKH-
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JlaeM U1 JIETKO TTOHMMaeM, OCO3HaBaeM HOCHUTENIEM sI3bIKa KaK HeUTO BaXHOE, CAMO
coboii pazymeroieecs» (Tam xe).

[He310 OMHOKOPEHHBIX CJIOB BIIOJIHE BO3MOXKHO YIIOOOOUTH (hpeiiMOBOI MOIEIIN:
«B cTpyKType rHe3moBoro (ppeiiMa eCTh CJIOTHI U 3alIOJTHUTENIN, HauboJjiee OxKua1aeMble
yY4aCTHMKaMU KOMMYHUKaIlUU, Hauboiee MpOrHO3upyeMble U MOHATHBIe» (TaMm xe:
186). OnHako, 3aMedaer M.C. KocbkipeBa, ppeiiM U c10BOOOpa30BaTeIbHOE THE3I0
UMEIOT pa3INYHYIO HePapXUISCKYI0 OPTaHU3ALNIO: «(peiiM SIBJIIETCSI eIUHULICH C He-
BBIpaXXCHHBIM SIIPOM U CJIOXKHOM Iieprdepueii; c10BooOpa3oBaTeIbHOS THE3M0 — JIMHT -
BUCTHUYECCKMI KOHCTPYKT C YETKOM BHYTPECHHE OpraHU3alMEN U ONPEeACICHHBIMU
BHEIIHUMU rpaHULIaMU... MeXy sinepHbIMM ydacTKaMu (peliMOBBIX U CJIOBOOOPA30-
BaTeJIbHBIX CTPYKTYP B paMKax JAepuBallMOHHO-(hPpeiMOBOI ITapaaurMbl He Hab 01 -
€TCsI TIOJIHOTO COBITAICHUS WIN TIPSIMOI 3aBUCMMOCTH: SIIEPHBIN KOMITOHEHT (ppeiiMa
MOKET ObITh Bep0aIr30BaH He BEPIIMHHBIM, a IPOM3BOAHBIM CJIOBOM, JINOO BOBCE HE
MOJIy4YuTh Bepbanusanun» (Koceipesa, 2008: 149).

Ocamunit M.A. 3agaeTcs BOIPOCOM, IMHAMWYHO JI CJIOBOOOpa3oBaTesIbHOE THE3M0?
Ha moBepXHOCTH JIEXKUT OTBET, UTO OHO U3MEHSIETCS AMAaXPOHUYECKU KaK KOJIMYEeCTBEH -
HO, TaK M KaUeCTBEHHO, «MEHSIETCSI 00beM OTHOKOPEHHBIX, UX COCTaB, MyTUPYIOT MO-
TUBALIMOHHBIE CBI3U, CKpeIuIsionme rHe3n0» (Ocamuuii, 2009: 186). CUHXpOHUYECKU
rHE30 CTaOUIbHO, HO He cTaTuyHO. OTBET HA CBOM BOMPOC aBTOP MIIET «B CITOCO0-
HOCTH OTHOKOPEHHBIX KOPPEISITUBHO (B3aMMOCOOTHECEHHO, TO €CTh MIMEHHO KakK 4a-
CTHU LIEJIOCTHOCTH ) y4aCTBOBATh B PEUEMBICIMTEILHOM ASSTSIbHOCTH HOCUTEIIS SI3bIKa»
(Tam xe).

IIpencraBuM KoHUeNTyalbHO-(peitMoByI0 Moaenab CI' nuap. I1oa KOHIIENTOM T10-
HUMaeM «HeKoe TpeJcTaBleHue o0 ()parMeHTe MUpa UM YacTU TaKoro ¢pparMeHTa,
UMeIoIIee CIIOXKHYIO CTPYKTYPY, BEIpaXXKeHHYIO pa3HBIMU IPYIIIIaMy IIPU3HAKOB, pea-
JIN3YyeMBIX pa3HOOOpPa3HBIMU SI3BIKOBEIMU CITOcO0aMu U cpencTBamm» (IluMmeHOBa,
KonnpatbseBa, 2009: 73). O6pasioM KiaccuduKaluy CTajl uaeorpachuiecKuii CJioBapb
nox pen. B.B. MopkoBkuHa (KomruiekcHuiii..., 2004). OcHOBY uaeorpaguieckoro
CJIOBaps COCTaBJIsIeT CUHONTHYEecKas cxema. CTyrieHUYaTasl uepapxuyeckasi IIOHSITUIA-
HO-JIoTUYecKas Kiaccu@uKais CIOB MO3BOJISIET PACIIO3HATH CIIOCOOBI BHIPAXKEHUS
00BEKTUBHOM AeNCTBUTEILHOCTU. KaK MOSICHSIOT aBTOPEI CJIOBApSI, €To LEIb «COCTO-
WT B TOM, 9YTOOBI: a) OIIPEACINTh U KOPPEKTHO IIPEACTaBUTh JIEKCUIECKOE SIIPO... 0)
cIenaTh SIBHBIM CUCTEMHBIC CBSI3U KaXKIOM JIEKCUKO-CEeMAaHTUIECKON eTUHUIIBI, BXO-
JISIIel B 3TO AP0, B) OOHAPYKUTh CEMaHTU4YeCcKre, Mopdonaorndeckue, oppos3rmmie-
CKME U IpyTr1ue 0COOEHHOCTH CJI0B, COCTABISIIOIIUX JIEKCHUIecKoe sapo... (Komrekce-
HBbIH..., 2004: 3). Mneorpacdudyeckuii cioBaphb YnopsiAourMBaeT IPyIIibl CJIOB, COOTHO-
cLIMXcs ¢ onpeneneHHon uaeeid (MopkoBkuH, 1970).

Bcst nexcuka pyccKoro sI3bIKa B CJIOBape pasaessieTcs Ha IBe OOJIBIINX CMBICIOBBIX
TPYIIIIBL.

IlepBblii (BepxHMii) ApycC.

1. AGcTpakTHBIe OTHOLIEHUS U (DOPMBI CYILIECTBOBAHUS MAaTEPUM.

I1. MaTepuanbHbIit MUD.

Bropoii apyc.

BHyTpM CMBICIIOBOI IPYHITBI «AGCTPAKTHBIE OTHOLIECHUS U (hOPMBI CYILIECTBOBAHUS
MaTepUU» BBIICISIOTCS KJIACCHI:
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— CYILIECTBOBaHUE, ObITHE;

— IIPOCTPAHCTBO;

— dopma;

— BpeMs;

— U3MCHCHMUE;

— JIBVDXKEHUE;

— KOJIMYECTBO;

— Kay4ecTBoO;

— OTHOILICHUE;

— TOPSIIOK;

— NMPUYMHHOCTb.

BHyTpu cMBICIOBOM rpynIibl «MaTtepuaibHbIii MUP» BBIACISIOTCS TTOAKIACCHI:

— HEOpPraHU4YeCKUi MUp;

— OpraHUYECKU MUP.

Tperwii sipyc.

IMoaxiiacc «opraHMYecKUii MUP» B CBOIO 0UYepeib TAKXKE IPOOUTCS Ha OoJiee MeJIKue
CMBICJIOBBIE COBOKYITHOCTH CJIOB:

— YEJIOBEK;

— pacTeHus;

— JXKUBOTHBIE.

YeTBepThlii ApYC.

CMBICIOBOE T0JIE «YeJI0BEK» Ha HIDKHUX YPOBHSIX KJlaccu(rKauy IoaBepraeTcs
JAJTbHENIIIE KOHKPETU3ALUW:

— YeJIOBEK KaK >KUBOE CYIIECTBO;

— YeJI0OBEK KaK pa3yMHOE CYIIECTBO;

— YeJIOBEK B O0IIECTBE.

I1arsiii spyc.

YpoBeHb KOHKPETU3ALIMU «UEJIOBEK KAaK Pa3yMHOE CYLIECTBO» MOAPA3AECISIETCS:

— Ha OLIYLIECHUS U BOCIIPUSITHUC;

— 3MOLMOHAIbHbBIE, BOJIEBbIE U MHTEJJIEKTYyaJlbHbIE IEACTBUSI U COCTOSTHUS ;

— OYLIEBHBINA CKJIAA YEJTOBEKA;

— JIeSTEeJIbHOCTD YeJIOBEKA;

— TOBECHUE YeI0BeKa.

YpoBeHb KOHKPETU3ALIMU «4eJIOBEK B OOLIECTBE» pa3de/IsIeTCs:

— Ha KOMMYHUMKAaIIUU MbICJIEH U YYBCTB;

— OTHOILIEHMSI B OOI1IeCTBE;

— TPYAOBYIO N€ATEIbHOCTb YEJI0BEKaA.

B npoliecce co3gaHuss HOBOTo C10BOOOPa30BaTeIbHOTO rHe3aa 0co00e 3HaYeHUE
IMproOpeTaeT KOHIENTyaIn3alnsI 3HAYMMOM NHPOpMAaIIMi — «OCMBICJIEHUE ITOCTYyIIAa-
Io111eit ”H(GOpPMAallK, MBICJIEHHOE KOHCTPYHMPOBaHUE IIPEIMETOB U SIBJIEHUI, KOTOpOe
MPUBOAUT K 00pa30BaHMIO OIPEACI€HHBIX MPEICTaBICHUI O MUpPE B BUIE KOHIIEITOB
(T.e. bUKCHUPOBAHHBIX B CO3HAHUHU YeJIoOBeKa CMBICTOB)...» (bonabipes, 2000: 22; Ma-
Hepko, 2003: 125). IToHsaTHe KOHLIETITA «OTBEYAET NPeACTaBACHUIO O TeX CMbICIaX,
KOTOPBIMU OTNIEPUPYET YEIOBEK B IIPOLIECCaX MBILLJIEHUS U KOTOPbIE OTPaXaroT Coaep-
JKaHUE OIbITa U 3HAHUSI, COACPXKAHME PE3YIBTATOB BCEM YETIOBEUECKOM AESTCIbHOCTH
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U IPOLECCOB MO3HAHUI MUpPA B BUIe HEKUX «KBAHTOB» 3HaHU4.... K. — 3T0 cKopee
IMOCPETHUKN MEXKIY CJIOBAaMU M DKCTPATMHTBUCTUIECKOM AeCTBUTEILHOCTBIO, 1 3HA-
YeHHUeE CJI0Ba HE MOXET OBbITh CBEIEHO UCKIIOUUTEIBbHO K oopasytoium ero K... I1pa-
BUJIbHEE ObLIO ObI, HABEPHO, TOBOPUTH O KOHIIETITaX KaK COOTHOCUTEILHBIX CO 3HaUe-
HUEM cJioBa NOHATHUSIX (counterparts of words)... 3HaueHHEeM CI0Ba CTAHOBUTCS KOHLICTIT,
‘cxBaueHHbIN 3HaKoM » (KpaTkuii..., 1996: 90, 92). KoHuenT poxknaercs B KOTHUTHB-
HOM CO3HaHUM YeJIOBeKa, a 3HaUeHUE MMPUHAIJIEKUT SI3bIKOBOMY CO3HaHMI0. KoHIIer-
THI IIPEACTABIISIIOT COO0I OCHOBY 3HAHUI Y€JI0BEKa O TOM WJIM MHOM siBJieHuu. KoHIienT
1 SI3bIKOBOE 3HAUYCHME — 3TO HEpaBHO3HAYHBIE, HO B3aMMOACHCTBYIOIINE B TUCKYP-
CHBHOM IIPOCTPAHCTBE KaTeTOPUU.

Konnent nuap odepurBaeT ssaepHO-IIPOTOTUIINIECKYIO 30HY, TaK Ha3bIBAEMYIO
«BEPXHIOIO 00J1aCTh», «cynepdpeiiM». B nHBapMaHTHBIM KOMIIOHEHT BXOIST CEMBbI:
1) MaTepraNbHBIA MUD; 2) OpraHUYeCcKUit MUp; 3) 4eaoBeK; 4) 4eJOBEK B OOIIIECTBE;
5) TpynoBas aesTeIbHOCTh YesioBeKa. [luap — 3To ympaBiieHUecKast IeSITeJIbHOCTh CIIC-
LIMAJICTA TI0 CBSI3SIM C OOIIEeCTBEHHOCTHIO, HAaIlpaBJeHHAs Ha YCTAHOBJICHUS B3aMO-
BBITOIHBIX, TAPMOHWYHBIX OTHOIIEHUI MEXIY CyObeKTOM (JIMLIOM, OpTaHU3aLei) 1
11€JIEBOI OOIIIECTBEHHOCThIO. DTU CEMBI B KAU€CTBE SIAEPHOTO, CTATUYHOTO KOMITOHEH-
Ta BXOJAT B 3HAaUE€HNE BCEX MIPOU3BOIHBIX JIEKCEMBI nuUap.

Ha «H1xHeM ypoBHe» BBIIEIISIEM IIECTh CyOdDpeiiMoB.

1. HeiticTBUE, NeATEILHOCTD TMAP — 78 €IWHMUII.

2. O0begnHEeHNE, CTPYKTYpPA, OCYIIECTBIISIONIAas AeITeALHOCTD THap — 15 equHnIL.

3. [Ipn3HaKOBOCTh, CBOMCTBEHHOCTD, XapaKTePHOCTh I muap — 10 eguHMII.

4. MepormpusiTue, COOBITHE TTMAp — 5 eAWHMAIIL.

5. Cutyauus nuap — 4 eAMHULbI.

6. OTHOIIEHMS B chepe mUap — 2 eMUHULIBL.

1. Cyoghpeiim «/leiicmeue, desmeavHocms nuap». 31eCh BEpXHUI IPYC U€papXuu 3a-
HUMAaIOT HEUTpaJIbHBIC JIEKCEMBI nuap-desmenbHOCMb, huap-delicmsue, nuap-padoma.
DTO HeKasl COBOKYITHOCTb IEMICTBHIA 110 CO3JaHMIO Y BHEIPEHUIO B O0IIIECTBEHHOE MHE-
HUE UAeaTbHOTO U HEOOXOAUMOTO 1151 )KU3HU 00pa3a 00beKTa (MIeH, ToBapa, YCIyTH,
MepCoHaIM, OpTaHU3al1, OpeH/a).

[1arosbl ¢ JaHHBIM 3HAYEHUEM MOXHO pa3ie/IMTh Ha IBE TPYIIIbI:

— IIepexoaHbIe, 0003HAYAIOIINE NeICTBUS huap, HATIpaBIeHHbIE Ha HEKMI O0BEKT:
nuapumo, énuapumy, énuapuéams («I0BeICHUE NCUCTBUS nuap N0 HYXKHOTO IIpeaesia»),
omnuapums (MOXET YIIOTPEOISATHCS B IBYX 3HAUCHUSIX: «3aBEPIICHNE U IIPEeKpallecHIe
IEHCTBUS huap» N «I0BeACHNE NSUCTBUS Auap OO U3IUIIHETO IIpeaeiar» ), H00nuapums
(«coBeplilieHre ACHCTBUS nuap Cierkar), Honuapums («CoOBepIleHUE AeNCTBUS nuap B
TeYeHUE HeIIPOIOKMUTEILHOTO BpeMEHI» ), nponuapums («I10BeIcHNE ISCTBUS nuap
JI0 HY>XXHOTO TIpefiesia»), pacnuapums («pacipocTpaHeHUue NeMCTBUSI nuap B pa3Hbie
CTOPOHBI»).

K aToii rpymie npuMbIKaeT OTTIarojbHOE CYIIECTBUTEIBLHOE nponuapusane.

— HerepexoaHble, BO3BpAaTHbIE, MOTYIIIME YIOTPEOIThCS B ABYX 3HAUEHUSX, KaK
JIMYHO- 1 OOI1I€BO3BPATHbIC: OMAUAPUMbCS, NUAPUMBCA, NORUAPUMBCS, NPORUAPUMBCAL.

Ha caenyroliiem sipyce KoHIIeNTyanu3aluuu B cyodpeiime «JlelicTBre, NesTeIbHOCTh
myap» BbIAEIsiEM 15 CIOTOB.
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1. CyOBexT OesaTeIbHOCTH — YeJIOBEK, B 00SI3aHHOCTH KOTOPOT'O BXOAUT IIPOJIBU-
KeHNU UIeH, TOBapa, YCIYT, IEPCOHAINN, OpTaHMU3aluK, OpeHIa B OOIIECTBEHHBIX
OTHOIIECHMSX; 19 IeKceM ¢ JaHHBIM 3Ha4eHHEeM MOXXHO KBaI(UIINPOBATh 110 pa3HbIM
OCHOBaHUSIM:

C OLICHOYHO# TOUKHU 3PEHMUSI;

— HeWTpaJbHble 0003HAUCHUS: NUAP-CREYUANUC, RUAPUCT, NUAPO8elY, NUADUUK,
nuapuuya, NOAUMNUAPUUK , RUAp-azeHm, NUap-o0upeKxmop, RUap-KoHCYAbmanm, nuap-
MeH, nuap-meneodxcep, nuap-npopeccuonan, NUap-mexHonoe,

— CHIZXKEHHBIE, MPOHUYHBIC: nuapacm, nuapoecca, Mairb4uk-nuapujux , NUapujuK -
epedumens, nuap-manazep, NUAp-ym.

ITo reHaepHOMY IIPU3HAKY:

— 0003HaYeHUs, NCIIOIb3yeMble KaK JIJIsI UMEHOBAaHMSI MYKYWH, TaK W KCHIINH:
nuap-cneyuatucm, nUap-azenm, RUap-oupeKxmop,, NUAp-KoHCyAbmanm, Nuap-mexeoicep,
nuap-npogheccuonan, nuap-mexHonoe, RUAp-ym, nUap-manazep;

— 0003HauYeHUs KEHIIWH: Auapuuya, nuapoecca;

— 0003HaYeHMSI MYKUMH: nUapucm, RUApuUK , nuaposey,, Nuap-meH, NOAUMNUAPUUK
nuapacm, Matb4UuK-nuapuuK , NUApUUK-8peoumens.

2. OOBEKT AeATebHOCTU: OHA JIEKCeMa nuap-uHKoeHUmo — NoTpeduTelb uap-
YCIIYT, TTOXKEJIABIINIA OCTAThCS HEM3BECTHBIM.

3. Cepa mesteabHOCTH. Tpu Cl10Ba: nuap-poiHOK — COBOKYITHOCTh 9KOHOMMYECKIX
OTHOIIIEHUI Ha OCHOBE PETYJISIPHBIX OOMEHHBIX OMepalllii MEXXIY IIPOU3BOIUTEIISIMU
IMMap-yclIyT U HOTPeOUTENSIMU, nuap-ghporm — MeCTO, chepa IPUMEHEHS aKTUBHBIX,
HaCTylaTeJbHbIX THAP-TIPUEMOB, nuUap-uHdycmpus — COBOKYITHOCTb OpraHM3alluid,
3aHSITHIX IIPOM3BOJACTBOM IHAP-YCJIYT B ITUPOKKUX MACIITabax.

4. CTpykTypa AesTeIbHOCTU: OJHA peueBasl eAMHULIA NUAD-COCMABAIOUWAST — WC-
IMOJIb30BaHUE ITHMAP-TEXHOJIOTUIA B KAKOK-I100 chepe AesITeTbHOCTH.

5. Comep:xaHue AesITeIbHOCTH: OIHA JIEKCEMa AUap-croicem — TIOCIeI0BaTeIbHOCTh
nuap-acviCTBUMA.

6. Hanpasnenus aesareabHocTh. LllecTb MpOU3BOAHBIX: aHmMunuap, KOHMPRUAP —
MIPOTUBOICICTBHE THUAP-BO3NEIICTBUIO, nUap-HYyap — NeSATeIbHOCTh TAap, HaIpaBIeH-
Hasl Ha yXYAIIeHNe MMUIKA JIMLA, OpTaHU3allNK, TIOJTUTUIECKON CUJIBI U T.I1., HOAUM-
nuap — NesITeIbHOCTD 110 (DOPMUPOBAHMIO B OOIIIECTBE OIIPEAEICHHOIO MHEHMS O CyOh-
€KTax MOJIUTUKH, CAMOnUap, ceap-nuap — BHEAPEHNE B LIECHHOCTHBIN PsII KaKOK-11u00
COIIMATLHO TPYIINBI BRITOAHOUM MH(pOpMaLnu o cede.

7. CpenctBa nesTeJIbHOCTU: OJHA €IUHULIA — HUAP-UHCIMPYMEHM — CPEICTBO IS
JTOCTVDKEHMSI 1eJiell IPOABMKEHMS B OOIIECTBEHHOM CO3HAHMM JIMIIA, OpraHu3alliu,
MMOJINTUIECKOM CUJIBI U T.11.

8. Temm gesrenpHOCTHU. [Ba ClIOBa: nuap-akmueHocms — WHTEHCUBHOCTD IHAAp-
IEeNCTBUI, nuap-cnypm — pe3Koe YCUIeHHe TeMIIa Mruap-aesiTeJIbHOCTH.

9. Pesynbrat nesarenbHOCTU. YeThlpe KOMIO3UTHIL: nuap-npodykm — cHOPMUPOBaH -
HbBIH B 0011IECTBEHHOM CO3HAaHUM 00pa3 Illa, OpraHu3aluu, ITOJUTUIECKON CTPYKTY-
pHBI, OpeHaa v Ap., nuap-amHucmus — ocjiabJieHue cpeCcTBaMM Auap HETAaTUBHOM OLIeH-
KU B O0IIIECTBEHHOM MHEHUU, nuap-nobeda — yCrieX, TOPKEeCTBO, TpUyM@, JOCTUTHY-
TBIe METOIaMU MUap, nuap-3¢hgexm — BIeUATICHUE, IPOU3BEACHHOE HA 1IEJIEBYIO
ayIuTOPHIO.
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10. Cnioco6, npuem aesateabHOCTU. CeMb eAUHULL: nUap-mexHoa02us — COBOKYII-
HOCTb IIpaBUJI, IPUEMOB, METOIOB U3MEHEHUS 00IIIECTBEHHOTO MHEHUSI ITMap-Cpel-
CTBaMM, nuap-npuem — ONpenelIeHHbIN, eMMHUYHBIN CITOCO0 OCYIIECTBIICHUS ITHUap-
IEWCTBUS, nUap-uepa — Map-IaesaTeIbHOCTD, OCYIIECTBIIsSIeMast IT0 CBOMM COOCTBEHHBIM
MpaBUJIaM 1 HE UMeIoIasi HeOOpaTUMBIX TTOCJIEACTBUIA B CUIIy HEO0s3aTeIbHOCTH €€
pe3yJIBTaTOB, nuap-manesp — U3MEHEHNE HaIIpaBJIeHUS MUap-AeITeIbHOCTU, nuap-
onepayusi — COBOKYITHOCTb CIT€IIMaIbHBIX IEMCTBUI ITO €AMHOMY 3aMbICITY U IIaHY I
pellIeHUs ONePAaTUBHBIX MJIN CTpAaTeTMUYECKMX IMUap-3a1ad, nuap-xo0 — eTUHIIHOE
IeiicTBre 10 (OPMUPOBAHUIO OOIIECTBEHHOIO MHEHUSI, huap-Haxo0Kka — LIEHHBIH,
yIAYHbBII THAp-TIPUEM.

11. 3amepicen, TOOYKACHME K IESITSILHOCTH: OHA JIeKCeMa — nuap-udesi — OCHOB-
Hasl, IIaBHasI MbICJIb, 3aMbICEJ1, OTIPEeAEIISIONINI coAepXKaHKe Muap-KaMIIaHUU.

12. Opranuzaumsi IesITeIbHOCTU: OTHO CJIOBO — nuap-obecneyerie — oKa3aHUe yC-
JIYT B 00J1aCTU KOMMYHUKAIIUIA C TIOMOIIIBIO ITMap-CPEICTB.

13. KonnyecTBO, 00BeM ASSITEILHOCTU: OAHO MpUaraTebHOe — HUAPOeMKUN —
00J1amaroIInil OOJIBIIMMU BO3MOXHOCTSIMU IS ITAAP-TIPOABIKCHMS.

14. IInaHMpoBaHUE AESATEIbHOCTU: OJHA KOMIIO3UTA — AUAP-NPOPAMMA — WU3JIO-
JKEeHHE COAePXKaHMSI, STAIIOB U LIEJIN AesITeIbHOCTU ITMap-KaMIIaHUU.

15. OnpeneneHHbIe BUIBI AeATeTbHOCTU. Beero 13 mpon3BOIHBIX CIIOB.

15.1. leATenbHOCTh 110 MACKHUPOBKE, IMOAPAKAHNIO, COKPBITHIO, YTAUBAHUIO: IBE
JIEKCEMBL: nuap-umumayus — TOAeNIKa, ITIOAMEHa peaJlbHbIX ISHCTBUI UX YIIOMUHA-
Huem B CMMW, nuap-secenda — BbIMbIIIIEHHAs1 OMorpadus IuLia, UCTOpUs OpraHu3a-
U, OpeHaa u ap.

15.2. JleaTe IbHOCTH IO CO3IaHUI0, U3BMEHEHUIO, TUKBUIALIMU: TPU eAUHULBL: AUap-
npou3e00cmeo — TPOIECC CO3MaHUsI MNAP-TIPOAYKTa, nuap-00padomka — KOMMYHHU-
KaTHBHOE JaBJeHNE, BO3IEHCTBUE B LIE/ISIX MU3MEHEHUsI O0ILIeCTBEHHOTO MHEHUS, AUap-
mpaensi — NCIOJIb30BaHNe ITap-KOMMYHUKAIIAH JUIST IIpeciieIOBaHMsI, HAIlaJloK, CO3-
JaHUSI HETaTUBHOTO OOIIECTBEHHOTO MHEHMSI.

15.3. IeaTeIbHOCTD IO BHIABUXKEHUIO Ha MIEPBBIN IUIaH; OMHA KOMIIO3UTA — AuUap-
akuexm — BBIICIICHNE, BRIIBIKCHIE Ha IIEPBHII TUIaH B TMap-KaMIIaHUU 4eT0-T100 B
KayeCcTBe INIABHOTO, OCHOBHOTO.

15.4. JlesITeIbHOCTD 110 MCITOJIB30BAaHMIO, OKA3aHUIO YCIIYT, YIOBIETBOPEHMIO T10-
TpebHocTel. JIBa ciioBa: nuap-ycayea — nnmap-pabdoTta, BbIIOJIHIEeMAas 1J1s YIOBJIETBO-
peHus TOTpeOHOCTel 00beKTa IMap Ha KOMMEPUYECKOI OCHOBE, nUAP-00CAYHCUBAHUE —
ImMap-IesTeIbHOCTh, HallpaBJieHHAs Ha IMOAIepKaHNe IIO3UTUBHOTO O0IIECTBEHHOTO
MHEHUS O JIMLIEe, OpraHu3alMu, MOJUTUIECKON CTPYKTYpe, OpeH e U IIp.

15.5. desaATebHOCTb IO OXpaHe, MOAKPEILUIEHUIO, YCUJIMBAHUIO. [IBe eAMHULIBL: MU-
ap-ycuaue — yMCTBEHHOE U (DU3NYECKOE HAIIPSKEHME CYObheKTa IMrap IJIsI JOCTYKEHUS
nuap-3ddekra, nuap-noddepricka — KOMILIEKC TMAP-MePONPUSITUIA IJI1 COXpaHEHU S
KM3HECTIOCOOHOCTD, MMOAKPEIUICHUS, YCUIMBAHUS ITO3UIINI JTWIIA, OPTaHMU3ALMHU, T10-
JIMTUIECKON CTPYKTYpPHI, OpeHIa B KOMMYHUKATUBHOM IIPOCTPAHCTBE.

15.6. KoMMyHUKATHBHAS JeSITEIbHOCTD. TPy CIIOXKHBIX CJIOBA: KUAD-MOHOA02 — PEYUD
00beKTa IrMap, He Mperoaraoliias HeImocpeaCTBEHHOIO OTKJIMKA 11eJIEBOI ayTUTOPHH,
nuap-omeem — MAP-AEUCTBYS, BbI3BAaHHBIE KAKMM-TO0 COOBITUEM, CUTYallUel, nuap-
mekcm — COOOIIeHNE, CIyXKalllee CO3MaHNI0 B3aMMOIIOHUMAaHMsI, DOPMHUPOBAHUIO
yoexaeHus, 00eceYeHNIO B3aUMOEICTBIS, MOOYKACHUIO K JEeICTBUIO.
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2. Cyoghpeiim «Obsedunenue, cmpyxmypa, ocyuiecmesiouas 0esameisbHoCns nuap».
CJI0BOM ¢ MAaKCHMAaJIbHO 00O00IEHHBIM 3HAYECHUEM B 3TOM COBOKYITHOCTH SIBJISIETCS
0003HaYCHUE — NUAp-CMPYKMypa — TPOU3BOJICTBEHHAS OPTaHU3alsl C YCTOMYMBOM
KOHMUTypamyeii 1 ueassMu, TOAYMHEHHAsT 00LIeMYy PYKOBOICTBY.

C 0LIEHOYHOI TOYKM 3PEHUSI MOXKHO BBIIEIUTD:

— HelTpalbHble 0003HAYCHUSI: HUAP-CMPYKMYPa, NUApP-a2eHmcmeo, nuap-epynnd,
nuap-denapmamenm, RUAP-KOMAHOA , NUAP-KOMIAHUS, RUap-omaden, nuap-cayicoa, nuap-
coobuecmeo, nuap-gupma, nuap-ueHmp, NUap-wKod,

— CHWXKCHHbIC, UDOHUYHbIC: nuap-0ecanm, nuap-KoHmopa, nuap-1abopamopust.

C Touku 3peHus1 GopMalIbHOCTH/He(POPMaTbHOCTU 00beIMHEHMS MOXHO pa3rpa-
HUYUTD:

— Ha hopMaibHbIe OObEANHEHUS: nUaApP-CMPYKMypa, NUap-a2eHmcmeo, nuap-o0enap-
mamenm, NUap-KOMRAHUs, NUAp-omaoen, nuap-cayxcoa, nuap-gupma, nuap-Konmopa,
nuap-nabopamopus.

— HedopMalbHBIC: nuap-epynna, NUap-KomManoa, Nuap-cooouecmeo, Nuap-uKod,
nuap-decanm, nuap-ueHmp.

ITo ypoBHEBOMY MPU3HAKY KJIaCCUDUIIIPYEM.

1. ¥poBenb opranuszauuu. [1a91h J1eKceM: nuap-acenmcmaeo, nuap-KoOMRaHus, NUap-
@upma — opraHu3alnu, IPEAOCTaBISIONINE YCIYTH B 00JIaCTH IMUAP MO YCTAHOBJIEHUIO
B3aMMOBBITOIHBIX, TADMOHNYHEBIX OTHOLICHUIA MEXIY OpTaHU3alell 1 0OIIeCTBEH-
HOCTBIO, nUap-KoHmopa — OpraHu3alysl, IPeAOCTaBIISIONIAs COMHUTEIBHbIC YCIIYTH B
00Jy1acTu nuap, nuap-1a6opamopus — OpraHu3alnsl, UCIOJIb3YIOLIast ONBITHBIC DKC-
MepUMEHTaIbHbIE TUAP-TEXHOJOTMH, BO3MOXHO, COMHUTEILHOTO KaueCcTBa.

2. YpoBeHb noapasneieHril (BepTUKaabHbIlN). Tpu eMUHWUIBL: nuap-denapmamenm,
nuap-omaden, nuap-cayxcoa — CTpyKTypHbIe MOApa3AeeHUS, 3aHUMAIOIIeCs HalaXM-
BaHMEM KOMMYHUKALIMI ¢ BHEIITHUMUY 1 BHYTPEHHUMH LIeJIEBBIMU ayTIUTOPUSIMU, OP-
raHaMu BjacTu 1 ynpasieHus, CMU.

3. YpoBeHb 00benMHEeHU (ropn30oHTaIbHEIN). LllecTs nekceM: nuap-epynna — Bpe-
MeHHOoe (POpMHUpPOBaHUE U3 IBYX U 00Jiee YeJOBEK 7SI BHITOJHEHUS ITUap-MEPOIpU-
ATUI, nuap-decanm — TPYIa UHOTOPOIHUX, Yallle BCEr0 MOCKOBCKMX, ITHap-CIeLM-
aJIMCTOB, pellalolas onpeaejieHHble Tuap-3aiadu, nuap-Komanoa — rpyrmna nuap-
CIIELIMaIUCTOB, 00beAMHEHHBIX JOCTUXEHUEM OOINEi 1Lieau, BO MHOTOM
COOTBETCTBYIOLIECH JIMYHBIM LIEJISIM KaXKIOT0, nuap-coobuecmeo — 00beIMHEHHUE CIIe-
LIMAJIMCTOB IUAp, UMEIOLINX OOIIKE LIeJIN, UHTEPECHI, HUap-UeHmp — MECTO CPEIOTO-
Yyus Muap-aKTUBHOCTH, AUap-ulKoaa — HampaBieHUe B cpepe nrap, obragaroniee ornpe-
JIeJICHHBIMU OTJIMYMNTEIbHBIMU CBOMCTBAMM.

3. Cyogppeiim «Ilpusnaxosocms, ceolicmeeHHOCMb, XApaxKmepHocms 045 nuap». Tpu
CUHOHUMA: NUAPHbLI, NUAPOSCKUIL, NUaApcKuil — OObeIUHEHBI OOITHOCTHIO 3HAYCHUS
«OTHOCSIIUICS K ACATETbHOCTHU 10 CO3JaHUIO U BHEAPEHUIO B OOIIECTBEHHOE CO3HA-
HHUe o0pa3a 00beKTa (ToBapa, yeayru, Gupmel, opeHna, nmdHoctH). K atuM nmpumnara-
TEJbHBIM 10 3HAYEHMIO TIPUMBIKAIOT CYIIIECTBUTEIIBHOE AUAPHOCb — CBOIICTBO UMETh
MPU3HAKY AuUap U Hapedne nuaposcku, o003Havaollee Mpu3HaK KayecTBa nuap.

Tpu KOMMO3UTHL: OU3HeC-nUAPHbLL, NUAPOBCKU-NPONALAHOUCMCKUIL, NUAD-UHPOpMA-
LUOHHbII — B CEMAaHTUKE 3aKJIIOYAIOT CeMy LIeJIU: Iuap A OU3Heca, IpoIarasibl,
UH(OPMUPOBAHUSI.
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JIBa CIOXHBIX CIOBA UMEIOT 3HAYEHUE COBMECTHOCTH, OJJHOBPEMEHHOCTH BO3/IEH -
CTBUS Ha 1IEJICBYIO ayIUTOPHIO: PeKAAMHO-NUAPHDBLIL, PEKAAMHO-NUAPOBCKUIL.

4. Cyogppeiim « Meponpusmue, coovimue nuap». Hanbosee mmpokoe MoHsITUe — Au-
ap-kamnaus. DTo LieJieHaIpaBieHHasI CUCTeMa CIUIaHMPOBaHHBIX MEPOIIPUSITUIL, 00b-
€IMHEHHBIX 00Ieil KOHIIEMINEH AIs1 TOCTUXKEHUS LI CO3AaHus U BHEAPEHUS B
0011IeCTBEHHOE MHEHME TIJIaHMPYyeMOro oopa3a o0bekTa (Maeu, ToBapa, yCiIyru, nep-
COHaJINY, OpraHu3aluu, OpeHaa).

Ee cocraBnsiomie — nuap-axyus, nuap-meponpusmue. DTO IEHUCTBUE, TIPEAIIPU -
HHMaeMOoe IS TOCTDKEHMS 1ieJIeil CO3IaHusI M BHEAPEHMS B OOLIECTBEHHOE MHEHHE
IUTAaHUpyeMOTro o0pa3a o0beKTa (MaeH, ToBapa, yCJIyru, TepcoHaIun, OpraHnu3alnm,
OpeHna). B mnepeHOCHOM 3HAaUEHMU K 3TUM JIeKCeMaM ITPUMBIKAET MOHITUE HUAp-npo-
exm: 1) 1aH, 3aMBICe, IpeABapUTEIbHBII HAOPOCOK MEPOITPUSITU IJISI AOCTUKECHUS
LI CO3AaHUS U BHEAPEHUS B O0LIECTBEHHOE MHEHME IMIaHUPYEMOTo obpasa 00b-
eKTa; 2) a TaKXKe pealn30BaHHOE, CBEPIIMBIICECS MEPOIIPUSITHIC.

PasnoBUIHOCTE nuap-axkyuu, nuap-meponpusmus — MUAp-KOHKYpC — COPEBHOBAaHHUE
HECKOJIbKUX CYyOBEKTOB B 00J1aCTU MH1ap C 1IEIbI0 BbIAEIUTh Han00JIee BbIIAIOIIXC.

5. Cyogppeiim «Cumyauus nuap». Iluap-eoiina — opraHn3oBaHHas 6opbOa 3a o011Ie-
CTBEHHOE MHEHUE 00 00pa3e 00bekTa (Maeu, ToBapa, YCayr, MepCoOHAINM, OpraHu3a-
MU, OpeH 1a) C UCTIOIb30BaHMEM NTUAP-CPECTB, nUap-3adaya — poOIeMHas CUTYalIus,
TpeOyIoIIas IJisi CBOETO PelICHUS NCITOIb30BaHUSI ITNAP-CPEICTB, nUaAp-nup — TOPXKe-
CTBEHHAas CUTyaIusl, oOyCIOBICHHAs JOCTKCHUEM IUIAaHUPYyeMOoro mrap-3¢gQexra,
nuap-pazoaya — HeoXUIaHHAas1, HeIPUSTHAs CUTYaLIMS MCIIOIb30BaHsI TUap-AeACTBUI
B OTHOILIEHWU TOBapa, YCIYIH, IIepCOHAINM, OpraHu3alnu, OpeHaa.

6. Cyoghpeiim «Omuowenus 6 cgpepe nuap». B nanHHOI MOATPYIIIE TUIBI OTHOLLIEHUH
MOAPA3AEIISIIOTCS:

— Ha MOpaJIbHbIE — 3TO OCHOBHBIC IIPUHIIMIIEI, YCTAHOBKHY, YOSXKIESHMSI, TOIKA 3pe-
HUSL: HUap-noaumuka — AeSITeIbHOCTD YIIPaBICHMS O0IIECTBEHHBIMM OTHOIIEHUSIMH
B LeJIIX (popMUpOBaHUS IIJIaHUpyeMOro odpa3a o0beKTa (Maeu, ToBapa, YCIyru, Tep-
COHAJINM, OpraHu3aluu, OpeHaa);

— TIPaBOBBIE: HUAP-3AKOHOMBOPHECE0 — ACATEILHOCTD, CBI3aHHAs C pEryJIMpoBa-
HUEM, pa3pabOTKOI 1 IPUHSITHEM 3aKOHOB B 00J1aCTH ITHap.

CxeMaTniecKu cyo(dpeiiMOBYIO OpraHI3allnIo KOHIIETTa nuap, BEpOaIM30BaHHOIO
B 114 KoMIIOHEHTAaX CJIOBOOOPA30BaTEIFHOTO THE3/a, MOXKHO MPECTABUTh CIICTYIOITM
00pa3oM (pUCYHOK).

YcnoBHble 0603HaYeHUs:
Cyb6dpeiim «[lenctene, AeATeNnbHOCTb NMap»

Cybdpeiim «O6beanHeHne, CTPYKTYpa,
OCYLLECTBNSIOWANA OeATe/IbHOCTb nuap»

Cyb6dpeiim «[Mpn3HakoBOCTb, CBOMCTBEHHOCTb,
XapaKTepHOCTb Nuap»

Cybdpeiim «<MeponpusTtne, cobbiTue nuap»

Cybdpeiim «Cutyaums nuap»

EEE O OO

Cyb6dpeiim «OTHOoLweHns B chepe nuap»

Puc. Ctpyktypa cybdpeinma nuap
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ABTOpPY UMITOHUPYET TOUKA 3peHus A.A. 3aJ1eBCKO, CYUTAIOLIEI, UTO UCCAEA0BA-
TeJIb KaK HOCHUTEJIb SI3bIKa OIMMpaeTcs Ha KOHIICIIT KaK MHBApUAHT, HO «B pe3yJIbTaTe
IIOJTy4aeT KOHCTPYKT, CLIOCOOHBIM OTPa3UTh JIMIITb YACTh TOTO», YTO COAEPKUTCS B KOH-
uernre (3aneBckas, 2005, 244). KoHuenT (KOHCTPYKT) nuap UMeeT YeThIpe BEpTUKAJIb-
HBIX YPOBHS OpraHu3aluu (Tabaula).

Tabnvua
CTpykTypa KOHUenTa nuap
|. YpoBeHb cynepdpenma
1. MarepuasibHbIvi Myp
2. OpraHudecknii Mup
3. Yenosek
4. YenoBek B obLLecTBe
5. TpysaoBasi AeESTENILHOCTb YEJ10BEKA
1. YpoBeHb cybdperima
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IV. YpoBeHb cybecnoTa
OnpeneneHHble Buabl AESTELHOCTN CtpykTypa
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OTMeTUM, YTO MOAOOHBIN MOAXO/ K aHATM3Y KOHIIETITAa MOXET PeaTu30BbIBATbCS
yepe3 MOJIEIMPOBaHE KOTHUTUBHO-TTPOTIO3ULIMOHAIBHOM CTPYKTYPBI KOHIIETITA C BbI-
NeJICHVEeM TTO3UIINIA B er0 MEeHTaJIbHOM cTpyKType (AHbKOBa, 2009: 169).
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3aknioyeHue

1. Konnenr nuap cBs3aH ¢ mpodeCcCUOHATBHBIM ITOPTPETUPOBAHIEM MHUpPa — 3TO
HUCTOPUYECKOE COLIMAIbHO-CYObeKTUBHOE OCMBICIIEHHE U BepOaiu3alus orpeaeaeHHOI
cepsl TPYIOBOI KU3HU OOILIECTBA.

2. MOXHO 4eTKO BBIAEIUTH CTYIIEH! TaKOTO ocMbIcieHus. KoHuenT nuap nmeet
4-ypOBHEBYIO BEpPTUKAIbHYIO OPraHM3alIMI0 «<KBAHTOB 3HAHUSI».

3. KonuenrtyansHo-(ppeiiMoBas Moaenab oobennuseT 114 equani. [TpuHIMNT Kac-
cudnkanum — jgormdeckuii. Henb3s He cormacurnes ¢ onpenenenueM HO.E. ITpoxo-
pOBa, 4YTO KOHIENT €CTh MMPUHAJIEXHOCTh Xa0ca OBITUS, «I€TEPMUHUPOBAHHAS OCO-
OCHHOCTSIMU IESITeILHOCTH IIPEICTaBUTE eI JAHHOTO IMHT BOKYJIBETYPHOTI'O COOOIIIECTRA,
3aKpeIyIcHHAs B UX HAIIMOHAJIBHOIM KapTUHE MU pa 1 TpaHCIUpyeMasi CpeACTBaAMU SI3bI-
Ka B ux obmeHun» (Ilpoxopos, 2011: 159).

4. KorHuTHBHO-(MpeiiMoBasi MOEIb OTpaXkaeT OTHOLIEHKE OOIEeCTBEHHOTO CO3Ha-
HUS K IPaKTUKE nuap N MEHTaJIbHBIE KOMITOHEHTEHI, OTpaxKalolne mpodeccHnoHaIbHbIE
1 OBITOBBIE 3HAHMS U OITBIT HOCUTENIel s13b1Ka. CTPYKTypa CTPEMUTCS K BCEOXBATHOMY
MEHTAJIbHOMY OCMBICJIEHUIO U SI3bIKOBOMY OTpakKe€HUIO (pparMeHTa mpodeccroHaaIbHOMN
JIEVCTBUTEILHOCTH.

5. KoH1entyajibHO-(hpeiiMoBasi MOIEe/b MOIBUKHA: OHA IPUHIUIIATIBHO OTKPhITA
KaK JIJIsI BXOXKIEHMST HOBBIX 0003HAYeHMI, TaK U [IJIs1 yCTPpaHEHMS IACCUBHOM JIEKCUKU,
He 3aKPEIUBIIeiics B OOLIECTBEHHOM KOMMYHUKAILIMU TUTIA AUAPUCI, NUAPMOH.
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CONCEPTUAL AND FRAME ORGANIZATION OF THE FAMILY
OF WORDS WITH THE PEAK OF PR

T.V. Levanova

Moscow city University (Samara branch)
Novo-Vokzalnaya str., 213, Samara, Russia, 443084

The author of the article suggest a conceptual and frame approach to the description of a family of
words. The author study the concept of PR. The concept of PR includes 114 derived words. All vocabulary
is structured according to the levels of logical classification. The upper tier of the superframe includes
semes: 1) the material world; 2) the organic world; 3) the person; 4) a person in society; 5) work activity
rights. On the lower tier, we select 6 subframes: 1) action, PR activity; 2) association, the structure that
carries out the activities of public relations; 3) characteristics, inherent, characteristic for PR; 4) event,
PR event; 5) the situation of PR; 6) relations in the field of PR.

Key words: Concept, family of words, conceptual and frame model, PR

REFERENCES

Boldyrev, N.N. (2000). Kognitivhaya semantika | Cognitive semantics]. Tambov: Tambov State University
Publ. (In Russ).

Vendina, T.I. (1998). Russkaya yazykovaya kartina mira skvoz prizmu slovoobrazovaniya: makrokosm
[Russian language picture of the world through the prism of word formation: the macrocosm). Moscow:
Indrik Publ. (In Russ).

Vorobjev, V.V. (1997). Lingvokulturologiya (teoriya i metody) | Linguoculturology (theory and methods)|.
Moscow: PFUR Publ. (In Russ).

Gurina, R.V., & Sokolova, E.E. (2005). Frejmovoe predstavienie znanij | Frame representation of
knowledge]. Moscow: Narodnoe obrazovanie; NII shkolnyh tekhnologij Publ.

Zalevskaya, A.A. (2005). Psiholingvisticheskie issledovaniya. Slovo. Tekst | Psycholinguistic research.
Word. Text]. Moscow: Gnozis Publ. (In Russ).

Kazak, M.Yu., & Beketova, N.A. (2012). Sovremennoe slovoobrazovanie v massmedia: osnovnye
processy v suffiksalnyh imenah sushchestvitelnyh. Nauchnye vedomosti. Seriya: Gumanitarnye nauki
[Modern word formation in the mass media: the main processes in the suffixes of nouns. Scientific
Bulletin. Series: Humanities. 12(131). 14. (pp. 137—145)]. (In Russ).

Kildibekova, T.A., & Miniyarova, [.M. (2008). Kognitivnyj aspekt slovoobrazovatelnyh gnezd [ Cognitive
aspect of word-building]. nests // Theory of the field in modern linguistics: Proceedings of science-
theoretical conference. IV. (pp. 26—31). Ufa: Bashkirskii un-t Publ. (In Russ).

Klushina, N.I. (2008). Stilistika publicisticheskogo teksta |Stylistics of the journalistic text]. Moscow:
Media-Mir: MGU journalists’ faculty Publ. (In Russ).

Morkovkina, V.V. (2004). Kompleksnyj uchebnyj slovar: Leksicheskaya osnova russkogo yazyka
[Comprehensive academic dictionary: Lexical basis of the Russian language]. Moscow: Ast: Astrel
Publ. (In Russ).

THE PAGE OF A YOUNG SCIENTIST 471



JleBanosa T.B. Becmnukx PYJIH. Cepus: Pycckuii u unocmpantble A3blKu U Memoouka ux npenodasanus.
2017. T. 15. Ne 4. C. 458—473

Kosyreva, M.S. (2008). Derivacionno-frejmovaya paradigma kak edinica kognitivnogo modelirovaniya
sistemnyh otnoshenij mezhdu odnokorennymi slovami: na materiale internacionalnoj leksiki | Derivation-
frame paradigm as the unit of cognitive modeling system of relations between cognate words: on the
basis of international language]. (Candidate dissertation, Kemerovo). (In Russ).

Kubryakova, E.S. (1996). Kratkij slovar kognitivayh terminov | Brief dictionary of cognitive terms]. Moscow:
Filol. fak. MGU Publ. (In Russ).

Kryuchkova, O.S. (2003). Kognitivno-diskursivnaya paradigma i slovoobrazovanie [ Cognitive-discursive
paradigm and word-formation]. Problems of verbalization of concepts in the semantics of language
and text: Proceedings of International Simpozium. 1. (pp. 201—207). Volgograd. (In Russ).

Manerko, L.A. (2003). Istoki i osnovaniya kognitivno-kommunikativnogo terminovedeniya.
Leksikologiya. Terminovedenie. Stilistika (pp. 120—126). Moscow; Ryazan. (In Russ).

Miniyarova, .M. (2010). Kognitivnyj analiz slovoobrazovatelnyh gnezd [Cognitive analysis of word-
building nests]. Bulletin of the Bashkir University. 15. 3-1. (In Russ).

Morkovkin, V.V. (1970). Ideograficheskie slovari | Ideographic dictionaries]. Moscow. (In Russ).

Osadchij, M.A. (2009). Gnezdo odnokorennyh slov kak dinamicheskij frejm [Nest of one-root words
as a dynamic frame]. Actual problems of modern word-formation: Proceedings of International science
conference (pp. 184—190). (In Russ).

Pimenova, M.V., & Kondratjeva, O.N. (2009). Vvedenie v konceptualnye issledovaniya | Introduction to
conceptual research]. Kemerovo: KemGU Publ. (In Rus).

Prohorov, Yu.E. (2011). V poiskah koncepta | In search of a concept]. Moscow: Flinta; Science Publ. (In
Russ).

Zemskaya, E.A. (1996). Russkij yazyk konca XX stoletiya (1985— 1995) [ Russian language of the late
twentieth century (1985—1995)]. Moscow: Yazyki rus. kultury Publ. (In Russ).

Savkatova, A.M. (2010). Slovoobrazovatelnoe gnezdo kak reprezentant koncepta (na materiale
slovoobrazovatelnogo gnezda s vershinoj «zhenshchina»). Vysshee obrazovanie segodnya | Derivational
nest as a representant of a concept (based on the word-formative nest with the top “female”).
Higher education today. 3. (pp. 90—92)]. (In Russ).

Tihonov, A.N. (2014). Novyj slovoobrazovatelnyj slovar russkogo yazyka dlya vsekh, kto hochet byt
gramotnym: okolo 40000 slov, primerno 10000 slovoobrazovatelnyh gnezd | New word-formative
dictionary of the Russian language for everyone who wants to be literate: about 40,000 words, roughly
10,000 word-formation nests|. Moscow: Lingua: AST Publ. (In Russ).

Shaklein, V.M. (2010). Lingvokulturnaya situaciya v sovremennoj Rossii | Linguocultural situation in
modern Russia]. Moscow: Flinta; Science Publ. (In Russ).

Shaklein, V.M. (2012). Lingvokulturologiya: tradicii i innovacii | Linguoculture: traditions and innovations).
Moscow: Flinta Publ. (In Russ).

Yankova, N.A. (2009). Koncept sokrovennoe v sovremennom anglijskom yazyke: kognitivno-
propozicionalnaya struktura [A concept unseen in modern English: a cognitive-propositional
structure]. Bulletin of the Buryat state University. 11. (pp.169—176). (In Russ).

Article history:
Received: 23.06.2017
Accepted: 25.08.2017

472 CTPAHNUYKA MOJIOAOTI'O UCCIIEJOBATEJIA



Levanova T.V. RUDN Journal of Russian and Foreign Languages Research and Teaching,
2017, 15 (4), 458—473

For citation:

Levanova T.V. (2017). Conceptual and frame organization of the family of words with the peak of
PR. RUDN Journal of Russian and Foreign Languages Research and Teaching, 15 (4), 458—473.
DOI10.22363/2313-2264-2017-15-4-458-473

Bio Note:

Levanova T.V., postgraduate student of the Department of Philology and mass communications
of the philological faculty of BU IN “Samara branch of Moscow city pedagogical University”.
Contact information: tatianalevanova@yandex.ru

THE PAGE OF A YOUNG SCIENTIST 473



RUDN Journal of Russian and Foreign Languages Research and Teaching 2017 Tom15 Ned 474-748

http://journals.rudn.ru/
Becthuk PYOH. Cepus: Pycckuii M MHOCTPaHHble A3bIKN M METOAMUKA UX NPENofaBaHus russian-foreign-languages

DOI 10.22363/2313-2264-2017-15-4-474-478

PELEH3UA

Kpyae N.N. 93bIkoBOM NOpTdENb Kak IMHIBUCTUYECKAA TEXHOOMS
MHOSI3bIYHOI0 NPOdECCMOHANIBHO OPUEHTUPOBAHHOIO 00YYEHUS
cTyaeHToB-topuctos: MOHOIMPADUA. M.: OHUTU-OAHA, 2016. 135 c.

B moHOTrpadum paccMaTprUBarOTCSI IPEUMYIIECTBA MCIIOIb30BaHUS «SI3EIKOBOTO
noptdenst» (AI1) Kak OCHOBHOI TEXHOJIOTUM TTPpOo(heCCHOHAITLHO OPUEHTUPOBAHHOTO
00y4YeHMST HEMELIKOMY SI3BIKY JIJIS CTIeHIMaIbHBIX 1ieiel (00ydeHre CTyAeHTOB-IOPUCTOB).
ABTOp MOHOTpaduu, MpeacTanss 0OIIMe U YaCTHbIE XapaKTepUCTUKM JAHHO! TEXHO-
JIOTUH, OIIMpAeTCs Ha TYMaHUCTUYECKIE TIPUHIUIILEI 00pa3oBaHus, IICUXOJIOTO-TIeaa-
TOTUYECKME KOHIETIINY Pa3BUTHS IMIHOCTHA, OCHOBEI IMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHO-
ro o0y4YeHMsI, IPUHIIAIIBI KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOAX0Aa, COBPEMEHHbBIE METOINKH
MPOEKTHOTO U ITPOOJIEMHO OPUEHTUPOBAHHOTO O0YYEHMUSI.

B xauecTBe TeOpeTUUECKOM OCHOBBI MCCAEA0OBAHMS MCIIOIb3YIOTCS HOPMATUBHbBIE
nokyMeHThl bonoHckoro mnporecca u Coeta EBporbl o TexHoaoruu EBporneiickoro
SI3IKOBOTO TTOPTGEJIsI, a TAKXKE TPYAbl MHOTUX M3BECTHBIX YUEHbBIX, BHECIIIMX CBOI BKJIA,
B pa3BuTHe oTeyecTBeHHOU nuHrBoauaaktuku (I1.4. Tanenepun, U.A. 3umHss,
C.I' Tep-Munacosa, U.JI. bum, W.E. I1laccos, H./I. IaabsckoBa u ap.).

[IpencraBieHHOe B MOHOrpaduu uccieqoBaHue 001agaeT HOBU3HOM, TEOpeTHUIE-
CKOI M ITPaKTUYECKOI 3HAUMMOCTBIO. B paboTe cMoaerpoBaHbl MOIXOAbI, TPUHIIUIIHI
1 METOBI MHTETPAIIMU MPOdECCUOHATBLHOTO SI3bIKOBOTO IMOPTQES B CUCTEMY MHOSI3bIY-
HOTO 0O0YYEeHMS CTYI€HTOB-IOPUCTOB, ITPEIIaratoTCs CIIOCOObI pelIeHUs TICUX0JI0ro-
IeJarornIeckKux 1 npoeCcCMOHaIbHO OPUEHTUPOBAHHBIX 3a1a4 (OPMHUPOBAHUS MHO-
SI3BIYHO KOMMYHHMKATHUBHOM KOMIICTCHIINH CTYICHTOB, OIIpeacIcHA TMHIBOINIAKTH -
yeckasl crneun¢uKa TeXHOJIOTUHU SI3bIKOBOro IopTdes misk BRBIOpaHHOM 1eeBoit
IPYIIIbLI 00YYarOIINXCsI, pa3paboTaHbl METOAMYECKIE PEKOMEHIAIIMHU T10 MCIT0JIb30Ba-
HUIO TaHHOM TEXHOJIOTUM B O0YYEHUHU CTYACHTOB-IOpUCTOB. B MOHOIpachun onuchl-
BaeTCsI AJITOPUTM IIPOBEACHMS SKCIIEPMMEHTAIBHOTO 00YUEHMSI M €TI0 3TaIlbl, YTO 00e-
CIIEYMBAET JOCTOBEPHOCTh I OOBEKTUBHOCTH C(OOPMYIMPOBAHHBIX aBTOPOM PE3YJIbIa-
TOB ¥ BHIBOJOB. BaxXHEIM apryMeHTOM HOBU3HBI M OPUTMHAIBLHOCTH MCCIIETOBAHUS
CITY>KUT ampoOaiys METOIMIECKNX KOMIIOHEHTOB TEXHOJIOTMK (DOPMUPOBAHMS MHO-
SI3BIYHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHILIMU Y CUCTEMBbI 3aaHMIA IJIsI IIPeACTaBICHUS
B IMpo¢heCCUOHAIBHOM SI3bIKOBOM MOpPTdeEIe.

CtpyKkTypa MOHOrpaguu oTpaxKaeT 3Talbl UCCIeN0BaHUS IOCTABIEHHON B padboTe
MpobJieMbl — HACKOJIbKO BHEAPEHE TEXHOJIOTUU SI3bIKOBOrO MOPTQEs CITIOCOOCTBYET
M3MEHEHUIO KayecTBa 00yJYeHUSI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYICHTOB-IOPHCTOB.

B nepsoii rnase «IIpeanochliKi MHTErpalld TEXHOJOTHUM SI3bIKOBOTO TTOPTdes B
CHCTEMY BBICIIIETO I0pUANYECKOro odpazoBaHus Poccum» paccmaTpuBalTCs LEId U
3a/1a4¥ COBPEMEHHOI'0 00pa30BaHusl, aHATU3UPYIOTCS HOPMATUBHbBIEC TOKYMEHTHI, JIe-
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Kallue B OCHOBE COBPEMEHHOTO 00pa30BaTEIbHOTO Mpoilecca B By3dax Poccun. Otme-
YaeTcsl, YTO COBPEMEHHBIN POCCUMCKII 00pa30BaTeIbHBII KOHTEKCT IIPEIOIIPEACISICT
pPacCTaHOBKY HOBBIX aKIICHTOB B IIPENIOAaBaHNN M M3YYeHUN MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B
BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBeneHuaX (c. 10). [TorpeOHOCTh M3BMEHEHUS MTOATOTOBKM CIICIIN -
aJICTOB CO 3HAHMEM MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B 00JIACTU IOPUCTIPYACHIIUU JUKTYETCS
MEHSIIOIIUMMUCS YCIOBUSIMHU Ha MEXIYHAPOAHOM PbIHKE TPYyJda, HO HE TOJbKO 3TUM.
CyllieCTBeHHO BO3pacTaloT TpeboBaHMs K IMTpo¢deCCUOHATbHON KOMMNETEHIIUU, K 001LIEeH
KYJIETYpE IOPUCTOB.

ABTOp ITO3TAITHO paccMaTpuBaeT (haKTOPHI, 00YCIIOBIMBAIOIINE TTOTPEOHOCTE B (pOp-
Malli¥ HOBBIX CITeIIMAIUCTOB, CIIOCOOHBIX pad0TaTh KaK C pa3InYHbIMUA MH(GOPMATUB-
HBIMM UCTOYHUKAMM, TaK U HE TOJbKO aHAJIU3UPOBaTh, HO U CAMOCTOSITEIbHO IIPO-
THO3MPOBATh pa3BUTHE pa3IMYHbIX CUTyallMii. B MoHOrpaduu aeiaeTcst o0coOObIi aKLIEHT
Ha TOT (baKT, YTO CYLIECTBEHHbIE U3MEHEHUS MpeTepre MOAX0/ K COCTABSIOLIEH TTo-
HSITHE «OlleHKa 3HAHWI» C TOUYKM 3pSHUSI CAMUX TEXHOJIOTHI OLIeHUBAaHUSI IIprodpe-
TeHHBIX B IIpoliecce 00yYeHUST HEOOXOTMMBIX KOMIIeTeHI (c. 11).

CeroaHs Hac yKe He yIOBJIETBOPSIET TaCCUBHAs JIEKIIMOHHO-CEMUHAPCKAsl MOJIEIIb
MpernoaaBaHus B By3e, pelIPOAYKTUBHBIN XapaKTep OCBOCHUS 3HAHUI HE MOXET B He-
00X0A1MOM 00BEME CITOCOOCTBOBATH (DOPMUPOBAHUIO KPeaTUBHOI MPOMECCUOHATIBLHO
3HaYMMOM JIMYHOCTU. Kak moguepkuBaeT aBTop, «riodaniu3alus 00pa3oBaHus U Ipo-
(eccrmoHaBHOM ACSITEIBHOCTH B JTI000# 00J1aCTH TUKTYET HEOOXOIUMOCTD ITOJIUKYJIb-
TYPHOTO Pa3BUTHUSI IMIHOCTY OYAYIIIETO CIeIINAINCTa, 00YCIOBIMBAET HEOOXOIMMOCTD
SI3BIKOBOI MOATOTOBKY CTYI€HTOB K MOJIUSI3bIYHOMY OOIIEHHIO B ITpodeccroHaaIbHON
cpene» (c. 11).

TexHoa0rus I3bIKOBOTr0 NOPTQeEIsl paccMaTpUBaETCs B MapaaurMme rnpogeccuoHa b-
HO OPUEHTHUPOBAHHOIO MYJBTUSI3BIYHOIO 00pa30BaHMsI KaK OHA U3 HauboJee nep-
CIIEKTUBHBIX U TUIOJOTBOPHBIX METOIMK, CIIOCOOCTBYIOIINX TBOPYECKOMY POCTY 00Y-
YaOIINUXCSI, PAa3BUTHIO NX KOMMYHMKATUBHBIX U IIPO(eCCUOHATBHBIX KOMIIETEHIIMIA.
ABTOp yYUTBIBAET OTEYECTBEHHBIN 1 3apy0eKHBIH OITBIT B UCIIOIb30BAHUHU SI3bIKOBOT'O
noptdersi, IPUMEHSIS €ro K BbIpadOTKe COOCTBEHHON JTMHIBOAUIAKTUIECKOMN TEXHO-
JIOTUM, OPUEHTHUPOBAHHOI Ha crielU(pUKY 00y4eHUST THOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYI€HTOB
IOPUANYECKOTO HAalpaBJIeHMUSI.

Ocoboe BHUMaHNE B IICPBOI I71aBe IIPUBJICKAET, Ha B3IJISII aBTOPOB PELICH3MH, aHAa -
JIN3 OTEYECTBEHHOTO M 3apy0eKHOTO OIThITa B paboTe C I3BIKOBBIM MopTdeem. U3-
BECTHO, SI3bIKOBOI MOPT(e/Ib KaK MHCTPYMEHT OLIEHKM YPOBHS M KaueCTBa Mpodeccu-
OHAaJIBHBIX KOMIIETEHIIM IIIMPOKO UCIOJIb3YeTCs B MPAKTUKE MPOheCCUOHAIbHOM MOoI-
FOTOBKM CIELIMAJIMCTOB. B CBSI3U ¢ 3TUM MHTEPECHO CpaBHEHUE, IPOBEAECHHOE 10
MOBOJY MUCITOJb30BaHUsI OMPEACACHHBIX BUAOB SI3bIKOBOTO MOPT(dEs y HAC U 3a pyOe-
KoM. B 3aBHUCHMMOCTH OT mOCTaBIEHHOM 1IEI1 SI3BIKOBOM ITOPTdEIh MOXET OBITH 3€pP-
KaJIOM CaMOOLICHKM TOCTHKEHUM 00yJaIolIerocs 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, €TI0 MH-
IUBUIYaJIbHOTO IIporpecca o YTeHUI0,ayIMpOBaHUIO, IMCbMEHHOM WM YCTHOM pedu.
ABTOp rOBOPUT TaKK€ M BO3MOXHOCTH UCIOJIb30BaHUSI MHOTOLIEJIEBOTO SI3bIKOBOIO
noptdes, 4To, 0YEBUIHO, OTBEYaeT MHOTOOOpa3NIo 3a7a4 B OOyUYEHUHU CIIeIIAATHCTA.

B 3apyGexHBIX By3ax, II0 MHEHUIO aBTOpa, HauboJjiee BOCTPeOOBaHbI TaKUe BUIbI
SI3BIKOBOTO ITOopT(dens, Kak A1 doxymenmayuu, IEMOHCTPUPYIOIINI pa3BUTHE W POCT
00yyarolIero B Npoliecce M3y4eHUsl MHOCTPAHHOTO s3blKa; 411 npoyecca, conep>xalui
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JTIOKYMEHTEHI O pe3yJIBTaTax 110 BceM acIieKTaM o0yueHust; 411 demoncmpayuonHtblii, BKITIO-
YAl UTOTOBEIE Pa0OTHI, BRIOpaHHBIE CTYAEHTAMU U IIpenonaBateasmu; 411 oye-
HO4HbLI, COIEPKAIIUI MMChbMEHHBIN aHAJIN3 U aHHOTAIMIO ITPOACIaHHOM padOThI
(c. 38—39).

Bo BTOpoOIi rnaBe «A3bIKOBOI MOPTdENb KaK JUMHIBOAUIAKTAYECKAST TEXHOJIOTHS
podeccroHalbHO OPUEHTUPOBAHHOIO 00YUEHUSI CTYAEHTOB-I0PUCTOB» ETaIbHO IIPO-
paboTaHbl MOAXObI, TPUHIIMIIBI M METOIBI MHTETPALIMU SI3bIKOBOTO ITOPTdEJIS B Iapa-
IUTIMy npodeccroHalbHOro 00y4yeHus B By3e. B 1ieHTpe pacCMOTpeHUs HaXOOUTCS
poccuiicKasi Bepcus SI3bIKOBOro opTdelisi KaK HoBas 00pa3oBaTeIbHAsT TEXHOIOTHSL.
ABTOp 0o0OpalaeTcs K IUPOKOMY KPyTy BOIIPOCOB, HEITOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIX C
BHEAPEHNUEM JaHHOM TEXHOJOI MU B IIPOIIECC MPeItogaBaHus MTHOCTPAHHOTO SI3bIKa TSI
CIeUMaNIbHEIX Iiejieil. 3aTparuBaeTcs pacIpocTpaHeHHAs Ha 3amaue KOHIEIIIIS
longlifelearning (o0pa3oBaHue Yyepe3 BCIO XKMU3Hb), KOTOpast «C BxoxaeHnueM Poccun B
eBpoIIeiickoe 00111e00pa3oBaTeIbHOE MPOCTPAHCTBO, C PACIIMPEHUEM TPAHUIL MEXKIY-
HapOTHOTO COOOIIECTBa, POCTOM ITOJIUTUIECKUX M KYJIBTYPHBIX CBSI3€i1, OBBIIIICHEM
MOOMJIbHOCTU HAaCEJIEHMSI, IIPEOTOJIEHUEM TPYIHOCTEI MEKKYJIETYPHOM KOMMYHMKA-
mun» (c. 44) u ap., nproOpeTacT Bce OOJBIIYIO aKTyaIbHOCTh U B pOCCUIICKOM 00pa-
30BaTeJIbHOM IIPOCTPAHCTRE.

SA3bpIkoBol MOpTdeb Kak 00pa3oBaTe/ibHasi TEXHOJIOTUS CBsI3aHa HAIPSIMYIO C pa3-
BUTHEM aKTUBHOM, TPO(heCCUOHAIBLHO YCIIEITHOM IMYHOCTH IIPY UCTI0JIH30BaHMUU KOM-
IIETEHTHOCTHOTO IT0aX0Aa B 00y4yeHnu. IMeHHO Ha mpenMyIIeCcTBaxX JaHHOTO MOIXO0-
J1a B 00y9eHNY MHOCTPAaHHOMY (HEMEIIKOMY) S3BIKY CTYIEHTOB-IOPUCTOB U C(HOKYCH-
poBaHO BHMMaHHE aBTopa MoHorpaduu. B pabore mpuBOAUTCS MOIENb
npodecCHOHATBHO-I3bIKOBBIX KOMIETEHINI CIENHUAINCTA PUAnIEcKoro npodmisa Ha
OCHOBe MPO(heCCHOHAJIBHOTO S3bIKOBOT0 MOPT(eJisi, HA OCHOBE KOTOPOIi OCYIIECTBISLIOCH
onbITHOE o0ydeHue (c. 61—64). Monesib 0XBaThIBaeT MOATOTOBKY CTYIEHTOB-IOPHCTOB
10 HeMeLKoMY S13bIKY ypoBHeil B1 u B2. PackphiBast atamnbl pabOThI 0 peau3aluun
MPpeUIOKEHHO MOJIENIM, aBTOP ONMCHIBAET yUYeOHbIE 3aJaHUSI 1 KOMMEHTUPYET UX KOM-
METEeHTHOCTHYIO HaIlpaBJIeHHOCTb. JIJ1s1 KaXKIOro YpOBHS 1 HaIlpaBJIEHUS ITIOATOTOBKM
pa3paboTaHbl pa3IMYHbIC TUMBI 3aJaHU U YIIpaXKHEHUH (0TOOpaH TEKCTOBBIN MaTe-
pua, IpeaIoKeHbl TEKCUKO-IpaMMaTUIeCKIe YIIPaXKHEHUS 1 KOHTPOJIbHO-TECTOBbIE
3aMaHMs), YIUTHIBAIOIIME TUCKPUIITOPHI €BPONEHCKUX YPOBHEH CIOXKHOCTH.

ITo MHEHU1O aBTOpA, «BCE 3TO CIOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHUIO y OYAYILLIMX CIIeLIMAH -
CTOB B 00J1aCTH IOPUCHPYISCHIINY HE TOJIBKO SI3BIKOBBIX 1 KOMMYHHKATUBHEIX, HO 1
HCCIIeI0BATEIbCKIX, AHATMTUICCKUX, MTH(POPMALIMOHHBIX KOMITETEHIINI 1 KOMIICTCH-
LU B 00JIaCTH MEHEIKMEHTa» (C. 65).

3HAYNTEILHOE MECTO OTBOAUTCS CUCTEME 3alaHUii IS IIPeACTaBIeHUS B TIpodec-
CHMOHAJIbLHOM SI3BIKOBOM TMopTdete. It 3Toro co3maH ajJropuTM, 110 KOTOPOMY CTY-
JIEHTBHI MOTYT IUIAHWPOBATh MHANBUAYAJIbLHBIN MapIIPpyT OOyYeHMsI, OTCIEXKMNBATD pe-
3yJbTaThl, aHATM3MPOBATh CBOM HeA0pabOTKHU. IToTeHIIMAI SI36IKOBOTO MOPTdES O-
3BOJISIET CTYI€HTaM aleKBaTHO OlLIEHMBATh CBOM YpOBEHbD (a MyTh MPOKJIaAbIBAETCS
OykBaJIbHO OT ypoBHsI Al/A2 no ypoBHs C1), HO, KaK OTMeYaeT aBTOp, CAMbIM BaxKHbIM
IIPU 3TOM SIBJISIETCSI BO3MOXHOCTh aKTUBHOTO YYaCTHS B COOCTBEHHOM 00pa30BaTe/ib-
HoM Tipo1tiecce (c. 78).
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g Oyaymux cneuajucToB B 001aCTH I0PUCTIPYAEHIIMM BAXKHO YMEHUE pabOTaTh
B KoMmaHze. /11t popMupoBaHMsI TaKOM KOMIIETCHITUY MCTIOIB3YETCSsI TEXHOIOT U IIPO-
€KTHOTO 00Y4YeHMSsI, KOTOpasl pacCMaTpUBaeTCs B paboTe KaK OMHO U3 BEAYIIIUX COBpPe-
MEHHBIX CPelICTB 00yueHus. [leTaqbHO mpopadboTaHbl BUABI M (POPMBI IPOEKTHOM pa-
0OTHI; MpUBEAEHEI IIPUMEPHI, coaepxKalre PopMyIupoBKH 3agaHuii (c. 80—88), uto
MO3BOJISIET TTOJIYYUTh MMOJTHOE TIPeACTaBIeHE 00 00beMe SI3bIKOBOM MOATOTOBKE CTY-
JneHToB-1opuctoB B PY/IH.

CremyeTr OTMETUTD, YTO CIELIMAIBHEINA pa3aea MOHOTpaduH IIOCBIIICH TOMY, KaK
Ha OCHOBE ITPO(HeCCHOHANIBHOIO SI3IKOBOTO IOPTHEIISI MOXKHO OCYIIECTBIISITh ITOATO-
TOBKY CTYIEHTOB K MEXIyHApOIHBIM 3K3aMeHaM B 1IEJISIX yJacTHs B IIporpaMmax aka-
JNeMUYECKOI MOOMIBHOCTU 1 ABOMHOTO nuijioMa. UMeHHO B 3TOM pasesie MoKa3aHo,
KaKOBBI MOTYT OBITh peajibHbIe pe3yIbTaThl OCBOSHMSI MTHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha OCHOBE
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUI 00yUeHMsI, OMHOM M3 KOTOPBIX SIBIISIETCS I3LIKOBOM MOPT-
(enb; ormcaHbI TUITH BO3MOXKHBIX 9K3aMEHOB M TOT KOHEYHBIN Pe3yJIbTaT, Ha KOTOPBIi
9K3aMEH HallpaBJICH.

IMoaBoast nTor, MOXKHO OTMETUTB, UTO MOHOTpadus U.U. Kpyse «S3b1K0BOI TOPT-
(hesTb KaK TMHIBUCTUYECKASI TEXHOJIOTUSI MHOSI3BIYHOTO TPOdeCcCUOHAIbHO OPUEHTH -
POBAHHOTO OOYYEeHUSI CTYIEHTOB-IOPUCTOB» MPEACTABISIET MHTEPEC IJIST ITUPOKOTO
Kpyra 4yuTarejieii, IOCKOJIbKY B Heil 3aTPOHYTHI aKTyaIbHbIC ITPOOIEMbI MHOS3BIYHOTO
00y4eHMSI B COBpeMEHHOM 00pa30BaTeIbHOM IIPOCTPAHCTBE.
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HaJIbHO OPMEHTUPOBAHHOTO OOYUYEHUS CTYyAEHTOB-I0pUCTOB: MOHOrpadus. M.: OHUTHU-IA-
HA, 2016. 135 c.
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KOH®EPEHLUUN

Ped. koHd.: Il MexxayHapoaHbin koHrpecc «HALULMOHANTbHAA MOEHTUNYHOCTb
CKBO3b NMPU3MY OANAJIOMA KYNBTYP: POCCUA U UBEPO-AMEPUKAHCKUA MUP»

28—30 centa6ps 2017 1. B FOxxHOM (henepambHoM yHUBepcuTeTe coctosics 111 Mex-
IyHapOIHBIN KOHrpecc « HalmmoHanbHasa MAEHTUYHOCTh CKBO3b ITPU3MY IUAJIOTa KYJIb-
Typ: Poccust u Ub6epo-amepukaHcKuii MUP», OpraHU30BaHHbIN I0XKHBIM (peaepaTbHBIM
YHUBEPCUTETOM COBMECTHO ¢ YHUBepcuteToM I. Kaguca (Mcnanus) Ha 6aze MHCcTH-
TyTa (PUITONOTUM, KYPHAIMCTUKH W MEXKYJIBTYpHOI KoOMMyHHKauny ODY,

B pabore koHrpecca npuHsiiu yuactue 6ojiee 200 yyeHbIX, BEAYIIUX CIIELIMAIMCTOB
B 00JIaCTH PYCUCTUKM, UCITAHUCTUKY, (PHIIOJIOTUH, TICUXOJIOTUY, UCTOPUH U KYJIBTY-
pororun, ipencrasutenu 13 yansepcuteroB Ucnmanun, 15 yauBepcuteToB JIaTmHCKOIM
AMepurKHM, a Tak:Ke IpecTaBuTeN M yHuBepcuTeToB Kazaxcrana, Pecriyonuku benapych
u CIHIA. Ha koHIpecce 00CyXIaIuCh aKTyalbHbIE BOIIPOCHI (PUIIOJIOTUYECKUX U CO-
LIMOKYJILTYPHBIX MCCIIEOBAHUI B MCIIAHO-POCCUIICKOM HaydHOM ITPOCTPAHCTBE.

C IIpuBETCTBEHHBIM CJIOBOM K YyYaCTHMKAM U OpraHM3aTopaM o0paTmiIach PeKTOp
IOxworo ¢penepansHoro yausepcutera M.A. bopoBckasi. Pexrop ormermiia, 4To omHOM
13 OCHOBHBIX 3a1a4 (hopyMa SBJISIETCS paclIMpPeHNe COTPYIHNIECTBA POCCUNMCKIX (he-
JiepajibHbIX YHUBEPCUTETOB C By3aMM MOEepO-aMepUKAHCKUX CTPaH. B OTKphITHM KOH-
rpecca TakxKe MpUHUMAJIN yJyacTue IMTOJTHOMOYHBIN MpeAcTaBUTeb pektopa ODY B
crpaHax Mbepo-AmMeprKaHcKoro apeana, nupekrop Mcnano-Poccuiickoro ueHTpa
s3b1Ka 1 KynbsTypel FOD®Y H.B. KaproBckast, ouLManbHEI IIpeAcTaBUTEIb PEKTOpa
Yuusepcutera Kaguca Xyan Kapinoc Iapcus lanunno, 3aBenyommii Poccuiicko-Mc-
IMAHCKMM YHUBEPCUTETCKUM IICHTPOM, pyKOBOIUTEb LIeHTpa pycCKOro sS3bIKa U KyJIb-
typsl «MHCTUTYT [Tymikuna» npu YauBepcurete Kamuca Aunpec Cantana Appuoac,
a Takke novyeTHwle rocty Ypesswiuaiinbiii U [ToaHnomounslii ITocon Konymo6un B Poc-
cum AnbdoHco Jlonec Kabanbepo, COBETHUK IO BOITPOCcaM KYJIBTYPhI U COTPYITHUYECTBA
[MoconbcTBa Mcnanuu B Poccum AnbBapo e na Pusa [ycman ne @pyrtoc, 3aMecTuTes b
MMHHCTpa 00111eT0 1 IIpodeccruoHaabHOro oopasoBanmst PoctoBckoii oomactn A.E. ®Da-
TeeB, NMpe3uieHT Accouunauuu ucnanucton Poccuu JI.B. MouceeHKo.

bonee 25 3acepanuii 1o 13 HaydHBIM HapaBJIEHUSIM, BCTPEUM CTYIEHTOB C COBpe-
MEHHBIMU UCHIAHCKUMU aBTOpaMu, KPYIJIble CTOJIbI U HayYHbIe CEMUHAPBI ITPOXOIUIN
B TeUEHME TpeX THel KoHTpecca. OOCyKIalnch BOIPOCHI M3yUYeHUS 1 MIperogaBaHus
HCITAHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, MEXXKYJIBTYpHOI KOMMYHMKauu. Cpean HayaHoO-
IIPaKTUIECKUX MEPOIIPUATUI COCTOSIIACHh OTKPHITASI ceccust MeXIyHapomTHOM CeTH
yHuBepcuTeToB-JIekTOpoB (RIUL), Ha KOTOpPOI TIpecTaBUTEIN BY30B-Y4aCTHUKOB
3TOro npoekra — YHuBepcuteTa Kaguca, YHuBepcureta Manaru, YHuBepcutera Jla-
KopyHnbu, Yausepcutera Canamanku, FO®Y, PYIIH — o6cyxnanu npodieMaTuKy
U3y4eHUS KYJIBTYPBl CKBO3b IIPU3MY sI3bIKA, INTEPATYPhl U HOBBIX TEXHOJIOTHIA.
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Oco0bIit MHTEpEC MpenoaaBaTe/icii M CTYISHTOB BhI3BaJl HAYYHO-METOANMYECKUIA
CeMMHap Mo IperogaBaHUIO UCITAHCKOTIO SI3bIKa KAK MHOCTPAaHHOI'0, OPraHU30BaHHbIMN
LleHnTpoM BhICILIEro 0Opa3oBaHUs B 00J1aCTU MHOCTpAHHBIX s3bIKOB (Centro Superior
de Lenguas Modernas) YauBepcurera Kamuca. Benymmme crietimanucts! LleaTpa Mapus
nenab Kapmen @epHangec Mojiepo u ApkauTi DppaukuH [Ipuero npencraBuim Ho-
Belilne Mu@pPOBEIE pecypPChl U MHCTPYMEHTHI JJIST MICTIAHOSI3BITHOTO aKaJIeMHUIeCKOTO
IIPOCTPaHCTBA.

HacwimenHoli 6b11a ITporpaMMa HayYHOTO CeMUHapa «AKTyaabHBIE TTPOOIeMBbI JIMHT -
BOKYJIBTYPHOI agallTalliy MCIIAHOSI3BIYHBIX CTYASHTOB HAa 3aHITHUSX PYCCKOTO SI3bIKa
KaK MHOCTPaHHOTIO: B3I B Oyayiiee». 2KuBoii MHTepec cOOpaBIINXCST BBI3BAIM JI0-
kianpl E.}O. KotmakoBoii u E.b. [TonkoBoii. YaacTHUKM ceMUHapa IPUHSIIA aKTUBHOE
y4acTue B 00CY:KISHWU JTUHTBOKYIBTYPOJIOTUYECKMX acrieKToB npenonaBanust PKU u
po0JIeM MEXKYJIbTYPHOII KOMMYHUKALIMKA, 00paTUB 0cO00e BHUMAaHKE Ha pPa3HOO-
OpasHble CIIOCOOBI IIPEACTaBICHNS SI3bIKOBOI KapTUHBI MYpa B y4eOHMKAX 1 YUeOHBIX
nocodbusx. XocedrHa Benracko MeHeHIec, 3aBeAyIoliast OTASACHUEM CJIaBIHCKUX S3bl-
KoB YHuBepcurera CanaMaHKH, paccKa3ajia O TPYIHOCTSIX, ¢ KOTOPBIMU CTaJIKHBAIOT-
cs nperogaBarean PKU B MCITaHCKMX YHMBEpCUTETAX.

Bo BpeMs TpoBeie HISI KOHTpecca COCTOSIICS HayIHO-TIpaKTU4IecKuii cemuHap «Ho-
Beiillre TEXHOJIOTMU U METOIMKMU IIPEIoAaBaHsI PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTIO».
CopepxaTeabHYI0 IMCKYCCUIO BbhI3BaJIO BeICTyIUieHUE M. B. KoBTYHEHKO, MpeacTaBuB-
1Iei yaeOHO-MeToandecKe pa3padotky 1 nyonukauuu FODY no npenogaBaHuio pyc-
CKOTO SI3bIKa KaK MTHOCTPaHHOTI'O U JIMHTBOKYJIBTYPHOM amanTallMyd MHOCTPAHHBIX CTY-
IIEHTOB Ha 3aHSATHSIX PYCCKOTO sI3bIKa. B cemMuHape puHsUT yaacTre 1 mpodeccop YHH-
Bepcuteta YHuHopTe (IlaparBait) M.}O. IIpouieHKO, KOTOPBIIA NPEaTOXKUI PsII
WHTEPECHBIX UAEH IJI1 CO3MaHMs YIeOHOTro ITOCOOMS IJIsl TaparBaliCKUX CTYICHTOB.

Ha uepemonuu 3akpbiTus ObUIN OABeAeHbI UTOrM KoHrpecca, HaMeuyeHbI IepCriek-
TUBHbBIC HAIIpaBJIEH!sI COBMECTHOI paOOTHI POCCUICKUX (peiepabHbIX YHUBEPCUTETOB
¢ By3aMu N0epO-aMepUKAHCKMX CTPaH.

MeponpusTrs KOHrpecca IMPOKO OCBELIAINCH B perMOHaIbHOM npecce. Buaeo-
CIOXETBI ¥ ITyOIMKALIMK OATOTOBMIN TeeKaHal «[lonTP», mHpopMallMOHHOE areHT-
c1BO «/loH24», «HoBocTu IODY».
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. CM-1 OrYn «MOYTA POCCUN»

ABOHEMEHT Ha xypHan 36433
BECTHMK PynH (MHAeKC n3pgaHus)
Cepusa «Pycckuin u uHocTpaH- Konuuectso

HbIN A3bIKA U MeToAMKa UX KOMIMNEKTOB:
npenopaBaHus»

Ha 2018 rog no mecAuam
1 2 3 4 5 [ 7 8 9 |10 |11 |12

Kyna

(NOYTOBbIN NHAEKC) (appec)

Komy

(bamunus, nHnumanbl)

JNOCTABOYHAA KAPTOYKA

Ha ypHan 36433
MB |mecTo | nuTep (MHpeKC n3paHma)
BECTHUK PYOH

Cepus «<PyCCKUW N MHOCTPAHHbIN A3bIKN

U MeToAuKa UX npenogaBaHusA»

Crou- NOANNCKN py6. Kor.
MOCTb

Konunyectso
py6 Kon KOMMNEKTOB:

nepeagpecoBku

Ha 2018 rog no mecauam
1 2 3 4 5 6 7 8 9 |10 |11 2

Kypa

(MOYTOBbIV NHAEKC) (appec)

Komy

(pamunua, nH1LMans)




. CM-1 OrYN «MOYTA POCCUN»

ABOHEMEHT Ha xypHan

BECTHMK PynH (MHOeKc nspganHna)
Cepusa Konunuecteo
KOMM/IEKTOB:

Ha 2018 rog no mecauam
1 2 3 4 5 6 7 8 9 |10 |11 2

Kypa

(MoYTOBbIN NHAEKC) (appec)

Komy

(bamunua, nHnumans)

JOCTABOYHASA KAPTOYKA

Ha XXypHan
MB |mecTo | nuTtep (MHOeKc n3gaHus)
BECTHUK PYOH
Cepus
Cron- noAnucKM py6. ___Kon. | Konuyectso
mocTs [Cepeanpecoskn Py6. ___ Kon. KOMMJIEKTOB:

Ha 2018 rog no mecAuam
1 2 3 4 5 ] 7 8 9 (10 |11 |12

Kyna

(NoYTOBbIV MHAEKC) (appec)

Komy

(bamunus, numuransl)
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